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Il y a toujours une prochaine fois.

Il y a déja plus de 85 ans que WIBE livra – en première mondiale – sa première échelle à câbles. Agrandir les in-
stallations datant du début ne pose aucun problème, encore à ce jour du matériel parfaitement adapté vous sera
livré. Il ne sʼagit souvent que de quelques petits suppléments lors de la rénovation de certains produits. Toutefois, 
même lors de modifications radicales, lʼancien et le nouveau sʼaccordent parfaitement.

WIBE dispose de plus de 10.000 articles dans sa gamme de produits. Parmi ceux-cis, plus de 100 sont des 
échelles à câbles spécifiques. Les autres articles sont conçus pour répondre aux demandes particulières que 
nécessite votre installation.

En tant que plus grand fournisseur du marché, WIBE fabrique par an, plus 3,2 million de mètres dʼéchelles à 
câbles dans son usine moderne de 18.000 m² à Mora en Suède. WIBE dispose de sa propre installation de 
galvanisation à chaud qui, avec une capacité journalière de 90 tonnes, se situe parmi les plus modernes de 
lʼEurope du Nord. A proximité se trouve une unité de laquage par pulvérisation de poudre qui fait usage des 
techniques les plus avancées respectant lʼenvironnement. Wibe se positionne ainsi comme le plus progressiste 
au monde dans ce domaine.

Mais ce nʼest pas tout, WIBE se distingue également comme leader dans le marché pour les mâts téléscopiques
et les mâts pour lʼéclairage et la télécommunication. WIBE se tient à votre disposition pour vous assister quant à 
lʼétude, le calcul et la construction. Grâce à la réalisation de milliers de projets à travers le monde, lʼéquipe
dʼinstallation de WIBE a acquis une expérience inégalée.

WIBE tient tout son savoir-faire à votre disposition dans la recherche de la solution optimale pour vos problèmes 
de canalisation. Ensemble avec WIBE, le service de vente de Stagobel Electro vous garantit une livraison rapide.

Wibe à Mora, Suède
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KHZSP-KHZSPZ KHZPS

Longueur 3,4,6 m
Largeur 200-600 mm
Galvanisé Sendzimir
Galvanisé à chaud
ZINKPOX® blanc
INOX AISI 316L

18 ø8,5 x 18

30

Longueur 6 m
Largeur 150-1000 mm
Galvanisé Sendzimir
Galvanisé à chaud
ZINKPOX® blanc
INOX AISI 316L

18 ø8,5 x 18

30



Echelles à câbles - aperçu

4
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Galvanisé Sendzimir
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Longueur 6 m
Largeur 150-1000 mm
Galvanisé Sendzimir
Galvanisé à chaud
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KHZ® KHZP®

Longueur 6 m
Largeur 150-600 mm
Galvanisé Sendzimir
Galvanisé à chaud
ZINKPOX® blanc
INOX AISI 316L

17

21

Longueur 3, 6 m
Largeur 150-1000 mm
Galvanisé Sendzimir
Galvanisé à chaud
ZINKPOX® blanc
INOX AISI 316L

18 ø8,5 x 17

30
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KHZV KHZPV

Longueur 6 m
Largeur 200-600 mm
Galvanisé Sendzimir
Galvanisé à chaud
ZINKPOX® blanc
INOX AISI 316L

17

21

Longueur 6 m
Largeur 200-1000 mm
Galvanisé Sendzimir
Galvanisé à chaud
ZINKPOX® blanc
INOX AISI 316L

18 ø8,5 x 17

30
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KHZV KHZPV

Longueur 6 m
Largeur 200-600 mm
Galvanisé Sendzimir
Galvanisé à chaud
ZINKPOX® blanc
INOX AISI 316L

17

21

Longueur 6 m
Largeur 200-1000 mm
Galvanisé Sendzimir
Galvanisé à chaud
ZINKPOX® blanc
INOX AISI 316L

18 ø8,5 x 17

30
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La durée de vie dʼun système de porteurs de câbles dépend de
lʼenvironnement dans lequel il est installé. Il importe donc de
connaître les caractéristiques de cet environnement au point de
vue corrosion, afin de pouvoir choisir le matériau et le traitement
de surface appropriés. A cet effet, plusieurs classes de corrosion
ont été définies en conformité avec BSK99.

Le tableau ci-dessous reprend les différentes classes de corrosion.
La dernière colonne indique le traitement de surface recommandé
par WIBE pour chaque classe.
La page suivante donne un aperçu des différents matériaux et
leur traitement de surface.

Au point de vue de la corrosion atmosphérique, les composants en acier peuvent normalement être assignés à lʼune des classes de corrosion
(C1 – C5-M) indiquées au tableau 1: 23a. Les valeurs de référence pour le niveau de corrosion moyen de lʼacier et du zinc sont reprises dans
le tableau 1: 23c. Ces classes de corrosion sont conformes à celles indiquées dans NBN-EN ISO 12944-2.

Tableau 1: 23a
Classes de corrosion comme stipulées dans NBN-EN ISO 12944-2, avec niveaux de corrosion et exemples dʼenvironnements dans lesquels 
ils sont dʼapplication.

Exemples d’environnements typiques dans un climat doux (informatif) Traitement de surface 

minimal recommandé
Classe de

corrosion

Corrosion

atmos-

phérique
En plein air A l’intérieur Avis Wibe

C1 Très minime - Espaces chauffés à atmosphère sèche et

valeurs négligeables, p.ex. produits

toxiques, p.ex. bureaux, magasins, 

écoles et hotels.

Zingé électrolytiquement

C2 Faible Atmosphère à bas niveau de 

pollution. Environnement rural.

Espaces non réchauffés à tempéra-

ture et degré d’humidité variables. 

Faible condensation et pollution basse,-

p.ex. salles de sports et magasins. 

Zingé Sendzimir

Z 275 conforme 

NBN-EN 10327:2004

C3 Moyen Atmosphère légèrement saline

ou niveau moyen de pollution. 

Zones d’habitation et zones

d’industries légères.  

Zones à influences maritimes.

Espaces à humidité moyenne et

quelque pollution suite aux procédés 

industriels, p.ex. brasseries, laiteries 

et lavoirs.

Zingé à chaud

Après production 

conforme

NBN-EN ISO 1461

C4 Haute Atmosphère à degré salin  

moyen ou pollution percevable. 

Environnements industriels et 

maritimes.

Espaces à degré d’humidité élevé

et pollution considérable, dus aux 

processus de production, p.ex. 

installations chimiques, bassins de 

natation et chantiers navals.

Zingé à chaud

Après production

conforme 

NBN-EN ISO 1461

C5-I Très élevé 

(industrie)

Régions industrielles à degré 

d’humidité élevé et atmosphère 

agressive.

Espaces avec condensation pratique-

ment permanente et pollution de l’air.

Zinkpox®

(zingé à chaud + 

coating epoxy)

Acier inoxydable

AISI 304

C5-M Très élevé

(maritime)

Maritime et offshore. 

Environnement à degré 

d’humidité élevé.

Espaces avec condensation pratique-

ment permanente et pollution de l’air

élevée.

Acier inoxydable

AISI 316L

Tableau 1:23c

Perte de masse pour acier et zinc en différentes classes de corrosion.

Perte de masse par unité de surface et diminution de l’épaisseur de la couche (1 an d’exposition)*

Classe de

corrosion

Acier Zinc

Perte de masse

(g/m2)

Diminution de

l’épaisseu                 r (μm)

Perte de masse

(g/m2)

Reduction de l’épaisseur

de la couche (μm)

C1 10 1,3 0,7 0,1

C2 >10 jusqu’à 200 1,3 jusqu’à 25 >0,7 jusqu’à 5 >0,1 jusqu’à 0,7

C3 >200 jusqu’à 400 >25 jusqu’à 50 >5 jusqu’à 15 >0,7 jusqu’à 2,1

C4 >400 jusqu’à 650 >50 jusqu’à 80 >15 jusqu’à 30 >2,1 jusqu’à 4,2

C5-I >650 jusqu’à 1500 >80 jusqu’à 200 >30 jusqu’à 60 >4,2 jusqu’à 8,4

C5-M >650 jusqu’à 1500 >80 jusqu’à 200 >30 jusqu’à 60 >4,2 jusqu’à 8,4

*) La vitesse de corrosion est plus élevée lors de la première exposition que dans les années qui suivent.

Classes de corrosion
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Zingé électrolytiquement
Certains produits de Wibe sont zingés par électrolyse conforme
ISO 2081. De tels produits sont uniquement conçus pour emploi 
dans un environnement chaud et sec avec un degré de poussière 
négligeable. 

Galvanisation Sendzimir
Ces produits sont fabriqués en tôle dʼacier prégalvanisée Z 275
suivant NBN-EN 10327:2004. Les coupes et forages, exécutés 
pendant  la production, sont automatiquement protégés et les pièces 
installées résistent bien à la corrosion.

Galvanisation à chaud par trempage
Wibe dispose dʼune installation de galvanisation à chaud par trem-
page la plus moderne de lʼEurope du Nord. La galvanisation à chaud 
est un procédé continu, assurant une haute qualité homogène. Les 
produits sont galvanisés à chaud par trempage après fabrication 
selon les normes NBN-EN ISO 1461. Les boulons et les écrous sont 
galvanisés à chaud par trempage selon NBN-EN ISO 10684:2004. 
Les produits galvanisés à chaud résistent durablement et écono-
miquement à la corrosion même dans des atmosphères ambiantes 
dont le pH se situe entre 6 et 13. Dans des atmosphères acides à
pH inférieur à 6 et alcalines à pH supérieur à 13, le zinc se détruit
rapidement.

Zinkpox® 
La méthode Zinkpox® assure lʼapplication dʼune couche de 
protection homogène en polyester sur la couche de zinc. En plus 
dʼune résistance à la dégénération sous lʼinfluence de lumière et 
dʼeau, cette couche de poudre de protection possède dʼexcellentes 
qualités mécaniques (rigidité et résistance aux impacts). La couche 
de protection résiste également à pratiquement tous les produits 
chimiques. 
Comparé à la simple galvanisation à chaud, la durée de vie est
plus que doublée lors de lʼapplication dʼune couche de protection
en polyester au dessus de la couche de zinc. La couche de zinc
sur lʼacier empêche la formation dʼune corrosion souscutanée qui
pourrait détruire la couche de protection. Par conséquent unique-
ment la couche de protection est exposée aux influences 
atmosphériques et protège ainsi la couche de zinc. 
En plus de sa bonne qualité de protection anti-corrosion, Zinkpox® 
offre la possibilité de choisir une couleur spécifique. Le coating par 
pulvérisation de poudre est un procédé très écologique pour obtenir 
une surface colorée. Vu que cette couche ne contient aucun solvant 
elle a pratiquement fait disparaitre tous les coatings liquides à base 
de solvant. Pour les installations visibles, il est à présent possible de 
choisir des échelles et les accessoires dans une couleur RAL 
adaptée au reste de lʼinstallation.

Une usine moderne pour le coating 
Pour le coating par pulvérisation de poudre, les accessoires 
galvanisés à chaud subissent un traitement antérieur rigoureux. 
Ceci garantit une adhésion extraordinaire. 
Le coating de ces accessoires se fait grâce à un procédé 
respectant lʼenvironnement dans une usine certifiée. Lʼon distingue
7 différents pas dans ce procédé : le dégraissage alcalique, le 
rinçage sous haute pression, le rinçage doux par activateur, la 
phosphatisation zinc-mangane, rinçage, la passivation et rinçage 
avec de lʼeau déionisée. 
Directement après le pré-traitement les accessoires sont sechés 
dans un four à tunnel. La poudre epoxy est ensuite appliquée par
un robot industriel, ce qui garantit un traitement parfait de tous les
accessoires. 
Le durcissement sʼeffectue ensuite dans un four à tunnel. Par section 
la température est réglée en continu, ce qui résulte en une courbe de 
durcissement idéale.
Aucune manipulation humaine intervient durant tout le procédé. Le 
résultat final de ce procédé écologique est une surface résistant aux 
chocs et impacts.

Caractéristiques mécaniques du coating polyester
(très haute résistance à la dégénération du coating polyester sous 
influence dʼeau et de lumière)
Erichsen-test............................DIN 53156.............> 7 mm
Résilience, ASTM.............    ...D2794 reverse......> 20 IP
Mandrel test flexion.............. ...DIN 53152............< 4 mm
Kopse test................................DIN 53151...............GTO
Rigidité de la couche ...............DIN 53153............< 90

Acier inoxydable
Les produits WIBE en acier inoxydable, fabriqués en conformité avec 
SS 2333/AISI 304 ou SS 2348/AISI 316L, sont conçus pour usage 
dans les environnements agressifs, tant intérieurs quʼextérieurs dans 
les zones industrielles à pollution atmosphérique élevée, comme lʼin-
dustrie chimique, les usines de transformation de la cellulose, les 
raffineries, les fabriques dʼengrais chimiques, les tunnels à degré 
dʼhumidité élevé, etc. 
Les produits en acier inoxydable conviennent aussi aux environne-
ments à contraintes hygiéniques sévères, comme les laiteries, les 
abattoirs, lʼindustrie alimentaire et les usines pharmaceutiques. 

Acier inoxydable AISI 304 ou AISI 316L?
Le facteur déterminant dans le choix entre lʼacier inoxydable AISI
304 ou 316L est le degré dʼagressivité du milieu dans lequel le
matériau sera installé. La teneur en chlore dans lʼair est un facteur
important. Les environnements à teneur en chlore élevée sont très 
agressifs et exigent en général lʼapplication de matériaux en
AISI 316L.
Dans lʼévaluation des besoins des entreprises, il est souhaitable
de tenir compte des matériaux utilisés antérieurement pour les
structures suspendues, telles que tuyaux, pour décider sur la
nécessité dʼappliquer de lʼacier inoxydable AISI 304 ou AISI 316L.

Précautions à prendre à l’installation de systèmes d’échelles
à câbles en acier inoxydable:
1. Transport/manipulation
Evitez tout contact entre les produits en acier inoxydable et
dʼautres pièces en fer
2. Stockage 
Nʼentreposez jamais des produits en acier inoxydable à
proximité dʼun endroit dʼusinage de produits en fer, p. ex. de
tronçonnage ou de ponçage.
3. Soudage
Evitez autant que possible le soudage pendant lʼinstallation.
Au cas où le soudage sʼavère inévitable, veillez à appliquer
uniquement des méthodes appropriées au soudage de lʼacier
inoxydable.

La vitesse de dissolution est déterminée en fonction de la valeur pH
du zinc pur dans de lʼeau distillée, saturée dʼoxygène, dont le pH a
été corrigé à la valeur concernée à lʼaide de HCl ou de NaOH.
Note: la courbe du diagramme est uniquement valable pour des 
conditions stabilisées et indique la tendance de la corrosion, sans 
considération de temps.
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Zingé électrolytiquement
Certains produits de Wibe sont zingés par électrolyse conforme
ISO 2081. De tels produits sont uniquement conçus pour emploi 
dans un environnement chaud et sec avec un degré de poussière 
négligeable. 

Galvanisation Sendzimir
Ces produits sont fabriqués en tôle dʼacier prégalvanisée Z 275
suivant NBN-EN 10327:2004. Les coupes et forages, exécutés 
pendant  la production, sont automatiquement protégés et les pièces 
installées résistent bien à la corrosion.

Galvanisation à chaud par trempage
Wibe dispose dʼune installation de galvanisation à chaud par trem-
page la plus moderne de lʼEurope du Nord. La galvanisation à chaud 
est un procédé continu, assurant une haute qualité homogène. Les 
produits sont galvanisés à chaud par trempage après fabrication 
selon les normes NBN-EN ISO 1461. Les boulons et les écrous sont 
galvanisés à chaud par trempage selon NBN-EN ISO 10684:2004. 
Les produits galvanisés à chaud résistent durablement et écono-
miquement à la corrosion même dans des atmosphères ambiantes 
dont le pH se situe entre 6 et 13. Dans des atmosphères acides à
pH inférieur à 6 et alcalines à pH supérieur à 13, le zinc se détruit
rapidement.

Zinkpox® 
La méthode Zinkpox® assure lʼapplication dʼune couche de 
protection homogène en polyester sur la couche de zinc. En plus 
dʼune résistance à la dégénération sous lʼinfluence de lumière et 
dʼeau, cette couche de poudre de protection possède dʼexcellentes 
qualités mécaniques (rigidité et résistance aux impacts). La couche 
de protection résiste également à pratiquement tous les produits 
chimiques. 
Comparé à la simple galvanisation à chaud, la durée de vie est
plus que doublée lors de lʼapplication dʼune couche de protection
en polyester au dessus de la couche de zinc. La couche de zinc
sur lʼacier empêche la formation dʼune corrosion souscutanée qui
pourrait détruire la couche de protection. Par conséquent unique-
ment la couche de protection est exposée aux influences 
atmosphériques et protège ainsi la couche de zinc. 
En plus de sa bonne qualité de protection anti-corrosion, Zinkpox® 
offre la possibilité de choisir une couleur spécifique. Le coating par 
pulvérisation de poudre est un procédé très écologique pour obtenir 
une surface colorée. Vu que cette couche ne contient aucun solvant 
elle a pratiquement fait disparaitre tous les coatings liquides à base 
de solvant. Pour les installations visibles, il est à présent possible de 
choisir des échelles et les accessoires dans une couleur RAL 
adaptée au reste de lʼinstallation.

Une usine moderne pour le coating 
Pour le coating par pulvérisation de poudre, les accessoires 
galvanisés à chaud subissent un traitement antérieur rigoureux. 
Ceci garantit une adhésion extraordinaire. 
Le coating de ces accessoires se fait grâce à un procédé 
respectant lʼenvironnement dans une usine certifiée. Lʼon distingue
7 différents pas dans ce procédé : le dégraissage alcalique, le 
rinçage sous haute pression, le rinçage doux par activateur, la 
phosphatisation zinc-mangane, rinçage, la passivation et rinçage 
avec de lʼeau déionisée. 
Directement après le pré-traitement les accessoires sont sechés 
dans un four à tunnel. La poudre epoxy est ensuite appliquée par
un robot industriel, ce qui garantit un traitement parfait de tous les
accessoires. 
Le durcissement sʼeffectue ensuite dans un four à tunnel. Par section 
la température est réglée en continu, ce qui résulte en une courbe de 
durcissement idéale.
Aucune manipulation humaine intervient durant tout le procédé. Le 
résultat final de ce procédé écologique est une surface résistant aux 
chocs et impacts.

Caractéristiques mécaniques du coating polyester
(très haute résistance à la dégénération du coating polyester sous 
influence dʼeau et de lumière)
Erichsen-test............................DIN 53156.............> 7 mm
Résilience, ASTM.............    ...D2794 reverse......> 20 IP
Mandrel test flexion.............. ...DIN 53152............< 4 mm
Kopse test................................DIN 53151...............GTO
Rigidité de la couche ...............DIN 53153............< 90

Acier inoxydable
Les produits WIBE en acier inoxydable, fabriqués en conformité avec 
SS 2333/AISI 304 ou SS 2348/AISI 316L, sont conçus pour usage 
dans les environnements agressifs, tant intérieurs quʼextérieurs dans 
les zones industrielles à pollution atmosphérique élevée, comme lʼin-
dustrie chimique, les usines de transformation de la cellulose, les 
raffineries, les fabriques dʼengrais chimiques, les tunnels à degré 
dʼhumidité élevé, etc. 
Les produits en acier inoxydable conviennent aussi aux environne-
ments à contraintes hygiéniques sévères, comme les laiteries, les 
abattoirs, lʼindustrie alimentaire et les usines pharmaceutiques. 

Acier inoxydable AISI 304 ou AISI 316L?
Le facteur déterminant dans le choix entre lʼacier inoxydable AISI
304 ou 316L est le degré dʼagressivité du milieu dans lequel le
matériau sera installé. La teneur en chlore dans lʼair est un facteur
important. Les environnements à teneur en chlore élevée sont très 
agressifs et exigent en général lʼapplication de matériaux en
AISI 316L.
Dans lʼévaluation des besoins des entreprises, il est souhaitable
de tenir compte des matériaux utilisés antérieurement pour les
structures suspendues, telles que tuyaux, pour décider sur la
nécessité dʼappliquer de lʼacier inoxydable AISI 304 ou AISI 316L.

Précautions à prendre à l’installation de systèmes d’échelles
à câbles en acier inoxydable:
1. Transport/manipulation
Evitez tout contact entre les produits en acier inoxydable et
dʼautres pièces en fer
2. Stockage 
Nʼentreposez jamais des produits en acier inoxydable à
proximité dʼun endroit dʼusinage de produits en fer, p. ex. de
tronçonnage ou de ponçage.
3. Soudage
Evitez autant que possible le soudage pendant lʼinstallation.
Au cas où le soudage sʼavère inévitable, veillez à appliquer
uniquement des méthodes appropriées au soudage de lʼacier
inoxydable.

La vitesse de dissolution est déterminée en fonction de la valeur pH
du zinc pur dans de lʼeau distillée, saturée dʼoxygène, dont le pH a
été corrigé à la valeur concernée à lʼaide de HCl ou de NaOH.
Note: la courbe du diagramme est uniquement valable pour des 
conditions stabilisées et indique la tendance de la corrosion, sans 
considération de temps.
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4. Outils
Utilisez, pour des opérations de tronçonnage ou de ponçage toujours 
des outils et accessoires exempts de fer. Nʼutilisez jamais des outils 
qui ont été utilisés auparavant pour découper ou poncer des produits 
contenant du fer. Pour le forage, utilisez un foret HSS. Appliquez, 
pendant le forage, un liquide de refroidissement pour augmenter la 
longévité du foret.
Pour lʼinstallation, des outils dʼassemblage conventionnels peuvent 
être mis en oeuvre. Veillez cependant à graisser les écrous qui 
seront serrés au moyen dʼun outil, afin dʼéviter leur blocage.
Ne mélangez jamais des produits non traités ou galvanisés
avec des produits en acier inoxydable!
5. Mesures à prendre
Lorsque, pendant le découpage, le ponçage ou le forage un reflet 
bleuâtre apparait, enlevez celui-ci au moyen dʼune pâte décapante
et enlevez ensuite la pâte soigneusement à lʼeau.

Règles d’installation
Comment installer des câbles sur des échelles à câbles
Les câbles sont installés sur des échelles à câbles conformément
aux règles en vigueur pour les installations électriques (RGIE).
Etant donné que les échelons des échelles à câbles WIBE
occupent moins de 10% de la superficie sous les câbles,
lʼinstallation est considérée comme câbles ”à lʼair libre” (Méthode
12 du tableau 9A des prescriptions CEI).
Les câbles séparés suivant la méthode 12 ne nécessitent aucun
facteur de correction pour lʼinstallation. Sur les câbles qui se
touchent, les facteurs de réduction indiqués au tableau 9B sont
dʼapplication.

Installation d’échelles à câbles
Lʼinstallation dʼéchelles à câbles est une question de conception
dʼune structure porteuse en acier. Il nʼy a pas de prescriptions
spécifiques à ce sujet. Ce catalogue contient toutes les données
nécessaires au sujet de la conception et des charges admissibles
ou recommandées. Chaque structure porteuse qui repose sur
des points dʼappui et qui est chargée, fléchira. Ce catalogue
contient des diagrammes, indiquant le fléchissement en fonction
de la charge et de la distance entre les points dʼappui.

Règles d’installation
Les échelles sont installées de sorte que, dans la mesure du
possible, les câbles puissent être posés plutôt que dʼêtre tirés.
Les échelles, destinées aux câbles transportant du courant et
installées le long des plafonds, sont installées de sorte que la
distance entre le rebord supérieur de lʼéchelle et le plafond ne soit
pas inférieure à 300 mm. La distance verticale libre entre échelles
parallèles ne sera pas inférieure à 200 mm.
Les échelles installées à proximité des parois présentent une
distance libre dʼau moins 50 mm, de façon à assurer le passage
libre des câbles entre la paroi et lʼéchelle.
Le long des cloisons de séparation, les échelles laisseront un
passage libre, par rapport à la paroi, dʼau moins 100 mm.
Toutes bavures et pointes de vis seront éliminées avant installation
des câbles.
La distance entre vis dʼexpansion destinées à la fixation dʼéquerres,
consoles e.a. sera choisie de sorte que la charge admissible des
échelles et gaines ne soit pas dépassée. Lors de la détermination
de la distance entre les consoles ou les équerres, la charge
maximale admissible des échelles et gaines sera prise en
considération.

Une corrosion sélective peut être enlevée par:
a) Rinçage à lʼeau (si possible sous haute pression)
b) Polissage à lʼaide dʼun chiffon de nettoyage ou papier abrasif fin
    (à lʼeau ou à sec) et rinçage à lʼeau
c) Ponçage au moyen dʼun disque à grain fin et rinçage à lʼeau
d) Décapage à lʼaide dʼune pâte décapante, en prenant soin dʼen-
    lever ensuite la pâte soigneusement à lʼeau

6. Précaution en cas d’application de pâtes décapantes ou de 
    produits similaires
    Lisez auparavant attentivement les instructions de sécurité
    du produit.

Extrait du tableau 9A
Câbles monoconducteurs sous gaine à lʼair libre (les supports
métalliques sous les câbles occupent moins de 10% de la superficie
totale):
1. Deux ou trois câbles posés dans un plan vertical, distance
    entre les câbles égale au diamètre total du câble (De):
    Distance de la paroi non inférieure à 0,5 De
2. Deux ou trois câbles en nappe horizontale, distances comme
    ci-dessus.
3. Trois câbles en trèfle, distance entre la paroi et la surface du
     câble le plus proche 0,5 De ou des câbles les plus proches
     0,75 De.

Echelles à câbles renforcées pour charges élevées
Les échelles sont conçues pour une charge uniformément répartie
dʼau moins 600N par 1000 mm de longueur dʼéchelle, avec une
distance entre points dʼappui de 6000 mm. Elles résistent, en plus,
à une charge locale occasionnelle, tel que prescrit pour les
échelles à câbles pour charges élevées.

Echelles à câbles pour charges élevées, gaines à câbles
Les échelles sont conçues pour une charge uniformément répartie
dʼau moins 200N par 1000 mm de longueur dʼéchelle, avec une
distance entre points dʼappui de 2000 mm. Elles résistent, en plus,
à une charge locale occasionnelle de 1000 N avec un coefficient
de sécurité double, mésuré entre les points dʼappui 3 et 4 (dans
le cas dʼune installation à 6 points dʼappui).

Echelles et gaines à câbles pour charges légères
Les échelles sont conçues pour une charge uniformément répartie
dʼau moins 100N par 1000 mm de longueur dʼéchelle, avec une
distance entre points dʼappui de 2000 mm.

Extrait du tableau 9B

Méthode

d’installation

Facteur de correction Cg

Nombre de circuits avec câbles multifilaires

2 3 4 5 6 7 8 9

Couche unique de câbles

multifilaires se touchant

sur les échelles à câbles 0.86 0.82 0.80 0.79 0.78 0.78 0.78 0.77

1.

De min

De min

2.

D
e

0.5 De min

3.
0.5 De min0.75 De min

0.5 De min De min

De min

Surface

verticale

ou paroi
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Environnement/ Qualité

10

 

Politique d’environnement
Wibe tente activement dʼéliminer ou de minimaliser toute inter-
férence négative sur lʼenvironnement, découlant de ses activités.
En plus dʼune méthode de production qui prévient la pollution, Wibe 
doit garantir, en tenant compte des besoins de production et de qua-
lité, de toujours opter pour des solutions respectant le plus possible 
lʼenvironnement. A cet effet, Wibe a mis sur pied un système de pro-
tection de lʼenvironnement qui est continuellement estimé et 
amélioré.
Les efforts de Wibe doivent surpasser les exigences stipulées dans 
la législation de lʼenvironnement.
En ce qui concerne la politique de lʼenvironnement Wibe, le dialogue 
et la collaboration entre tous les partis concernés doivent être main-
tenus.
La politique dʼenvironnement Wibe doit toujours être accessible pour 
le public. Les brochures de la société Wibe doivent former la base 
pour lʼétablissement dʼun programme et pour la réalisation de ses
intentions écologiques.
Wibe veut atteindre ce but en prenant les mesures suivantes:

• Sʼassurer que de par la production et le design, lʼattention totale     
se porte toujours vers les intérets écologiques, les exigences de 
qualité, les facteurs de santé et la préservation de lʼenvironnement.  

• Mettre sur pied une collaboration écologique avec les clients et les 
fournisseurs. 

• Motiver les collaborateurs en les informant sur les buts écologiques 
et avec une formation avançée.

• Une maitrise efficace des matières premières et produits auxi-         
liaires, de lʼénergie et de lʼeau.

• Réduire au minimum la production de déchets non-recyclables    
durant tous les procédés.

• Assurer une manipulation adéquate des produits chimiques et 
déchets toxiques.

• Évaluer continuellement lʼimportance des initiatives prises et      
vérifier leur réussite.

Certificats de produits

Certification
Des déclarations écologiques peuvent être obtenues pour tous les 
produits Wibe.
Elles peuvent être téléchargées du site web Wibe sur www.wibe.se
Dans notre catalogue figure, par produit, le nom du document 
écologique (p.ex. WEF-0001).
Système de gestion - Qualité et environnement

Marquage CE
Lʼétiquette CE est plaçée sur le produit ou sur lʼemballage conforme 
la “Declaration de Conformité”.

Directive EMC 2004/108/EC
Les produits Wibe sont neutres, conforme les directives
EMC 2004/108/EC.

Directive “Low voltage” 2006/95/EC
Wibe satifait aux exigences conforme la norme NBN-EN 61537:2006

Wibe a un système de gestion certifié pour la qualité 
et lʼenvironnement conforme ISO 9001:2000 et
ISO 14001:2004.

Milieu / Kwaliteit
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Milieubeleid
Wibe streeft er actief naar om alle eventuele negatieve inwerkingen 
op het milieu, voorvloeiend uit zijn activiteiten, te minimaliseren. 
Naast een productiemethode die vervuiling voorkomt, moet Wibe 
garanderen, rekening houdend met zijn productie- en kwaliteits-
behoeftes, steeds de milieuvriendelijkste oplossingen te kiezen. 
Hiertoe zette Wibe een milieuzorgsysteem op die continu beoordeeld 
en verbeterd wordt. 
Wibe’s inspanningen moeten de eisen inzake milieuwetgeving over-
stijgen. In het Wibe milieubeleid moet met alle betrokken partijen een 
passende dialoog en samenwerking onderhouden worden. 
Het milieubeleid moet altijd publiek toegankelijk zijn. 
De Wibe bedrijfsbrochures moeten de basis zijn voor het opstellen 
van een programma en het realiseren van de milieudoelstellingen. 
Bovenvermelde wil Wibe bereiken door:

• te verzekeren dat door productie en design steeds de volledige  
aandacht gaat naar de ecologische belangen, de kwaliteitseisen, 
de gezondheidsfactoren en het behoud van het milieu. 

• het opzetten van een op het milieu geïnspireerde samenwerking 
met leveranciers en klanten. 

• motivatie van alle medewerkers door informatie over de milieudoel-
stellingen en doorgedreven opleiding. 

• efficiënte beheersing van grond- en hulpstoffen, energie en water. 
• de productie van niet recycleerbaar afval, tijdens alle processen,   

tot een minimum herleiden. 
• te verzekeren dat op de best mogelijke manier wordt omgegaan 

met chemische producten en gevaarlijk afval. 
• continue het belang van genomen initiatieven evalueren en het 

welslagen ervan nagaan.

Productcertificaten

Certificatie
Milieuverklaringen zijn verkrijgbaar voor alle Wibe producten. 
Deze kunnen gedownload worden van de Wibe website op 
www.wibe.se
In onze cataloog wordt telkens per product de naam van het 
milieu document vermeld (bv.WEF-0001).

Management systeem - Kwaliteit en Milieu

CE markering 
Het CE label is geplaatst op het product of op de verpakking
overeenkomstig de "Declaration of Conformity" .

EMC directive 89/336 EEC
Wibe producten zijn neutraal conform de EMC  richtlijn 
89/336 EEC.

Low voltage directive 73/23 EEC
Wibe voldoet aan de vereisten conform de norm NBN-EN 6153
editie 1:2002.

Wibe heeft een gecertificeerd managementsysteem
voor kwaliteit en milieu conform ISO 9001:2000 en 
ISO 14001:2004.
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Des mesures de la résistance des échelles à câbles ont été effectuées par le Swedish National Testing & Research Institute à Borås, Suède. 
Les essais ont été effectués en conformité avec EN 61537, IEC 61537 et EL-AMA SBD 2.

Equipotentialité

Utilisez pour échelles laquées des  

vis autoforantes 4,8x13 mm 

Crochet 4 fixé à l’aide d’une

vis autoforante 4,8x13 mm

KHZ, KHZP sans 

Accouplement 22

Accouplement 21

Fil de terre

10 mm²

Echelle à câbles KHZSP sans accouplement, galvanisée Sendzimir 

Echelle à câbles KHZSP avec accouplement 21, galvanisée Sendzimir

Echelle à câbles KHZSP avec accouplement 22, galvanisée Sendzimir

Echelle à câbles KHZ/KHZP sans accouplement, galvanisée à chaud 

Echelle à câbles KHZ/KHZP avec accouplement 21, galvanisée à chaud 

Echelle à câbles KHZ/KHZP avec accouplement 22, galvanisée à chaud 

Echelle à câbles KHZV sans accouplement, galvanisée à chaud 

Echelle à câbles KHZV accouplée par jeu de montage M12, galvanisée à chaud 

Echelle à câbles KHZV avec pièce d’accouplement 45 sur plaque 

d’accouplement fixe, galvanisée à chaud

Echelle à câbles KHZV avec deux pièces d’accouplement 45, galvanisée à chaud

Echelle à câbles KHZV avec plaque d’accouplement 44, galvanisée à chaud 

Produit
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZSP

L=6 m L=4 m L=3 m
A B galv. Sendzimir galv. Sendzimir galv. Sendzimir poids

mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 m
KHZSP-200 198 164 734488 8 718572 6 783155 5 198
KHZSP-300 298 264 734489 5 718573 3 783156 2 217
KHZSP-400 398 364 734490 1 718574 0 783157 9 237
KHZSP-500 498 464 734491 8 718575 7 783158 6 257
KHZSP-600 598 564 734492 5 718576 4 783159 3 277
*EAN-code=no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Hôpitaux, bâtiments publics, écoles, magasins, industrie légère,
grands magasins, bureaux,... partout en lieux secs.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles à câbles ont subies lʼessai de type ll suivant IEC 61537 
avec lʼaccouplement dans la travée intermédiaire (position F2).

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte
dʼun coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21 pour 
des largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZSPZ

A B galv. à chaud poids
mm mm no d’article C* kg/100 m

KHZSPZ-200 198 164 734494 9 200
KHZSPZ-300 298 264 734495 6 220
KHZSPZ-400 398 364 734496 3 240
KHZSPZ-500 498 464 734497 0 260
KHZSPZ-600 598 564 734498 7 280
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Installations industrielles intérieures et extérieures.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles à câbles ont subies lʼessai de type ll suivant IEC 61537 
avec lʼaccouplement dans la travée intermédiaire (position F2).

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte
dʼun coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21 pour 
des largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZSPZ

A B galv. à chaud poids
mm mm no d’article C* kg/100 m

KHZSPZ-200 198 164 734494 9 200
KHZSPZ-300 298 264 734495 6 220
KHZSPZ-400 398 364 734496 3 240
KHZSPZ-500 498 464 734497 0 260
KHZSPZ-600 598 564 734498 7 280
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Installations industrielles intérieures et extérieures.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles à câbles ont subies lʼessai de type ll suivant IEC 61537 
avec lʼaccouplement dans la travée intermédiaire (position F2).

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte
dʼun coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21 pour 
des largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZPS

A B galv. Sendzimir poids
mm mm no d’article C* kg/100 m

KHZPS-150 147 111 725350 0 225
KHZPS-200 197 161 725351 7 235
KHZPS-300 297 261 725352 4 255
KHZPS-400 397 361 725353 1 275
KHZPS-500 497 461 725354 8 300
KHZPS-600 597 561 725355 5 315
KHZPS-800 797 761 781099 4** 410
KHZPS-1000 997 961 725356 2 490
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.
Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Hôpitaux, bâtiments publics, écoles, magasins, industrie légère,
grands magasins, bureaux,... partout en lieux secs.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles à câbles ont subies lʼessai de type ll suivant IEC 61537 
avec lʼaccouplement dans la travée intermédiaire (position F2).

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte
dʼun coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21 pour des 
largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
Pour des largeurs plus élévées que 600 mm contactez Stagobel Electro.
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZ®

KHZ fermé

A B galv. à chaud

Fermé

galv. à chaud

Fermé
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 m

KHZ-150 147 111 768001 6 726416 2** 727376 8** 714058 9 270
KHZ-200 197 161 768002 3 726417 9** 727377 5** 714059 6 280
KHZ-300 297 261 768004 7 726419 3** 727378 2** 714061 9 300
KHZ-400 397 361 768005 4 726420 9** 727379 9** 714062 6 320
KHZ-500 497 461 768006 1 726421 6** 727380 5** 714063 3 340
KHZ-600 597 561 768007 8 726422 3** 727381 2** 714064 0 360
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.
Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Installations industrielles intérieures et extérieures.
KHZ (AISI 316L) pour installations dans p. ex. lʼindustrie alimentaire.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles à câbles ont subies lʼessai de type ll suivant IEC 61537 
avec lʼaccouplement dans la travée intermédiaire (position F2).

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte
dʼun coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21 pour 
des largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZ®

KHZ fermé

A B galv. à chaud

Fermé

galv. à chaud

Fermé
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 m

KHZ-150 147 111 768001 6 726416 2** 727376 8** 714058 9 270
KHZ-200 197 161 768002 3 726417 9** 727377 5** 714059 6 280
KHZ-300 297 261 768004 7 726419 3** 727378 2** 714061 9 300
KHZ-400 397 361 768005 4 726420 9** 727379 9** 714062 6 320
KHZ-500 497 461 768006 1 726421 6** 727380 5** 714063 3 340
KHZ-600 597 561 768007 8 726422 3** 727381 2** 714064 0 360
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.
Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Installations industrielles intérieures et extérieures.
KHZ (AISI 316L) pour installations dans p. ex. lʼindustrie alimentaire.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles à câbles ont subies lʼessai de type ll suivant IEC 61537 
avec lʼaccouplement dans la travée intermédiaire (position F2).

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte
dʼun coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21 pour 
des largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZP®

L A B galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 m

KHZP-150 6000 147 111 718562 7 727382 9 718591 7 260
KHZP-200 6000 197 161 718563 4 727383 6 718592 4 270
KHZP-300 6000 297 261 718564 1 727384 3 718593 1 290
KHZP-400 6000 397 361 718565 8 727385 0 718594 8 315
KHZP-500 6000 497 461 718566 5 727386 7 718595 5 340
KHZP-600 6000 597 561 718567 2 727387 4 718596 2 360
KHZP-800 6000 797 761 721960 5 782128 0** 728033 9** 490
KHZP-1000 6000 997 961 718568 9 782129 7** 718597 9** 560

Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Installations industrielles intérieures et extérieures.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles à câbles ont subies lʼessai de type ll suivant IEC 61537 
avec lʼaccouplement dans la travée intermédiaire (position F2).

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte
dʼun coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21 pour des 
largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
Pour des largeurs plus élévées que 600 mm contactez Stagobel Electro.
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZV

A B galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 m

KHZV-200 197 161 712015 4 714198 2 440
KHZV-300 297 261 712017 8 714200 2 460
KHZV-400 397 361 712019 2 714202 6 480
KHZV-500 497 461 712018 5 714201 9 500
KHZV-600 597 561 712020 8 714203 3 530
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Lʼéchelle à été conçue pour les charges et intervalles entre
supports particulièrement élevés.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles sont testées suivant IEC 61537, test modèle II pour
distances de support jusqu'à 4 m, test modèle V pour distances
de support plus élevées que 4 m.

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte
dʼun  coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21
pour des largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZV

A B galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 m

KHZV-200 197 161 712015 4 714198 2 440
KHZV-300 297 261 712017 8 714200 2 460
KHZV-400 397 361 712019 2 714202 6 480
KHZV-500 497 461 712018 5 714201 9 500
KHZV-600 597 561 712020 8 714203 3 530
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Lʼéchelle à été conçue pour les charges et intervalles entre
supports particulièrement élevés.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles sont testées suivant IEC 61537, test modèle II pour
distances de support jusqu'à 4 m, test modèle V pour distances
de support plus élevées que 4 m.

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte
dʼun  coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21
pour des largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZPV

A B galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 m

KHZPV-200 197 160 717982 4 723390 8** 426
KHZPV-300 297 260 717983 1 723391 5** 448
KHZPV-400 397 360 717984 8 723392 2** 470
KHZPV-500 497 460 717985 5 723393 9** 493
KHZPV-600 597 560 717986 2 723394 6** 515
KHZPV-1000 997 960 716400 4 716401 1** 703
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.
Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Lʼéchelle à été conçue pour les charges et intervalles entre
supports particulièrement élevés.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles sont testées suivant IEC 61537, test modèle II pour
distances de support jusqu'à 4 m, test modèle V pour distances
de support plus élevées que 4 m.

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte 
dʼun coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21 pour des 
largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
Pour des largeurs plus élévées que 600 mm contactez Stagobel Electro.
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WEF-0001
Echelle à câbles KHZPV

A B galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 m

KHZPV-200 197 160 717982 4 723390 8** 426
KHZPV-300 297 260 717983 1 723391 5** 448
KHZPV-400 397 360 717984 8 723392 2** 470
KHZPV-500 497 460 717985 5 723393 9** 493
KHZPV-600 597 560 717986 2 723394 6** 515
KHZPV-1000 997 960 716400 4 716401 1** 703
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.
Il est interdit d’utiliser les échelles comme chemin pour piétons.

Application
Lʼéchelle à été conçue pour les charges et intervalles entre
supports particulièrement élevés.

Traversée d’une paroi coupe-feu
Pour traverser une paroi coupe-feu, lʼéchelle doit être coupée des
deux côtés de la paroi.

Charge
Les échelles sont testées suivant IEC 61537, test modèle II pour
distances de support jusqu'à 4 m, test modèle V pour distances
de support plus élevées que 4 m.

Charge pratique de sécurité
La charge uniformément répartie, garantie par Wibe, tient compte 
dʼun coefficient de sécurité minimal de 1,7 contre rupture.
Le diagramme montre la flèche en utilisant lʼaccouplement 21 pour des 
largeurs dʼéchelles à câbles jusquʼà 600 mm.
Pour des largeurs plus élévées que 600 mm contactez Stagobel Electro.

784066 3**
784067 0**
784068 7**
784069 4**
784070 0**
784072 4**
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WEF-0001
Kabelladder KHZPV

A B Therm. verzinkt
ZINKPOX®

Wit Gewicht
mm mm Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 m

KHZPV-200 197 160 717982 4 723390 8** 426
KHZPV-300 297 260 717983 1 723391 5** 448
KHZPV-400 397 360 717984 8 723392 2** 470
KHZPV-500 497 460 717985 5 723393 9** 493
KHZPV-600 597 560 717986 2 723394 6** 515
KHZPV-1000 997 960 716400 4 716401 1** 703
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer) **Op bestelling gemaakt
Kabelladders mogen niet als  wandelweg gebruikt worden.

Toepassingen
De ladder is ontworpen voor uitermate grote ondersteunings-
afstanden en belastingen.

Doorgang door een brandwerende wand
Bij doorgang door een brandwerende wand moet de ladder
aan iedere zijde van de barrière onderbroken worden.

Belasting
De ladders zijn getest conform de norm IEC 61537,
test model ll voor ondersteuningsafstanden tot en met 4 m,
test model V voor ondersteuningsafstanden groter dan 4 m.

Gewaarborgde belasting
De door Wibe gewaarborgde gelijkmatig verdeelde belasting
houdt rekening met een minimum veiligheidsfactor van 1,7 tegen 
breuk. Het diagram geeft de doorbuiging weer voor ladderbreedtes 
tot 600 mm.
Voor breedtes groter dan 600 mm contacteer Stagobel Electro.

INOX
(AISI316L)

No d’article C*
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WEF-0001Pour montage contre la paroi, sur pendards ou sur profilés de suspension. 

Application et installation

Charge de rupture F

Console 50i

Epaisseur 1.5 mm

L=100

L=200

L=300

L=400

Pour échelle largeur L L1 H1 H2 galv. Sendzimir
galv. Sendzimir

blanc poids
mm mm mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Console 50i-100 100 150 80 32 791412 8 791416 6** 19
Console 50i-200 200 250 85 28.5 791413 5 791417 3** 29
Console 50i-300 300 350 110 33.5 791414 2 791418 0** 46
Console 50i-400 400 450 115 31 791415 9 791419 7** 83
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.

Installation dʼune console contre
une paroi à lʼaide dʼun boulon 
dʼexpansion M8. Charge de
rupture, voir ci-dessous.

Installation dʼune console à lʼaide 
dʼun boulon en T M8 sur un rail á 
encaster 24/26x53 ou sur un 
profilé de suspension, fixé contre 
la paroi. Charge de rupture, voir 
ci-dessous.

Installation dʼune console à lʼaide 
dʼun boulon en T M8 sur un 
pendard. Voir charge de rupture 
pour pendards.

Fixation de lʼéchelle KHZSP sur 
la console 50i avec lʼétrier 42.

Montage mural
kg

Console 50i-100
Console 50i-200
Console 50i-300
Console 50i-400

230
215
220
335
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WEF-0001Pour montage contre la paroi, sur pendards ou sur profilés de suspension. 

Application et installation

Charge de rupture F

Console 50i

Epaisseur 1.5 mm

L=100

L=200

L=300

L=400

Pour échelle largeur L L1 H1 H2 galv. Sendzimir
galv. Sendzimir

blanc poids
mm mm mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Console 50i-100 100 150 80 32 791412 8 791416 6** 19
Console 50i-200 200 250 85 28.5 791413 5 791417 3** 29
Console 50i-300 300 350 110 33.5 791414 2 791418 0** 46
Console 50i-400 400 450 115 31 791415 9 791419 7** 83
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.

Installation dʼune console contre
une paroi à lʼaide dʼun boulon 
dʼexpansion M8. Charge de
rupture, voir ci-dessous.

Installation dʼune console à lʼaide 
dʼun boulon en T M8 sur un rail á 
encaster 24/26x53 ou sur un 
profilé de suspension, fixé contre 
la paroi. Charge de rupture, voir 
ci-dessous.

Installation dʼune console à lʼaide 
dʼun boulon en T M8 sur un 
pendard. Voir charge de rupture 
pour pendards.

Fixation de lʼéchelle KHZSP sur 
la console 50i avec lʼétrier 42.

Montage mural
kg

Console 50i-100
Console 50i-200
Console 50i-300
Console 50i-400

230
215
220
335
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WEF-0001Pour montage à lʼintérieur dʼune échelle à câbles KHZSP. 

Application et installation

Tableau de charge

Console 30

A galv. Sendzimir poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Console 30-200 184 727777 3 90
Console 30-300 284 727778 0 110
Console 30-400 384 727779 7 120
Console 30-500 484 727780 3 140
Console 30-600 584 727781 0 160
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Fixation dʼune échelle KHZSP.
Accrochez lʼéchelle sur la
languette de devant de la
console et cliquetez-la sur la
languette arrière. Lʼéchelle peut,
si nécessaire, être verrouillée à
lʼaide dʼune étrier 43.

Fixation sur un montant de
suspension 2F. Lʼéchelle
KHZSP peut être ajustée sur
40 mm au maximum.

Fixation directe contre une paroi. 
Lʼéchelle KHZSP est réglable
entre 0 - 15 mm de la paroi.

Charge de rupture pour console
30 installée contre la paroi, voir
tableau ci-dessous.

Pour monter des échelles à 
câbles de 500-600 mm de
largeur, il se peut quʼil soit
nécessaire de soutenir lʼextrémité
de la console. Utilisez à cet
effet du ruban dʼinstallation et
des tendeurs à vis.

type de
console

Charge maximale F sur la console
pour un fléchissement de 3°

Flèche de la console
sous un fléchissement de 3°

Charge de rupture

kN kg mm kN kg
30-200
30-300
30-400
30-500
30-600

2.0
1.9
1.2
0.8
0.6

200
190
120
80
60

10
15
20
26
31

2.3
3.5
3.0
2.4
2.0

230
350
300
240
200

185

A

11 x 22

27

80

F
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WEF-0001Pour montage contre la paroi, sur pendards ou sur profilés de suspension.

Console 50L et 50

Console 50F

Consoles 50L, 50 et 50F

       50L,50/100-300   50L,50/400-600    50/700-1000

   50F/200-600             50F/1000

A D F H T galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm mm mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

50L-100 150 12 34 85 4 725105 6 725113 1** 24
50L-150 200 12 36 85 4 725106 3 725114 8** 28
50L-200 250 12 39 85 4 725107 0 725115 5** 34
50L-250 298 12 56 105 4 725108 7 725116 2** 46
50L-300 348 12 60 105 4 725109 4 725117 9** 54
50L-400 447 12 70 120 5 725110 0 725118 6** 103
50L-500 548 12 77 140 6 725111 7 725119 3** 160
50L-600 646 12 84 150 6 725112 4 725120 9** 191
50-100 150 12 34 85 4 723432 5 725618 1 723440 0 24
50-150 200 12 36 85 4 723433 2 725619 8 723441 7 28
50-200 250 12 39 85 4 723434 9 725620 4 723442 4 34
50-250 300 12 56 105 6 723435 6 725621 1 723443 1 52
50-300 350 12 60 105 6 723436 3 725622 8 723444 8 60
50-400 450 12 70 120 8 723437 0 725623 5 723445 5 118
50-500 550 12 77 140 8 723438 7 725624 2 723446 2 172
50-600 650 12 84 150 10 723439 4 725625 9 723447 9 215
50-700 750 12 90 150 10 727125 2 727782 7** 270
50-800 850 12 95 160 10 727126 9 727783 4** 310
50-900 950 12 100 160 10 727127 6 727784 1** 350
50-1000 1050 12 105 170 10 727128 3 727785 8** 390
50F-200 245 12 72 148 8 718624 2 714021 3 95
50F-300 345 12 79 175 8 718625 9 714700 7 125
50F-400 445 12 86 175 8 718626 6 714022 0 170
50F-500 547 14 93 180 10 718627 3 718793 5 220
50F-600 647 14 100 180 10 718628 0 714023 7 250
50F-1000 1052 14 160 240 12 712465 7 714024 4 770
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.

40 øD x 19

20

50
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F
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28
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F
H

F
H
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25 25
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21
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WEF-0001Pour montage contre la paroi, sur pendards ou sur profilés de suspension.

Console 50L et 50

Console 50F

Consoles 50L, 50 et 50F

       50L,50/100-300   50L,50/400-600    50/700-1000

   50F/200-600             50F/1000

A D F H T galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm mm mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

50L-100 150 12 34 85 4 725105 6 725113 1** 24
50L-150 200 12 36 85 4 725106 3 725114 8** 28
50L-200 250 12 39 85 4 725107 0 725115 5** 34
50L-250 298 12 56 105 4 725108 7 725116 2** 46
50L-300 348 12 60 105 4 725109 4 725117 9** 54
50L-400 447 12 70 120 5 725110 0 725118 6** 103
50L-500 548 12 77 140 6 725111 7 725119 3** 160
50L-600 646 12 84 150 6 725112 4 725120 9** 191
50-100 150 12 34 85 4 723432 5 725618 1 723440 0 24
50-150 200 12 36 85 4 723433 2 725619 8 723441 7 28
50-200 250 12 39 85 4 723434 9 725620 4 723442 4 34
50-250 300 12 56 105 6 723435 6 725621 1 723443 1 52
50-300 350 12 60 105 6 723436 3 725622 8 723444 8 60
50-400 450 12 70 120 8 723437 0 725623 5 723445 5 118
50-500 550 12 77 140 8 723438 7 725624 2 723446 2 172
50-600 650 12 84 150 10 723439 4 725625 9 723447 9 215
50-700 750 12 90 150 10 727125 2 727782 7** 270
50-800 850 12 95 160 10 727126 9 727783 4** 310
50-900 950 12 100 160 10 727127 6 727784 1** 350
50-1000 1050 12 105 170 10 727128 3 727785 8** 390
50F-200 245 12 72 148 8 718624 2 714021 3 95
50F-300 345 12 79 175 8 718625 9 714700 7 125
50F-400 445 12 86 175 8 718626 6 714022 0 170
50F-500 547 14 93 180 10 718627 3 718793 5 220
50F-600 647 14 100 180 10 718628 0 714023 7 250
50F-1000 1052 14 160 240 12 712465 7 714024 4 770
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.
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Application et installation

Charge de rupture F

Consoles 50L, 50 et 50F

Installation dʼune console contre
une paroi à lʼaide dʼun boulon 
dʼexpansion.
Charge de rupture, voir 
ci-dessous.

Installation dʼune console à
lʼaide dʼun boulon en T M8 sur
un rail à encaster 24/26x53 fixé
contre la paroi. Charge de 
rupture, voir ci-dessous.

Installation dʼune console à lʼaide 
dʼun boulon en T sur un profilé de 
suspension contre la paroi.

Installation dʼune console à lʼaide
dʼun boulon en T sur un pendard.
Charge de rupture, voir 
ci-dessous.
Voir aussi charge de rupture du 
pendard.

Fixation de lʼéchelle à câbles
KHZV ou KHZPV sur la console 
avec lʼétrier 43.

Fixation de lʼéchelle à câbles
KHZSP, KHZ, KHZPS, KHZSPZ
ou KHZP sur la console avec 
lʼétrier 42.
Vous pouvez aussi fixer lʼéchelle 
sur la console en vissant une
vis autotaraudeuse (ø 5 mm)
dans le côté latéral du longeron.

Utilisez, si nécessaire, la console
comme support dʼun couvercle
protégeant les câbles dans
les zones poussiéreuses.

Consoles murales utilisées
pour passer une colonne.

Type console Montage contre la paroi
Montage sur profilé de suspension 24/48

à l’aide d’un boulon en T 26F
kN kg kN kg

50L-100 1,5 150 1,5 150
50L-150 1,5 150 1,5 150
50L-200 1,5 150 1,5 150
50L-250 2,0 200 2,0 200
50L-300 2,0 200 2,0 200
50L-400 3,0 300 3,0 300
50L-500 3,0 300 3,0 300
50L-600 3,0 300 3,0 300
50-100 3,0 300 3,0 300
50-150 3,0 300 3,0 300
50-200 2,5 250 2,5 250
50-250 4,0 400 4,0 400
50-300 4,0 400 4,0 400
50-400 6,5 650 6,5 650
50-500 7,0 700 7,0 700
50-600 7,0 700 7,0 700
50-700 6,0 600 5,5 550
50-800 5,5 550 5,2 520
50-900 5,3 530 4,8 480
50-1000 5,0 500 4,2 420
50F-200 10,0 1000 10,0 1000
50F-300 10,0 1000 10,0 1000
50F-400 11,0 1100 9,0 900
50F-500 10,0 1000 8,0 800
50F-600 10,0 1000 8,0 800
50F-1000 11,0 1100 8,0 800

F
F F

F



34

WEF-0001Pour la fixation dʼune échelle à câbles sur des consoles, des support consoles etc.

Application et installation

WEF-0001Pour le montage dʼune échelle à câbles KHZV ou KHZPV sur des consoles, des support consoles etc.

Application et installation

Etrier 42

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier 42 721121 0 705611 8 725763 8 714164 7 11
(boulon et écrou M8 inclus)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) 

Pour lʼinstallation des échelles
à câbles KHZSP, KHZSPZ, KHZ, 
KHZPS et KHZP sur une console. 
En cas de charge réduite, un 
étrier, monté alternativement à 
gauche et à droite, suffit.

Pour lʼinstallation des échelles à
câbles KHZSP, KHZPS, 
KHZSPZ, KHZ et KHZP sur un 
support console 3.

Une cornière 33/2 peut
être fixée à lʼaide de deux
étriers 42.

Avec lʼétrier 42, les échelles à
câbles peuvent être montées
directement sur le pendard 20 ou 
20F. Utilisez des boulons en T.
Pratique pour installations 
verticales dans des trémies.

Etrier 43

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier 43 (boulon et écrou M8 inclus) 707511 9 714165 4 5
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) 

Pour fixation des échelles à
câbles KHZV ou KHZPV sur
une console. En cas de charge 
réduite, un étrier, monté 
alternativement à gauche et à 
droite, suffit.

Le profilé 24/48  est fixé avec 
lʼétrier 43 sous lʼéchelle 
renforcée. Pratique pour p.ex. 
porteurs dʼarmatures.
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WEF-0001Pour la fixation dʼune échelle à câbles sur des consoles, des support consoles etc.

Application et installation

WEF-0001Pour le montage dʼune échelle à câbles KHZV ou KHZPV sur des consoles, des support consoles etc.

Application et installation

Etrier 42

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier 42 721121 0 705611 8 725763 8 714164 7 11
(boulon et écrou M8 inclus)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) 

Pour lʼinstallation des échelles
à câbles KHZSP, KHZSPZ, KHZ, 
KHZPS et KHZP sur une console. 
En cas de charge réduite, un 
étrier, monté alternativement à 
gauche et à droite, suffit.

Pour lʼinstallation des échelles à
câbles KHZSP, KHZPS, 
KHZSPZ, KHZ et KHZP sur un 
support console 3.

Une cornière 33/2 peut
être fixée à lʼaide de deux
étriers 42.

Avec lʼétrier 42, les échelles à
câbles peuvent être montées
directement sur le pendard 20 ou 
20F. Utilisez des boulons en T.
Pratique pour installations 
verticales dans des trémies.

Etrier 43

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier 43 (boulon et écrou M8 inclus) 707511 9 714165 4 5
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) 

Pour fixation des échelles à
câbles KHZV ou KHZPV sur
une console. En cas de charge 
réduite, un étrier, monté 
alternativement à gauche et à 
droite, suffit.

Le profilé 24/48  est fixé avec 
lʼétrier 43 sous lʼéchelle 
renforcée. Pratique pour p.ex. 
porteurs dʼarmatures.
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WEF-0001Pour montage sous une console pour réduire la pression sur des parois poreuses.

Application et installation

WEF-0001Pour montage sous une console pour réduire la pression sur des parois poreuses.
Le profilé de suspension permet le réglage en hauteur de la console.

Application et installation

Plaque de fond 40

épaisseur galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Plaque de fond 40 6 768738 1 714029 9 55
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Montez la plaque de fond 40
comme indiqué. La pression sur
la paroi poreuse est ainsi
réduite.

Employer une plaque de fond 40 
si vous devez fixer une console 
latéralement au pendard 20F.

Profilé de suspension 40

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 40 717001 2 729045 1 56
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Les profilés de suspension 
réduisent la pression sur des 
parois poreuses. Fixez la console 
à lʼaide dʼun boulon en T, 
permettant le réglage en hauteur.

Vous pouvez fixer des câbles
directement sur une paroi à
lʼaide de profilés de suspension 
40 et de pinces à câbles, type A.

ø14,5

20

150

60
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WEF-0001Pour montage sous une console pour réduire la pression sur des parois poreuses.

Application et installation

WEF-0001Pour montage sous une console pour réduire la pression sur des parois poreuses.
Le profilé de suspension permet le réglage en hauteur de la console.

Application et installation

Plaque de fond 40

épaisseur galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Plaque de fond 40 6 768738 1 714029 9 55
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Montez la plaque de fond 40
comme indiqué. La pression sur
la paroi poreuse est ainsi
réduite.

Employer une plaque de fond 40 
si vous devez fixer une console 
latéralement au pendard 20F.

Profilé de suspension 40

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 40 717001 2 729045 1 56
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Les profilés de suspension 
réduisent la pression sur des 
parois poreuses. Fixez la console 
à lʼaide dʼun boulon en T, 
permettant le réglage en hauteur.

Vous pouvez fixer des câbles
directement sur une paroi à
lʼaide de profilés de suspension 
40 et de pinces à câbles, type A.
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WEF-0001Pour montage sous une console pour réduire la pression sur des parois poreuses.

Application et installation

WEF-0001Pour montage sous une console pour réduire la pression sur des parois poreuses.
Le profilé de suspension permet le réglage en hauteur de la console.

Application et installation

Plaque de fond 40

épaisseur galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Plaque de fond 40 6 768738 1 714029 9 55
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Montez la plaque de fond 40
comme indiqué. La pression sur
la paroi poreuse est ainsi
réduite.

Employer une plaque de fond 40 
si vous devez fixer une console 
latéralement au pendard 20F.

Profilé de suspension 40

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 40 717001 2 729045 1 56
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Les profilés de suspension 
réduisent la pression sur des 
parois poreuses. Fixez la console 
à lʼaide dʼun boulon en T, 
permettant le réglage en hauteur.

Vous pouvez fixer des câbles
directement sur une paroi à
lʼaide de profilés de suspension 
40 et de pinces à câbles, type A.
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WEF-0001Pour montage sous une console pour réduire la pression sur des parois poreuses.

Application et installation

WEF-0001Pour montage sous une console pour réduire la pression sur des parois poreuses.
Le profilé de suspension permet le réglage en hauteur de la console.

Application et installation

Plaque de fond 40

épaisseur galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Plaque de fond 40 6 768738 1 714029 9 55
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Montez la plaque de fond 40
comme indiqué. La pression sur
la paroi poreuse est ainsi
réduite.

Employer une plaque de fond 40 
si vous devez fixer une console 
latéralement au pendard 20F.

Profilé de suspension 40

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 40 717001 2 729045 1 56
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Les profilés de suspension 
réduisent la pression sur des 
parois poreuses. Fixez la console 
à lʼaide dʼun boulon en T, 
permettant le réglage en hauteur.

Vous pouvez fixer des câbles
directement sur une paroi à
lʼaide de profilés de suspension 
40 et de pinces à câbles, type A.

ø14,5

20

150

60
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WEF-0001

Application et installation

Fixation tige/console 82

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Fixation tige/console 82 786768 4 360
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

La fixation tige/console 82 doit 
être montée sur la console 50 
avec un set de montage 22S.
Lʼéchelle est fixée avec lʼétrier 42.
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WEF-0001

Application et installation

Fixation tige/console 82

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Fixation tige/console 82 786768 4 360
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

La fixation tige/console 82 doit 
être montée sur la console 50 
avec un set de montage 22S.
Lʼéchelle est fixée avec lʼétrier 42.

37
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Systèmes de suspension
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WEF-0001Pour la suspension centrale dʼéchelles à câbles à des pendards et profilés de suspension.

Charge de rupture pour support console à charge symétrique

Support console 3

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Support console 3-150 720761 9 726433 9** 721862 2 26
Support console 3-200 721869 1 720762 6 726434 6 721863 9 33
Support console 3-300 721870 7 720763 3 726435 3 721864 6 58
Support console 3-400 721871 4 720764 0 726436 0 721865 3 78
Support console 3-500 721872 1 720765 7 726437 7** 721866 0** 120
Support console 3-600 721873 8 720766 4 726438 4 721867 7 145
* EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

INOX AISI316L

3/150-200

3/300-600

INOX
L L a b c d

  Support console 3-150 150 154 ⎯ 100 ⎯ ⎯
  Support console 3-200 200 204 ⎯ 100 ⎯ ⎯
  Support console 3-300 300 306 70 100 ⎯ ⎯
  Support console 3-400 400 406 70 100 100 ⎯
  Support console 3-500 500 506 100 140 100 ⎯
  Support console 3-600 600 606 150 140 100 100

charge de rupture F
kN kg

Support console 3-150
Support console 3-200
Support console 3-300
Support console 3-400
Support console 3-500
Support console 3-600

16
16
16
12
12
10

1600
1600
1600
1200
1200
1000

F

2

F

2
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WEF-0001Pour la suspension centrale dʼéchelles à câbles à des pendards et profilés de suspension.

Charge de rupture pour support console à charge symétrique

Support console 3

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Support console 3-150 720761 9 726433 9** 721862 2 26
Support console 3-200 721869 1 720762 6 726434 6 721863 9 33
Support console 3-300 721870 7 720763 3 726435 3 721864 6 58
Support console 3-400 721871 4 720764 0 726436 0 721865 3 78
Support console 3-500 721872 1 720765 7 726437 7** 721866 0** 120
Support console 3-600 721873 8 720766 4 726438 4 721867 7 145
* EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

INOX AISI316L

3/150-200

3/300-600

INOX
L L a b c d

  Support console 3-150 150 154 ⎯ 100 ⎯ ⎯
  Support console 3-200 200 204 ⎯ 100 ⎯ ⎯
  Support console 3-300 300 306 70 100 ⎯ ⎯
  Support console 3-400 400 406 70 100 100 ⎯
  Support console 3-500 500 506 100 140 100 ⎯
  Support console 3-600 600 606 150 140 100 100

charge de rupture F
kN kg

Support console 3-150
Support console 3-200
Support console 3-300
Support console 3-400
Support console 3-500
Support console 3-600

16
16
16
12
12
10

1600
1600
1600
1200
1200
1000

F

2

F

2
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Application et installation

Support console 3

Le support 3 est monté à lʼaide de 
set de montage 22S sur un 
pendard 2.

Le support 3 est monté à lʼaide de 
set de montage 22S sur un 
pendard 2F.

Le support 3 est monté à lʼaide de 
set de montage 20S sur un 
pendard 20.

Le support 3 est monté à lʼaide  
de set de montage 2S sur un 
pendard 20F.

Le support 3 est monté à lʼaide
de set de montage 22S sur un 
profilé de suspension 24/34.

Le support 3 est monté à lʼaide
de set de montage 22S sur un 
profilé de suspension 24/20 ou 
24/48.

Le support 3 est monté à lʼaide
de set de montage 2S sur un pro-
filé de suspension 24/20F.

Le support 3 peut être placé sous 
un sol réhaussé.

Fixez une échelle à câbles
KHZSP, KHZPS, KHZSPZ, KHZ
ou KHZP au support 3 à lʼaide
dʼun étrier 42.

Fixez une échelle à câbles
KHZV ou KHZPV au support 3 
à lʼaide dʼun étrier 42.

Lors du montage dʼun support 3
à lʼaide dʼun bride ronde M6, la
languette doit être rabattue à
lʼaide dʼun marteau ou dʼune
pince à courber.

A lʼaide des supports 3 et une 
équerre HT-11 il est possible de 
croiser les échelles à plusieurs 
niveaux.

Support 3 fixé sur un fer à béton
à lʼaide dʼune bride ronde M6.

Pendard

2 ou 2F

Equerre

HT-11

Profilé de

suspension

24/34 ou 24/48

Set de

montage

2S x 4
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WEF-0001Pour la suspension dʼéchelles à câbles sur des tiges filetées M10 ou M16.

Si le support HSO M16 est pendu au centre avec une tige M16, il faut faire usage de la plaque de fond HSO M16.

Application et installation

Support console HSO

A D épaisseur galv. à chaud poids
mm mm mm no d’article C* kg/100 pc

Support console HSO-150 M10 210 12 2 791063 2 39
Support console HSO-200 M10 260 12 2 791064 9 48
Support console HSO-300 M10 360 12 2 791065 6 66
Support console HSO-400 M16 460 18 2 791066 3 84
Support console HSO-500 M16 560 18 2 791067 0 103
Support console HSO-600 M16 660 18 2 791068 7 121
(Ecrous M10, M16 et la plaque de fond HSO M16 ne sont pas compris dans la livraison)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

galv. à chaud poids kg
no d’article C* kg/100 pc

Plaque de fond HSO M16 791092 2 8,7
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Support console HSO M10 monté 
à lʼaide de tiges filetées M10.

Suspension centrale avec 
support HSO M10, largeurs 
150-300, tige M10 W76 et 
2 écrous M10.

Suspension centrale avec 
support HSO M16, largeurs 
400-600, tige M16, 2 écrous M16 
et plaque de fond HSO M16.

Fixation de lʼéchelle au support 
HSO avec lʼétrier 42.
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WEF-0001Pour la suspension dʼéchelles à câbles sur des tiges filetées M10 ou M16.

Si le support HSO M16 est pendu au centre avec une tige M16, il faut faire usage de la plaque de fond HSO M16.

Application et installation

Support console HSO

A D épaisseur galv. à chaud poids
mm mm mm no d’article C* kg/100 pc

Support console HSO-150 M10 210 12 2 791063 2 39
Support console HSO-200 M10 260 12 2 791064 9 48
Support console HSO-300 M10 360 12 2 791065 6 66
Support console HSO-400 M16 460 18 2 791066 3 84
Support console HSO-500 M16 560 18 2 791067 0 103
Support console HSO-600 M16 660 18 2 791068 7 121
(Ecrous M10, M16 et la plaque de fond HSO M16 ne sont pas compris dans la livraison)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

galv. à chaud poids kg
no d’article C* kg/100 pc

Plaque de fond HSO M16 791092 2 8,7
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Support console HSO M10 monté 
à lʼaide de tiges filetées M10.

Suspension centrale avec 
support HSO M10, largeurs 
150-300, tige M10 W76 et 
2 écrous M10.

Suspension centrale avec 
support HSO M16, largeurs 
400-600, tige M16, 2 écrous M16 
et plaque de fond HSO M16.

Fixation de lʼéchelle au support 
HSO avec lʼétrier 42.
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WEF-0001Pour la suspension centrale dʼune échelle KHZSP. Epaisseur 2,5 mm.

Application et installation

Charge de rupture pour support console 6 - charge symétrique 

Support console 6

galv. Sendzimir poids
A no d’article C* kg/100 pc

Support console 6-200 170 727582 3 27
Support console 6-300 270 727583 0 45
Support console 6-400 370 727584 7 63
Support console 6-500 470 727585 4 81
Support console 6-600 570 727586 1 99
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

La support console 6 doit être
monté à lʼintérieur de lʼéchelle
KHZSP.

Support console 6 monté à lʼaide
dʼune tige filetée M10 W76. Fixer 
la tige à la console à lʼaide 
dʼécrous M10.

Support console 6 monté sur un
rail de suspension W32 à lʼaide
dʼune éclisse dʼassemblage W21
et dʼun set de montage W37 (voir
gamme faux plafonds).

Employez lʼétrier 43 pour la 
fixation de lʼéchelle au support 
console 6.

Charge de rupture
avec tige filetée M10 W76

Charge de rupture
avec éclisse d’assemblage W21

kN kg kN kg
 Support console 6-200 5,0 500 3,4 340
 Support console 6-300 4,8 480 3,4 340
 Support console 6-400 3,0 300 3,0 300
 Support console 6-500 2,2 220 2,2 220
 Support console 6-600 1,7 170 1,7 170
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WEF-0001
Tige filetée M10 W76 est appliquée pour la suspension des échelles à câbles.
Lʼécrou de rallonge M10 est utilisé pour accoupler les deux tiges filetées.

Ecrou hexagonal M10 pour la fixation de la tige filetée M10 W76 au support console 6.

Application et installation

Tige filetée M10 W76

L à zingage électrolytique
INOX

(AISI316)
à zingage électrolytique

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Tige filetée M10 W76-2000 2000 716792 0 723925 2** 718795 9** 100
Tige filetée M10 W76-3000 3000 716793 7 723926 9** 718797 3** 150
Ecrou de rallonge M10 724806 3** 724807 0** 7,2
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.

galv. à chaud
INOX

(AISI316) poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Ecrou hexagonal M10 723938 2 723939 9 1,1
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Support console 6 monté sur tige 
filetée M10 W76. Fixez la console 
à lʼaide dʼécrous M10.

Employez lʼécrou de rallonge M10 
pour accoupler deux tiges filetées 
M10 W76.

M10

L
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WEF-0001
Tige filetée M10 W76 est appliquée pour la suspension des échelles à câbles.
Lʼécrou de rallonge M10 est utilisé pour accoupler les deux tiges filetées.

Ecrou hexagonal M10 pour la fixation de la tige filetée M10 W76 au support console 6.

Application et installation

Tige filetée M10 W76

L à zingage électrolytique
INOX

(AISI316)
à zingage électrolytique

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Tige filetée M10 W76-2000 2000 716792 0 723925 2** 718795 9** 100
Tige filetée M10 W76-3000 3000 716793 7 723926 9** 718797 3** 150
Ecrou de rallonge M10 724806 3** 724807 0** 7,2
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande.

galv. à chaud
INOX

(AISI316) poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Ecrou hexagonal M10 723938 2 723939 9 1,1
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Support console 6 monté sur tige 
filetée M10 W76. Fixez la console 
à lʼaide dʼécrous M10.

Employez lʼécrou de rallonge M10 
pour accoupler deux tiges filetées 
M10 W76.

M10

L
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WEF-0001Om te installeren boven verlaagde plafonds dicht tegen een wand. 

Belastingen

Maximaal toegestane belasting F bij toegestane doorbuiging 1/20 van de lengte L van de pendel conform IEC 61537. 

Toepassing en montage

Pendel 2FPK

L Therm. verzinkt
ZINKPOX®

Wit Gewicht
mm Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Pendel 2FPK-300 280 788655 5 788660 9** 120
Pendel 2FPK-500 500 788656 2 788661 6** 155
Pendel 2FPK-750 730 788657 9 788662 3** 205
Pendel 2FPK-1000 1000 788658 6 788663 0** 250
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer) **Op bestelling gemaakt

Pendel 2FPK bevestigd met het 
binnenste gat.
Breuklast = 1400 kg (14 kN) bij 
een symmetrische belasting.

Pendel 2FPK bevestigd met het 
buitenste gat.
Breuklast = 200 kg (2 kN) bij een 
symmetrische belasting.

De doorbuiging van de pendel 
2FPK wordt gereduceerd door 
het monteren van een pendel-
schoor 1. Zie tabel voor de be-
lastingen.

Console 2FPK-300
kg

2FPK-500
kg

2FPK-750
kg

2FPK-1000
kg

  Zonder
  pendelschoor 1

50-200 L=250
50-400 L=450
50-600 L=650

140
145
105

130
135
100

100
95
80

80
75
60

  Met
  pendelschoor 1-500

50-200 L=250
50-400 L=450
50-600 L=650

155
165
115

125
120
90

Pendel 2FPK kan dicht tegen de 
wand aan het plafond bevestigd 
worden.

Pendel 2FPK kan als console 
geïnstalleerd worden om gips-
platen eraan te bevestigen.

Pendel 2FPK gebruikt als drager 
van gipsplaten en  kabelladders

De pendel 2FPK kan ook aan de 
vloer bevestigd worden.

  

144

Installatievoorbeelden

144

Exemple de montage
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WEF-0001A utiliser pour le montage dʼun support console 3. Pour charge symétrique.
Ne pas utiliser avec échelles KHZV ou KHZPV.
Peut être rallongé à lʼaide dʼun profilé de suspension 24/34 et dʼune éclisse dʼassemblage 2J.

Application et installation
Lors de lʼemploi dʼéchelles à câbles largeur 600 type KHZ, KHZP, KHZSP ou KHZPS,
chargées asymétriquement, il faut employer des pendards 2F ou 20. 

Pendard 2

L galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pendard 2-300 279 717191 0 725557 3 716283 3 52
Pendard 2-400 392 717192 7 725558 0 716284 0 62
Pendard 2-500 504 717193 4 725559 7 716285 7 72
Pendard 2-700 729 717194 1 725560 3 716286 4 93
Pendard 2-1000 1022 717195 8 725561 0 716287 1 120
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Installez un pendard 2 à lʼaide 
dʼun boulon dʼexpansion.

Installez un pendard 2 sur un
rail à encastrer à lʼaide dʼun
boulon en T.

Le pendard 2 est fixé à une 
structure en acier comme 
indiqué. Avec des flasques 
jusquʼà 13 mm, utilisez lʼétrier 
pour poutre en I 5BK-10 et des 
boulons en T 26F/40. Avec des 
flasques jusquʼà 30 mm, utilisez 
lʼétrier pour poutre en I 5BK-30 et 
des boulons en T 26F/50.

Montage du pendard 2 contre un 
plafond à profilés trapézoïdaux.

Etrier pour

poutre en I 5BK

Profilé de

suspension 24/20

Boulon

en T Boulon en T

Etrier de

plafond 5TP

Profilé de

suspension 24/48

Boulon

en T
Set de montage 22S
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WEF-0001A utiliser pour le montage dʼun support console 3. Pour charge symétrique.
Ne pas utiliser avec échelles KHZV ou KHZPV.
Peut être rallongé à lʼaide dʼun profilé de suspension 24/34 et dʼune éclisse dʼassemblage 2J.

Application et installation
Lors de lʼemploi dʼéchelles à câbles largeur 600 type KHZ, KHZP, KHZSP ou KHZPS,
chargées asymétriquement, il faut employer des pendards 2F ou 20. 

Pendard 2

L galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pendard 2-300 279 717191 0 725557 3 716283 3 52
Pendard 2-400 392 717192 7 725558 0 716284 0 62
Pendard 2-500 504 717193 4 725559 7 716285 7 72
Pendard 2-700 729 717194 1 725560 3 716286 4 93
Pendard 2-1000 1022 717195 8 725561 0 716287 1 120
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Installez un pendard 2 à lʼaide 
dʼun boulon dʼexpansion.

Installez un pendard 2 sur un
rail à encastrer à lʼaide dʼun
boulon en T.

Le pendard 2 est fixé à une 
structure en acier comme 
indiqué. Avec des flasques 
jusquʼà 13 mm, utilisez lʼétrier 
pour poutre en I 5BK-10 et des 
boulons en T 26F/40. Avec des 
flasques jusquʼà 30 mm, utilisez 
lʼétrier pour poutre en I 5BK-30 et 
des boulons en T 26F/50.

Montage du pendard 2 contre un 
plafond à profilés trapézoïdaux.

Etrier pour

poutre en I 5BK

Profilé de

suspension 24/20

Boulon

en T Boulon en T

Etrier de

plafond 5TP

Profilé de

suspension 24/48

Boulon

en T
Set de montage 22S
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Application et installation

Charge de rupture

Pendard 2

Le support console 3 est fixé
à lʼaide dʼun set de montage 22S 
au pendard 2.

Le pendard 2 peut être rallongé
à lʼaide du profilé de suspension 
24/34 et de lʼéclisse dʼassem-
blage 2J.

Une console peut être installée
à 90° par rapport au profilé de 
suspension, à lʼaide de lʼéquerre 
HT-11. Uniquement pour charges 
légères, telles que câbles de 
transmission de données.

Il est possible de croiser les 
échelles à plusieurs niveaux à 
lʼaide dʼun pendard et une équerre 
HT-11.

Charge de rupture du pendard 2 
sous charge symétrique
= 1400 kg (14 kN).
Voir aussi charge de rupture pour 
support console 3.

WIBE

Pendard

2 ou 2F

Equerre

HT-11

Profilé de

suspension

24/34 ou 24/48

Set de

montage

2S x 4
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WEF-0001A utiliser pour le montage dʼun support console 3 ou console 50.
Peut être rallongé à lʼaide dʼun profilé de suspension 24/48 et dʼune éclisse dʼassemblage 2FJ. 

Charge maximale F pour un fléchissement de la console de 3°

Pendard 2F

L galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pendard 2F-280 280 717196 5 725562 7 717201 6 80
Pendard 2F-370 370 717197 2 725563 4 717202 3 100
Pendard 2F-505 505 717198 9 725564 1 717203 0 130
Pendard 2F-730 730 717199 6 725565 8 717204 7 170
Pendard 2F-1000 1000 717200 9 725566 5 717205 4 220
Pendard 2F-1500 1495 787276 3 787278 7 787277 0 290
*EAN=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

 Charge de rupture Charge
Dans le cas où le pendard 2F est employé comme console.

Pendard 2F avec
renfort 1-300

type de pendard 2F-730 2F-1000
largeur

dʼéchelle
3° 

fléch.
charge de

rupture
3°

fléch.
charge de

rupture
Charge de rupture du pendard 2F 
sous charge symétrique = 2300 kg 
(23 kN).

Le fléchissement du pendard 2F
est réduit grâce à lʼinstallation
dʼun renfort. Charges admissibles:
voir tableau ci-dessous.

150
200
300
400
600

90
95
100
105
⎯

120
125
135
140
⎯

60
65
70
75
100

75
80
90
100
120

type de 2F-280 2F-370 2F-505 2F-730 2F-1000 2F-1500
console kN kg kN kg kN kg kN kg kN kg kN kg

 sans renfort
50-200
50-400
50-600

1,15
1,4
1,25

115
140
125

1,1
1,35
1,1

110
135
110

1,0
1,25
0,9

100
125
90

0,9
0,85
0,7

90
85
70

0,8
0,6
0,55

80
60
55

0,38
0,35
0,30

38
35
30

 avec renfort
 1-300

50-200
50-400
50-600

1,2
1,5
1,3

120
150
130

1,0
1,1
1,0

100
110
100

0,85
0,65
0,6

85
65
60

 avec renfort
 1-500

50-200
50-400
50-600

1,2
1,4
1,25

120
140
125

0,95
0,8
0,7

95
80
70

0,71
0,57
0,49

71
57
49

 avec renfort
 1-800

50-200
50-400
50-600

1,35
1,25
1,2

135
125
120

0,72
0,75
0,66

72
75
66

Renfort
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WEF-0001A utiliser pour le montage dʼun support console 3 ou console 50.
Peut être rallongé à lʼaide dʼun profilé de suspension 24/48 et dʼune éclisse dʼassemblage 2FJ. 

Charge maximale F pour un fléchissement de la console de 3°

Pendard 2F

L galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pendard 2F-280 280 717196 5 725562 7 717201 6 80
Pendard 2F-370 370 717197 2 725563 4 717202 3 100
Pendard 2F-505 505 717198 9 725564 1 717203 0 130
Pendard 2F-730 730 717199 6 725565 8 717204 7 170
Pendard 2F-1000 1000 717200 9 725566 5 717205 4 220
Pendard 2F-1500 1495 787276 3 787278 7 787277 0 290
*EAN=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

 Charge de rupture Charge
Dans le cas où le pendard 2F est employé comme console.

Pendard 2F avec
renfort 1-300

type de pendard 2F-730 2F-1000
largeur

dʼéchelle
3° 

fléch.
charge de

rupture
3°

fléch.
charge de

rupture
Charge de rupture du pendard 2F 
sous charge symétrique = 2300 kg 
(23 kN).

Le fléchissement du pendard 2F
est réduit grâce à lʼinstallation
dʼun renfort. Charges admissibles:
voir tableau ci-dessous.

150
200
300
400
600

90
95
100
105
⎯

120
125
135
140
⎯

60
65
70
75
100

75
80
90
100
120

type de 2F-280 2F-370 2F-505 2F-730 2F-1000 2F-1500
console kN kg kN kg kN kg kN kg kN kg kN kg

 sans renfort
50-200
50-400
50-600

1,15
1,4
1,25

115
140
125

1,1
1,35
1,1

110
135
110

1,0
1,25
0,9

100
125
90

0,9
0,85
0,7

90
85
70

0,8
0,6
0,55

80
60
55

0,38
0,35
0,30

38
35
30

 avec renfort
 1-300

50-200
50-400
50-600

1,2
1,5
1,3

120
150
130

1,0
1,1
1,0

100
110
100

0,85
0,65
0,6

85
65
60

 avec renfort
 1-500

50-200
50-400
50-600

1,2
1,4
1,25

120
140
125

0,95
0,8
0,7

95
80
70

0,71
0,57
0,49

71
57
49

 avec renfort
 1-800

50-200
50-400
50-600

1,35
1,25
1,2

135
125
120

0,72
0,75
0,66

72
75
66

Renfort
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Application et installation

Pendard 2F

Installez un pendard 2F à lʼaide 
dʼun boulon dʼexpansion.

Installez un pendard 2F sur un
rail à  encastrer à lʼaide dʼun 
boulon en T.

Le montant de pendard 2F 
est fixé à une structure en 
acier comme indiqué. Avec des 
flasques jusquʼà 13 mm, utilisez
lʼétrier pour poutre en I 5BK-10 et 
des boulons  en T 26F/40. Avec 
des flasques jusquʼà 30 mm,
utilisez lʼétrier pour poutre en I 
5BK-30 et des boulons en T
26F/50.

Montage du pendard 2F 
contre un plafond à profilés 
trapézoïdaux.

Une console 50 ou 50L est
installée sur un pendard 2F 
à lʼaide dʼun boulon en T.

Les support consoles 3 sont 
fixés sur un pendard 2F à lʼaide 
de set de montage 22S.

Le pendard 2F peut être 
rallongé à lʼaide du profilé 
de suspension 24/48 et de 
lʼéclisse dʼassemblage 2FJ.

Le pendard 2F peut être équipé 
dʼun capuchon 28E, couleur
orange.

Une console 50 ou 50L peut être 
installée à 90° par rapport au 
profilé de suspension, à 
lʼaide de lʼéquerre HT-11. 
Uniquement pour charges 
légères, telles que câbles de 
transmission de données.  

Echelles à câbles montées sur
pendard 2F et support console 3.

Une ou plusieurs échelles à
câbles peuvent être montées à
lʼaide de pendards 2F, étriers 
pour profilés 41 et boulons en T.
Les pendards sont fixés sur le
sol.

Il est possible de croiser les 
échelles à plusieurs niveaux
à lʼaide dʼun pendard et une
équerre HT-11.

Etrier pour

poutre en I 5BK

Profilé de

suspension 24/20

Boulon

en T Boulon en T

Etrier de

plafond 5TP

Profilé de

suspension 24/48

Boulon

en T
Set de montage 22S

Pendard

2 ou 2F

Equerre

HT-11

Profilé de

suspension

24/34 ou 24/48

Set de

montage

2S x 4
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WEF-0001A utiliser pour montage vertical avec console murale. Fixation au plafond ou sur le sol. 
Peut servir de console murale. Fixer les échelles à câbles à lʼaide dʼétriers.

Application et installation

Pendard 20

L galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pendard 20-505 505 715723 5 725567 2 716276 5 250
Pendard 20-730 730 715724 2 725568 9 716277 2 330
Pendard 20-1000 1000 715725 9 725569 6 716278 9 440
Pendard 20-1500 1495 715726 6 725570 2 716279 6 620
Pendard 20-2000 1990 715727 3 725571 9 716280 2 800
Pendard 20-3000 2980 715728 0 725572 6 716281 9 1180
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de côntrole)

Installez le pendard 20 sur un
rail à encaster à lʼaide dʼun 
boulon en T.

Le pendard 20 est fixé à une 
structure en acier comme 
indiqué. Avec des flasques 
jusquʼà 13 mm, utilisez lʼétrier 
pour poutre en I 5BK-10 et des 
boulons en T 26F/40. Avec des 
flasques jusquʼà 30 mm, utilisez 
lʼétrier pour poutre en I 5BK-30 et 
des boulons en T 26F/50.

Montage du pendard 20 
contre un plafond à profilés
trapézoïdaux.

Le pendard 20 convient aussi 
pour montage sur le sol.

Le pendard 20 peut être 
rallongé à lʼaide dʼun profilé
de suspension 24/20 et une
éclisse dʼassemblage 20J.

Une console peut être installée
à 90° par rapport au profilé de 
suspension, à lʼaide de lʼéquerre 
HT-11. Uniquement pour charges 
légères, telles que câbles de 
transmission de données.

On peut utiliser un pendard 20 
comme console murale, par
exemple pour passer devant
une colonne. Utilisez des étriers 
muraux 11 ou des étriers 42 et 
des boulons en T.

Le pendard 20 peut être équipé 
dʼun capuchon protecteur 28D, 
couleur orange.

Etrier pour

poutre en I 5BK

Profilé de

suspension 24/20

Boulon en T

Boulon

en T

Etrier de

plafond 5TP

Profilé de

suspension 24/48

Set de montage 22S

Boulon

en T
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WEF-0001A utiliser pour montage vertical avec console murale. Fixation au plafond ou sur le sol. 
Peut servir de console murale. Fixer les échelles à câbles à lʼaide dʼétriers.

Application et installation

Pendard 20

L galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pendard 20-505 505 715723 5 725567 2 716276 5 250
Pendard 20-730 730 715724 2 725568 9 716277 2 330
Pendard 20-1000 1000 715725 9 725569 6 716278 9 440
Pendard 20-1500 1495 715726 6 725570 2 716279 6 620
Pendard 20-2000 1990 715727 3 725571 9 716280 2 800
Pendard 20-3000 2980 715728 0 725572 6 716281 9 1180
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de côntrole)

Installez le pendard 20 sur un
rail à encaster à lʼaide dʼun 
boulon en T.

Le pendard 20 est fixé à une 
structure en acier comme 
indiqué. Avec des flasques 
jusquʼà 13 mm, utilisez lʼétrier 
pour poutre en I 5BK-10 et des 
boulons en T 26F/40. Avec des 
flasques jusquʼà 30 mm, utilisez 
lʼétrier pour poutre en I 5BK-30 et 
des boulons en T 26F/50.

Montage du pendard 20 
contre un plafond à profilés
trapézoïdaux.

Le pendard 20 convient aussi 
pour montage sur le sol.

Le pendard 20 peut être 
rallongé à lʼaide dʼun profilé
de suspension 24/20 et une
éclisse dʼassemblage 20J.

Une console peut être installée
à 90° par rapport au profilé de 
suspension, à lʼaide de lʼéquerre 
HT-11. Uniquement pour charges 
légères, telles que câbles de 
transmission de données.

On peut utiliser un pendard 20 
comme console murale, par
exemple pour passer devant
une colonne. Utilisez des étriers 
muraux 11 ou des étriers 42 et 
des boulons en T.

Le pendard 20 peut être équipé 
dʼun capuchon protecteur 28D, 
couleur orange.

Etrier pour

poutre en I 5BK

Profilé de

suspension 24/20

Boulon en T

Boulon

en T

Etrier de

plafond 5TP

Profilé de

suspension 24/48

Set de montage 22S

Boulon

en T
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Application et installation

 Charge de rupture

Charges - pendard 20 installé comme console

Pendard 20

Installation dʼun pendard 20
à lʼaide de boulons dʼexpansion.

Une console 50 ou 50L est 
installée sur un pendard 20 à 
lʼaide dʼun boulon en T. Charges 
admissibles, voir console 50.

Les support consoles 3 sont fixés 
sur un pendard 20 à lʼaide du set 
de montage 20S.

Charge de rupture du pendard 20
sous charge symétrique = 3000 kg 
(30 kN).

Charge asymétrique:
M = Σ F x A
Voir aussi charge maximale de la 
console installée sur profilé de 
suspension.

Pour des valeurs hors diagramme, contactez-nous.
Le moment fléchissant M est la somme des F x A (kgcm).
F = charge de la console (kg)
F = charge (kg/m) x distance console (m).
A = distance entre lʼaxe de lʼéchelle et lʼaxe du pendard (cm)
A = largeur de lʼéchelle + 7,7 cm 

       2

Moment de rupture: 19 000 (kgcm)
L = longueur du pendard

Exemple
Conditions:
- distance entre consoles 2 m
- échelle 30 kg/m
- deux échelles, 400 et 600 mm
- charge unilatérale
- pendard 20-1000
- fléchissement?
M = Σ F x A (kgcm)
M = 30 x 2 x (40 + 7,7) + 30 x 2 x (60 + 7,7)

   2      2
 (F1)  (A1)  (F2)    (A2)

M = 3 924 kgcm ⎯ fléchissement, suivant diagramme, ± 6 mm.

Pendard 20 avec renfort 1-300 Pendard 20 sans renfort 1
Type de pendard 20-730 20-1000 20-1500 20-730 20-1000 20-1500

Largeur
de l’échelle

3º
fléch.

Charge de
rupture

3º
fléch.

Charge de
rupture

3º
fléch.

Charge de
rupture

3º
fléch.

Charge de
rupture

3º
fléch.

Charge de
rupture

3º
fléch.

Charge de
rupture

150 330 380 180 210 105 155 190 230 130 165 70 115
200 350 400 200 240 110 160 200 250 140 170 70 115
300 375 425 225 270 115 165 215 280 150 175 75 120
400 400 450 250 300 120 170 230 310 160 180 80 125
600 ⎯ ⎯ 280 320 130 180 280 370 170 190 90 130

fléchissement

M en kgcm

Fléchissement en mm

kg kg
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WEF-0001Le pendard 20 F peut être utilisé pour montage au plafond ou  montage sur le sol, pour charges élevées.

Application et installation

Pendard 20F

B C L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pendard 20F-1000 50 280 995 718249 7 718484 2 590
Pendard 20F-1500 70 195 1490 718250 3 718485 9 790
Pendard 20F-2000 5 195 1985 718251 0 718486 6 990
Pendard 20F-3000 70 280 2980 709799 9 716282 6 1240
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de côntrole)

Installation dʼun pendard 20F
à lʼaide de boulons dʼexpansion.

Une console est installée sur un
pendard 20F à lʼaide dʼun boulon 
en T. Charge admissible sur une 
console 50, voir page 33.

Une console 50 ou 50L peut être 
installée à 90° par rapport au
profilé de suspension, à lʼaide de 
lʼéquerre HT-11. Uniquement 
pour charges légères, telles 
que câbles de transmission de 
données.

Pour fixer un pendard 20F
monté au sol, au plafond, il faut 
employer les pendards 2.

Le pendard 20F convient aussi 
pour montage sur le sol.
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WEF-0001Le pendard 20 F peut être utilisé pour montage au plafond ou  montage sur le sol, pour charges élevées.

Application et installation

Pendard 20F

B C L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pendard 20F-1000 50 280 995 718249 7 718484 2 590
Pendard 20F-1500 70 195 1490 718250 3 718485 9 790
Pendard 20F-2000 5 195 1985 718251 0 718486 6 990
Pendard 20F-3000 70 280 2980 709799 9 716282 6 1240
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de côntrole)

Installation dʼun pendard 20F
à lʼaide de boulons dʼexpansion.

Une console est installée sur un
pendard 20F à lʼaide dʼun boulon 
en T. Charge admissible sur une 
console 50, voir page 33.

Une console 50 ou 50L peut être 
installée à 90° par rapport au
profilé de suspension, à lʼaide de 
lʼéquerre HT-11. Uniquement 
pour charges légères, telles 
que câbles de transmission de 
données.

Pour fixer un pendard 20F
monté au sol, au plafond, il faut 
employer les pendards 2.

Le pendard 20F convient aussi 
pour montage sur le sol.
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Charge de rupture

Pendard 20F

Charge de rupture de pendard 20F 
sous charge symétrique = 5000 kg 
(50kN)

Charge asymétrique
Pendard 20F fixé au plafond,
voir graphique.

Pour des valeurs hors diagramme, contactez-nous.
Le moment fléchissant M est la somme des F x A (kgcm).
F = charge de la console (kg)
F = charge (kg/m) x distance console (m).
A = distance entre lʼaxe de lʼéchelle et lʼaxe du pendard (cm)
A = largeur de lʼéchelle + 9,4 cm

       2

Moment de rupture: 30 000 (kgcm)
L = longueur du pendard

Exemple
Conditions:
- distance entre consoles 2 m
- échelle 50 kg/m
- deux échelles, 400 et 600 mm
- charge unilatérale
- pendard 20F-1500
- fléchissement?

M = Σ F x A (kgcm)
M = 50 x 2 x (40 + 9,4) + 50 x 2 x (60 + 9,4)

  2      2
 (F1)  (A1)  (F2)     (A2)

M = 6 880 kgcm ⎯ fléchissement, suivant diagramme, ± 6 mm.

fléchissement

M en kgcm

Fléchissement en mm
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WEF-0001Le pendard 20FS peut être utilisé pour montage au plafond ou montage sur le sol,
pour charges très élevées.

Application et installation

Pendard 20FS 

L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pendard 20FS-1500 1495 718718 8 720521 9** 1460
Pendard 20FS-2000 1990 718719 5 720522 6** 1810
Pendard 20FS-2500 2485 718720 1 720523 3** 2160
Pendard 20FS-3000 2980 718721 8 720524 0** 2520
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de côntrole) **Livrables seulement sur demande.

Installation dʼun pendard 20FS à 
lʼaide de boulons dʼexpansion.

Une console est installée sur
un pendard 20FS à lʼaide dʼun 
boulon en T. Charge admissible 
sur une console , voir page 33.

Une console 50 ou 50L peut être
installée à 90° par rapport au
profilé de suspension, à lʼaide de 
lʼéquerre HT-11.
Uniquement pour charges
légères, telles que câbles de
transmission de données.

Le pendard 20FS convient aussi 
pour montage sur le sol.
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WEF-0001Le pendard 20FS peut être utilisé pour montage au plafond ou montage sur le sol,
pour charges très élevées.

Application et installation

Pendard 20FS 

L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pendard 20FS-1500 1495 718718 8 720521 9** 1460
Pendard 20FS-2000 1990 718719 5 720522 6** 1810
Pendard 20FS-2500 2485 718720 1 720523 3** 2160
Pendard 20FS-3000 2980 718721 8 720524 0** 2520
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de côntrole) **Livrables seulement sur demande.

Installation dʼun pendard 20FS à 
lʼaide de boulons dʼexpansion.

Une console est installée sur
un pendard 20FS à lʼaide dʼun 
boulon en T. Charge admissible 
sur une console , voir page 33.

Une console 50 ou 50L peut être
installée à 90° par rapport au
profilé de suspension, à lʼaide de 
lʼéquerre HT-11.
Uniquement pour charges
légères, telles que câbles de
transmission de données.

Le pendard 20FS convient aussi 
pour montage sur le sol.
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Charge de rupture

Pendard 20FS

Charge de rupture du pendard 20FS 
sous charge symétrique = 5000 kg 
(50 kN)

Charge asymétrique
Pendard 20FS fixé au plafond, 
voir graphique.

Pour des valeurs hors diagramme, contactez-nous.
Le moment fléchissant M est la somme des F x A (kgcm).)
F = charge de la console (kg)
F = charge (kg/m) x distance console (m).
A = distance entre lʼaxe de lʼéchelle et lʼaxe du pendard (cm)
A = largeur de lʼéchelle + 10.4 cm

     2

Moment de rupture: 60 000 (kgcm)
L = longueur du pendard

Exemple
Conditions:
- distance entre consoles 2 m
- échelle 75 kg/m
- deux échelles, 400 et 600 mm
- charge unilatérale
- pendard 20FS-1500
- fléchissement?

M = Σ F x A (kgcm)
M = 75 x 2 x (40 + 10.4) + 75 x 2 x (60 + 10.4)

  2      2
 (F1)  (A1)   (F2)     (A2)

M = 10 620 kgcm ⎯ fléchissement, suivant diagramme, ± 5 mm.

fléchissement

Fléchissement en mm

M en kgcm



54

WEF-0001Pour le montage de consoles, support consoles, etc.

Application et installation

Profilé de suspension 24/34

Force transversale
lx Wx ly Wy

Profilé de suspension 24/34 2,17 cm4 1,03 cm3 0,36 cm4 0,39 cm3

L ± 2 galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 24/34 292,5 725357 9 725574 0 23
Profilé de suspension 24/34 382,5 725358 6 725575 7 31
Profilé de suspension 24/34 495 725359 3 725576 4 40
Profilé de suspension 24/34 697,5 725360 9 725577 1 56
Profilé de suspension 24/34 990 725361 6 725578 8 80
Profilé de suspension 24/34 2970 721102 9 715879 9 725579 5 716309 0 240
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Le pendard 2 peut être rallongé
à lʼaide du profilé de suspension 
24/34 et de lʼéclisse dʼassem-
blage 2J.

A lʼaide de lʼétrier de plafond 5
et dʼun set de montage 22S, on 
obtient un pendard pouvant être 
incliné de 20° par rapport au 
plafond.

Le support console 3 est fixé à 
lʼaide dʼun set de montage 22S.

Le profilé peut être fixé latérale-
ment à lʼaide de deux boulons 
dʼexpansion.

WIBE
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WEF-0001Pour le montage de consoles, support consoles, etc.

Application et installation

Profilé de suspension 24/34

Force transversale
lx Wx ly Wy

Profilé de suspension 24/34 2,17 cm4 1,03 cm3 0,36 cm4 0,39 cm3

L ± 2 galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 24/34 292,5 725357 9 725574 0 23
Profilé de suspension 24/34 382,5 725358 6 725575 7 31
Profilé de suspension 24/34 495 725359 3 725576 4 40
Profilé de suspension 24/34 697,5 725360 9 725577 1 56
Profilé de suspension 24/34 990 725361 6 725578 8 80
Profilé de suspension 24/34 2970 721102 9 715879 9 725579 5 716309 0 240
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Le pendard 2 peut être rallongé
à lʼaide du profilé de suspension 
24/34 et de lʼéclisse dʼassem-
blage 2J.

A lʼaide de lʼétrier de plafond 5
et dʼun set de montage 22S, on 
obtient un pendard pouvant être 
incliné de 20° par rapport au 
plafond.

Le support console 3 est fixé à 
lʼaide dʼun set de montage 22S.

Le profilé peut être fixé latérale-
ment à lʼaide de deux boulons 
dʼexpansion.

WIBE
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WEF-0001Pour le montage de consoles, support consoles, etc.

Application et installation

Profilé de suspension 24/48

épaisseur Force transversale
mm lx Wx ly Wy

Profilé de suspension 24/48 2 7,93 cm4 3,30 cm3 2,23 cm4 1,52 cm3

L ± 6 galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 24/48 2970 731717 2 705093 2 728595 2 716306 9 520
Profilé de suspension 24/48 5940 731721 9 731719 6 731727 1** 731724 0** 1120
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Le pendard 2F peut être rallongé
à lʼaide du profilé de suspension 
24/48 et de lʼéclisse dʼassem-
blage 2FJ.

A lʼaide de lʼétrier de plafond 5
et dʼun set de montage 22S, on 
obtient un pendard pouvant être 
incliné de 20° par rapport au 
plafond. Uniquement pour instal-
lation de supports consoles 3.

Le support console 3 est fixé à 
lʼaide dʼun set de montage 22S.

Montage dʼune console 50 à 
lʼaide dʼun boulon en T.

Les câbles sont fixés au profilé
de suspension 24/48 à lʼaide de 
pinces à câbles, type A.
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WEF-0001Pour encastrement dans des murs ou plafonds en béton.

Application et installation

Rail à encastrer 24/26x53

Force transversale galv. à chaud poids
lx Wx ly Wy no d’article C* kg/100 pc

Rail à encastrer 24/26 x 53 10,39 cm4 3,92 cm3 2,78 cm4 1,90 cm3 768063 4 970
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Rail de fixation pour encastre-
ment dans un mur ou un plafond. 
Les consoles sont installées à 
lʼaide de boulons en T.

Résistance à la traction
maximale 1000 kg/0,5 m de rail
(béton classe K200).
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WEF-0001Pour encastrement dans des murs ou plafonds en béton.

Application et installation

Rail à encastrer 24/26x53

Force transversale galv. à chaud poids
lx Wx ly Wy no d’article C* kg/100 pc

Rail à encastrer 24/26 x 53 10,39 cm4 3,92 cm3 2,78 cm4 1,90 cm3 768063 4 970
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Rail de fixation pour encastre-
ment dans un mur ou un plafond. 
Les consoles sont installées à 
lʼaide de boulons en T.

Résistance à la traction
maximale 1000 kg/0,5 m de rail
(béton classe K200).
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WEF-0001Pour le montage de consoles, support consoles, etc.

Application et installation

Profilé de suspension 24/20

Force transversale
lx Wx ly Wy

Profilé de suspension 24/20 15,86 cm4 6,62 cm3 11,50 cm4 4,10 cm3

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 24/20 709795 1 716307 6 1130
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Le pendard 20 peut être rallongé
à lʼaide du profilé de suspension 
24/20 et de lʼéclisse dʼassem-
blage 20J. Uniquement pour 
charges symétriques.

Montage dʼune console 50 à 
lʼaide dʼun boulon en T.

Le support console 3 est fixé à 
lʼaide dʼun set de montage 20S.

Le profilé de suspension 24/20 
peut être fixé à une poutre ou au 
mur avec des étriers muraux 20.

Le profilé de suspension 24/20 
peut être calé entre le sol et le 
plafond à lʼaide de 4 équerres 5L 
et 4 boulons en T.

Lʼéchelle à câbles peut être
installée verticalement ou hori-
zontalement sur le profilé 24/20 à 
lʼaide dʼétriers muraux 11/25 ou 
11/75 et de boulons en T.

Utilisez une base pour pendard 
520 pour le montage dʼun profilé 
de suspension 24/20 sur le sol ou 
contre le plafond.



58

WEF-0001Pour le montage de consoles, support consoles, etc.

Application et installation

Profilé de suspension 24/20F

Force transversale
lx Wx ly Wy

Profilé de suspension 24/20F 15,86 cm4 6,62 cm3 44,00 cm4 9,89 cm3

L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 24/20F-3000 2970 709798 2 716308 3** 1160
Profilé de suspension 24/20F-6000 5940 718808 6 720525 7** 2370
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Montage dʼune console 50 à 
lʼaide dʼun boulon en T.

Le support console 3 est fixé à 
lʼaide dʼun set de montage 2S.

Le profilé de suspension 24/20F 
peut être fixé à une poutre ou au 
mur avec des étriers muraux 20F.

Le profilé de suspension 24/20F 
peut être calé entre le sol et le 
plafond à lʼaide de 4 équerres 5L 
et 4 boulons en T.

Le profilé de suspension 24/20F 
peut être installé entre le sol et le 
plafond à lʼaide de deux supports 
pour profilé 24/20F.

Lʼéchelle à câbles peut être
installée verticalement ou hori-
zontalement sur le profilé 24/20F 
à lʼaide dʼétriers muraux 11/25 ou 
11/75 et de boulons en T.

WIBE
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WEF-0001Pour le montage de consoles, support consoles, etc.

Application et installation

Profilé de suspension 24/20F

Force transversale
lx Wx ly Wy

Profilé de suspension 24/20F 15,86 cm4 6,62 cm3 44,00 cm4 9,89 cm3

L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 24/20F-3000 2970 709798 2 716308 3** 1160
Profilé de suspension 24/20F-6000 5940 718808 6 720525 7** 2370
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Montage dʼune console 50 à 
lʼaide dʼun boulon en T.

Le support console 3 est fixé à 
lʼaide dʼun set de montage 2S.

Le profilé de suspension 24/20F 
peut être fixé à une poutre ou au 
mur avec des étriers muraux 20F.

Le profilé de suspension 24/20F 
peut être calé entre le sol et le 
plafond à lʼaide de 4 équerres 5L 
et 4 boulons en T.

Le profilé de suspension 24/20F 
peut être installé entre le sol et le 
plafond à lʼaide de deux supports 
pour profilé 24/20F.

Lʼéchelle à câbles peut être
installée verticalement ou hori-
zontalement sur le profilé 24/20F 
à lʼaide dʼétriers muraux 11/25 ou 
11/75 et de boulons en T.

WIBE
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WEF-0001Pour le montage de consoles, etc. 

Application et installation

Profilé de suspension 24/20FS

Force transversale
lx Wx ly Wy

Profilé de suspension 24/20FS 30,20 cm4 12,55 cm3 85,00 cm4 16,20 cm3

L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Profilé de suspension 24/20FS 5940 709031 0 720526 4** 4200
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Montage dʼune console 50 à 
lʼaide dʼun boulon en T.

Le profilé de suspension 24/20FS 
peut être calé entre le sol et le 
plafond à lʼaide de 4 équerres 5L 
et 4 boulons en T.

Le profilé de suspension 24/20FS 
peut être installé entre le sol et le 
plafond à lʼaide de deux supports 
pour profilé 24/20FS.

Lʼéchelle à câbles peut être
installée verticalement ou 
horizontalement sur le profilé 
24/20FS à lʼaide dʼétriers muraux 
11/25 ou 11/75 et de boulons en T.
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WEF-0001A utiliser avec tiges filetées.

Application et installation

Etrier de plafond TF

  

TF-16

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Etrier de plafond TF-10 (écrou M10 inclus) 788164 2 15
Etrier de plafond TF-16 (écrou M16 inclus) 788165 9 30
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Etrier de plafond TF-10 ou TF-16 
monté avec tige filetée M10 ou 
M16.

TF-10
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WEF-0001A utiliser avec tiges filetées.

Application et installation

Etrier de plafond TF

  

TF-16

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Etrier de plafond TF-10 (écrou M10 inclus) 788164 2 15
Etrier de plafond TF-16 (écrou M16 inclus) 788165 9 30
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Etrier de plafond TF-10 ou TF-16 
monté avec tige filetée M10 ou 
M16.

TF-10
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WEF-0001A utiliser en combinaison avec profilés de suspension 24/34 et 24/48.

Application et installation

Etrier de plafond 5

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier de plafond 5 (sans boulons) 721101 2 718640 2 725573 3 716293 2 35
* EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

A lʼaide dʼun profilé de 
suspension 24/34 ou 24/48,
un étrier 5 et un set de montage 
22S, on réalise un pendard 
pouvant être incliné de 20° par 
rapport au plafond.
Charge de rupture pour profilé
24/34: 1000 kg (10 kN).
Charge de rupture pour profilé
24/48: 1200 kg (12 kN).

Lʼétrier de plafond 5 est monté
contre le dos du rail en tournant
lʼétrier sur 90° et en poussant la
languette dans le trou du rail.
Ensuite, lʼétrier est mis en
position et fixé à lʼaide dʼun
set de montage 22S.
En cas de montage contre un
plafond horizontal, le boulon est
bloqué dans lʼencoche de lʼétrier,
en vue dʼune meilleure stabilité
latérale. Lʼétrier de plafond 5 peut
être incliné à 20° par rapport à
lʼhorizontale.

Un profilé de suspension 24/20 
peut être calé entre le sol
et le plafond à lʼaide de deux
étriers de plafond 5 et deux
boulons en T. Lʼéquerre 5L
convient également à cet usage.

Un profilé de suspension 24/20F 
peut être calé entre le sol et le 
plafond à lʼaide de quatre étriers 
de plafond 5 et quatre boulons
en T. Lʼéquerre 5L convient 
également à cet usage.

Max 20°
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WEF-0001A utiliser avec profilé de suspension 24/20 en toute longueur souhaitée,
montage sur le sol ou au plafond.

Application et installation

Base pour pendard 520

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Base pour pendard 520 (4 boulons MVBF 8x80 et écrous inclus) 718253 4 718488 0** 400
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

La base pour pendard 520 est 
adaptée à nʼimporte quelle 
longueur à lʼaide du profilé de 
suspension 24/20. La base est
livrée, boulons et écrous inclus.
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WEF-0001A utiliser avec profilé de suspension 24/20 en toute longueur souhaitée,
montage sur le sol ou au plafond.

Application et installation

Base pour pendard 520

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Base pour pendard 520 (4 boulons MVBF 8x80 et écrous inclus) 718253 4 718488 0** 400
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

La base pour pendard 520 est 
adaptée à nʼimporte quelle 
longueur à lʼaide du profilé de 
suspension 24/20. La base est
livrée, boulons et écrous inclus.
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WEF-0001Pour la fixation de pendards 2, 2F ou 20 sur des poutres I.

Application et installation

Etrier pour poutre en I 5BK

A galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier de plafond 5BK-10 (pour flasques de max. 13 mm) 30 715675 7 716294 9 15
Etrier de plafond 5BK-30 (pour flasques de 14 à 30 mm) 50 718243 5 718487 3 18
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Pour installer des pendards 2,
2F ou 20, utilisez deux étriers 
pour poutre en I 5BK, un profilé 
de suspension 24/48 et deux 
sets de montage 22S.
Pour lʼétrier 5BK-10, utilisez
boulon en T 26F/40.
Pour lʼétrier 5BK-30, utilisez
boulon en T 26F/50.

On peut, en alternative, utiliser
le profilé de suspension 24/20. 
Dans ce cas, quatre boulons en T 
sont requis.

Boulon en T

Profilé de

suspension 24/48

Etrier pour

poutre en I 5BK

Set de montage 22S

Boulon en T

Etrier pour

poutre en I 5BK

Profilé de

suspension 24/20

Boulon en T
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WEF-0001Pour le montage de pendards 2, 2F et 20 sur des plafonds à profilés trapézoïdaux.

Application et installation

Etrier de plafond 5TP

galv. Sendzimir galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier de plafond 5TP 725362 3 713153 2 716295 6 12
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Sur les plafonds à profilés
trapézoïdaux, les pendards 2,
2F ou 20 sont installés à lʼaide
de deux étriers de plafond 5TP, 
un profilé de suspension 24/48, 
deux boulons en T et deux sets 
de montage 22S.

On peut, en alternative, utiliser
le profilé de suspension 24/20. 
Dans ce cas, quatre boulons en T 
sont requis.

Etrier de

plafond 5TP

Profilé de

suspension 24/48

Set de montage 22S
Boulon

en T

Etrier de

plafond 5TP

Profilé de

suspension 24/20

Boulon en T
Boulon

en T
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WEF-0001Pour le montage de pendards 2, 2F et 20 sur des plafonds à profilés trapézoïdaux.

Application et installation

Etrier de plafond 5TP

galv. Sendzimir galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier de plafond 5TP 725362 3 713153 2 716295 6 12
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Sur les plafonds à profilés
trapézoïdaux, les pendards 2,
2F ou 20 sont installés à lʼaide
de deux étriers de plafond 5TP, 
un profilé de suspension 24/48, 
deux boulons en T et deux sets 
de montage 22S.

On peut, en alternative, utiliser
le profilé de suspension 24/20. 
Dans ce cas, quatre boulons en T 
sont requis.

Etrier de

plafond 5TP

Profilé de

suspension 24/48

Set de montage 22S
Boulon

en T

Etrier de

plafond 5TP

Profilé de

suspension 24/20

Boulon en T
Boulon

en T
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WEF-0001Pour montage sur des plafonds à profilés trapézoïdaux. 

Charge de rupture

Application et installation

Etrier de plafond 5TPA

galv. Sendzimir galv. à chaud
galv. Sendzimir

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier de plafond 5TPA 732177 3 733487 2 733486 5 14
(boulon MVBF 8x16 + écrou M6MF8 inclus)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Lʼétrier de plafond 5TPA peut
supporter une charge de 150 kg
sans déformation. Il faut aussi 
tenir compte des caractéristiques 
de charge de la tôle dʼacier et des 
dispositifs de fixation.
Suivez les recommandations du 
fournisseur.

Lʼétrier de plafond 5TPA est
fixé contre une construction
trapézoïdale à lʼaide de rivets
tubulaires ou de boulons. Lʼétrier 
est réglable de 35 à 95 mm.

Une éclisse dʼassemblage W21
ou un étrier pour tige filetée W73 
peut être fixée à lʼétrier de 
plafond 5TPA à lʼaide du boulon
et écrou compris.

Un étrier de plafond 5 ou un
étrier de plafond W31 peut
être fixé à lʼaide du boulon et
écrou compris.

Un pendard 2 ou 2F peut être
fixé à lʼaide du boulon et écrou 
compris.

Fixez un rail de montage 40
entre deux étriers de plafond
5TPA pour monter un pendard à 
la distance appropriée.

Une tige filetée M8 ou M10 W76 
peut être fixée à lʼétrier de 
plafond 5TPA.

F
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WEF-0001,-0031Voor het bevestigen van ladders of draadgoot op daken met staande naad of felsnaad enz.

Breuklast*

* Waarden van belasting en bevestigingsmanieren van de dakbekleding - volg de aanbevelingen van de leverancier
Werden getest:
 Bekleding Prelaq BLX t=0.6 SSAB tunnplåt
Uitgegloeide koperen bekleding SS 5015-80 t=0.6
 Draaimoment voor de test = 60Nm

Toepassing en montage

Combi beugel 53

Therm. verzinkt Kunststof Gewicht
Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Combi beugel 53 782353 6 26
Isolatieplaat 54 787223 7 2
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Soort bekleding Isolatieplaat Toegelaten belasting

Bekleding Prelac
Koperen bekleding
Bekleding Prelac
Koperen bekleding

Nee
Ja
Nee
Ja

F1=100 kg
F2=50 kg
F3=100 kg
F4=50 kg

Combi beugel 53 gemonteerd op 
een dakbekleding met felsnaad.

Alternatieve montage van de 
combi beugel 53

Om contact tussen de combi 
beugel 53 en de koperen be-
kleding te vermijden, moet de 
isolatieplaat 54 gebruikt worden.

Alternatieve montage van de 
combi beugel 53 en de isolatie-
plaat 54.

Met combi beugel 53, wand-
beugel 11/25 en bevestigingsset 
22S wordt een kabelladder over-
dwars de naden van de dakbe-
kleding geplaatst.

Met combi beugel 53, wand-
beugel 11/25, bevestigingsset 
22S, pendeprofiel 24/48 en T-
bouten 26F wordt een kabel-
ladder in de langsrichting van 
de naden van de dakbekleding 
geplaatst.

Met combi beugel 53 en acces-
soires Pemsa wordt een draad-
goot overdwars de naden van de 
dakbekleding geplaatst.

Met combi beugel 53 en acces-
soires Pemsa wordt een draad-
goot in de langsrichting van de 
naden van de dakbekleding ge-
plaatst.

140

Installatievoorbeelden

140

Exemples de montage
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WEF-0001,-0031Voor het bevestigen van ladders of draadgoot op daken met staande naad of felsnaad enz.

Breuklast*

* Waarden van belasting en bevestigingsmanieren van de dakbekleding - volg de aanbevelingen van de leverancier
Werden getest:
 Bekleding Prelaq BLX t=0.6 SSAB tunnplåt
Uitgegloeide koperen bekleding SS 5015-80 t=0.6
 Draaimoment voor de test = 60Nm

Toepassing en montage

Combi beugel 53

Therm. verzinkt Kunststof Gewicht
Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Combi beugel 53 782353 6 26
Isolatieplaat 54 787223 7 2
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Soort bekleding Isolatieplaat Toegelaten belasting

Bekleding Prelac
Koperen bekleding
Bekleding Prelac
Koperen bekleding

Nee
Ja
Nee
Ja

F1=100 kg
F2=50 kg
F3=100 kg
F4=50 kg

Combi beugel 53 gemonteerd op 
een dakbekleding met felsnaad.

Alternatieve montage van de 
combi beugel 53

Om contact tussen de combi 
beugel 53 en de koperen be-
kleding te vermijden, moet de 
isolatieplaat 54 gebruikt worden.

Alternatieve montage van de 
combi beugel 53 en de isolatie-
plaat 54.

Met combi beugel 53, wand-
beugel 11/25 en bevestigingsset 
22S wordt een kabelladder over-
dwars de naden van de dakbe-
kleding geplaatst.

Met combi beugel 53, wand-
beugel 11/25, bevestigingsset 
22S, pendeprofiel 24/48 en T-
bouten 26F wordt een kabel-
ladder in de langsrichting van 
de naden van de dakbekleding 
geplaatst.

Met combi beugel 53 en acces-
soires Pemsa wordt een draad-
goot overdwars de naden van de 
dakbekleding geplaatst.

Met combi beugel 53 en acces-
soires Pemsa wordt een draad-
goot in de langsrichting van de 
naden van de dakbekleding ge-
plaatst.
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WEF-0001Aan te wenden in ondergrondse ruimtes en tunnels.

Toepassing en montage

Overzicht - rondstaalbevestigingen

Rondstaalbevestiging 
plafond

Therm. verzinkt
RVS

(AISI316L) Gewicht
Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Rondstaalbevestiging voor plafonds 792863 7 792864 4 90
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Bevestig de rondstaalbevestiging 
voor plafond aan het pendelprofiel 
24/48 met bevestigingsset 22S.
De draagconsole 3 en de rondstaal-
bevestiging voor plafond worden 
eveneens met elkaar verbonden 
door middel van een bevestigings-
set 22S.

Met een rondstaal-
bevestiging voor plafond, 
een pendelprofiel 24/48 
en een bevestigingsset 22S 
is het mogelijk een pendel 
te construeren en te in-
stalleren onder hoek met 
een maximum van 10°.

Rondstaalbevestiging
voor vloer

T-bout of

Draagconsole 3

U-beugelset M6

T-bout

Pendelprofiel 24/48

Pendelprofiel 24/20F

T-bout

Montageset 22S

Rondstaalbevestiging
voor vloer

Draagconsole 3
Montageset 22S

Rondstaalbevestiging
voor plafond

Rondstaalbevestiging
voor wand

Rondstaalbevestiging
voor wand

M8

c/c 37

4425

Ø9x12

20 100 45 45 20 6

6042

70

Ø9x25
9

20
°

325

37

Max 10°

140

Installatievoorbeelden

140

Exemples de montage

141

Installatievoorbeelden

141

Exemples de montage
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WEF-0001Aan te wenden in ondergrondse ruimtes en tunnels.

Toepassing en montage

WEF-0001Aan te wenden in ondergrondse ruimtes en tunnels.

Toepassing en montage

Rondstaalbevestiging vloer

Therm. verzinkt
RVS

(AISI316L) Gewicht
Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Rondstaalbevestiging voor vloeren 792865 1 792866 8 91
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Bevestig de rondstaalbevestiging 
voor vloeren aan het pendel-
profiel 24/48 met bevestigings-
set 22S.

Bevestig de rondstaalbevestiging 
voor vloeren aan het pendel-
profiel 24/48 met een T-bout.

Rondstaalbevestiging wand

Therm. verzinkt
RVS

(AISI316L) Gewicht
Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Rondstaalbevestiging voor wanden 792867 5 792868 2 68
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Bevestig de rondstaalbevestiging 
voor wanden aan het pendel-
profiel 24/20F met een T-bout.

45 45 29

14
°

9

100
140

37
13

0

Ø9x25

Ø9x12Ø
11

6

M8

c/c 37

44

25

M8

c/c 37

4425

Ø9x12

37

Ø9x25

20 100

161

6

60

25
61

142

Installatievoorbeelden

142

Exemples de montage
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WEF-0001Aan te wenden in ondergrondse ruimtes en tunnels.

Toepassing en montage

WEF-0001Aan te wenden in ondergrondse ruimtes en tunnels.

Toepassing en montage

Rondstaalbevestiging vloer

Therm. verzinkt
RVS

(AISI316L) Gewicht
Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Rondstaalbevestiging voor vloeren 792865 1 792866 8 91
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Bevestig de rondstaalbevestiging 
voor vloeren aan het pendel-
profiel 24/48 met bevestigings-
set 22S.

Bevestig de rondstaalbevestiging 
voor vloeren aan het pendel-
profiel 24/48 met een T-bout.

Rondstaalbevestiging wand

Therm. verzinkt
RVS

(AISI316L) Gewicht
Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Rondstaalbevestiging voor wanden 792867 5 792868 2 68
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Bevestig de rondstaalbevestiging 
voor wanden aan het pendel-
profiel 24/20F met een T-bout.

45 45 29

14
°

9

100
140

37
13

0

Ø9x25

Ø9x12Ø
11

6

M8

c/c 37

44

25

M8

c/c 37

4425

Ø9x12

37

Ø9x25

20 100

161

6

60

25
61
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WEF-0001A utiliser avec profilé de suspension 24/20F et 24/20FS pour montage entre sol et plafond.

Application et installation

Support pour profilé                  
24/20F, 24/20FS 

A B C galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Support pour profilé 24/20F 100 165 135 718850 5 720527 1** 167
Support pour profilé 24/20FS 120 185 155 718851 2 720528 8** 190
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Montage facile entre sol et 
plafond avec support pour 
profilé 20F ou 20FS.
1. Montez le support au plafond.
2. Ajustez la longueur du profilé
de suspension. 
3. Fixez le support de base au 
profilé.
4. Glissez ensuite le profilé dans 
le support de plafond
5. Fixez le support de base au sol.

142

Installatievoorbeelden

142

Exemples de montage
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WEF-0001Pour fixer un profilé de suspension 24/20 contre une poutre du plafond ou une paroi.

Application et installation

WEF-0001Pour fixer un profilé de suspension 24/20 contre une poutre du plafond ou une paroi.

Application et installation

Etrier mural 20

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Etrier mural 20 723450 9 47
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Pour installer des échelles à
câbles contre une poutre.
Montez le profilé de suspension 
24/20 à lʼaide de deux étriers 
muraux 20 et deux boulons en T 
26F-30 dans lʼencoche centrale.
Montage mural est également
possible. Charge verticale
maximale 700 kg (7 kN).

Pour installer des échelles à
câbles sous une poutre. Montez
le profilé de suspension 24/20 à 
lʼaide de deux étriers muraux 20 
et deux boulons en T 26F-30 
dans les encoches latérales.

Etrier mural 20F

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Etrier mural 20F 723451 6 69
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Pour installer des échelles à
câbles le long dʼune poutre.
Montez le profilé de suspension 
24/20F à lʼaide de deux étriers 
muraux 20F et deux boulons en T 
26F-30 dans lʼencoche centrale. 
Montage mural est également 
possible. Charge verticale
maximale 700 kg (7 kN).

Boulon en T

Boulon en T

Boulon en T
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WEF-0001Pour fixer un profilé de suspension 24/20 contre une poutre du plafond ou une paroi.

Application et installation

WEF-0001Pour fixer un profilé de suspension 24/20 contre une poutre du plafond ou une paroi.

Application et installation

Etrier mural 20

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Etrier mural 20 723450 9 47
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Pour installer des échelles à
câbles contre une poutre.
Montez le profilé de suspension 
24/20 à lʼaide de deux étriers 
muraux 20 et deux boulons en T 
26F-30 dans lʼencoche centrale.
Montage mural est également
possible. Charge verticale
maximale 700 kg (7 kN).

Pour installer des échelles à
câbles sous une poutre. Montez
le profilé de suspension 24/20 à 
lʼaide de deux étriers muraux 20 
et deux boulons en T 26F-30 
dans les encoches latérales.

Etrier mural 20F

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Etrier mural 20F 723451 6 69
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Pour installer des échelles à
câbles le long dʼune poutre.
Montez le profilé de suspension 
24/20F à lʼaide de deux étriers 
muraux 20F et deux boulons en T 
26F-30 dans lʼencoche centrale. 
Montage mural est également 
possible. Charge verticale
maximale 700 kg (7 kN).

Boulon en T

Boulon en T

Boulon en T
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WEF-0001La plaque plafonnière préforée 20F est utilisée pour fixer un pendard 20F contre une
construction en acier. La plaque plafonnière est soudée à lʼendroit approprié.

Application et installation

WEF-0001La plaque plafonnière préforée 20FS est utilisée pour fixer un pendard 20FS contre une
construction en acier. La plaque plafonnière est soudée à lʼendroit approprié.

Application et installation

Plaque plafonnière 20F 

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Plaque plafonnière 20F 718849 9 200
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

La plaque plafonnière est 
soudée à la poutre. Le soudage 
est sujet à autorisation. Enlevez 
au préalable tout le zinc aux 
endroits de soudage. 
Soudez sur tout le contour. 
Traitez à lʼaide de peinture 
anti-corrosion Galvafroid, après 
soudure.

La plaque plafonnière 20F est 
utilisée lorsquʼune installation 
simple préforée dʼun montant 20F
à une poutre est requise.
Enlevez au préalable tout le zinc 
aux endroits de soudage.
Soudez sur tout le contour. Traitez
à lʼaide de peinture anti-corrosion 
Galvafroid, après soudure.

Plaque plafonnière 20FS

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Plaque plafonnière 20FS 720536 3 310
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

La plaque plafonnière est  
soudée à la poutre. L'autorisation 
du maître d'ouvrage est requise. 
Enlevez au préalable tout le zinc 
aux endroits de soudage. 
Soudez sur tout le contour. 
Traitez à lʼaide de  peinture 
anti-corrosion Galvafroid, après 
soudure.

La plaque plafonnière 20FS est 
utilisée lorsquʼune installation 
simple préforée dʼun montant 
20FS à une poutre est requise.
Enlevez au préalable tout le zinc 
aux endroits de soudage. 
Soudez sur tout le contour. Traitez 
à lʼaide de peinture anti-corrosion 
Galvafroid, après soudure.

Poutre

Plaque

plafonnière 20F

Pendard 20F

Poutre

Plaque

plafonnière 20FS

Pendard 20FS
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WEF-0001Pour assembler des châssis à lʼaide de profilés de suspension, pour attacher des tableaux, ensembles de coffrets, etc. 
Pour fixer des montants entre sol et plafond. Utilisez, pour le montage, des boulons en T.

Application et installation

Equerres 5L et 5LS

Equerre 5L  Plage de réglage pour 5L

Equerre 5LS

épaisseur galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Equerre 5L 4.0 731791 2 731793 6 731792 9 15
Equerre 5LS 6.0** 709801 9 725636 5 720529 5 50
 *EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
**Epaisseur pour INOX (AISI316L) est 5 mm.

Exemples dʼutilisation de lʼéquerre pour le montage de profilés de 
suspension pour tableaux électriques, etc… Utilisez équerre 5L.

Fixation dʼun profilé de 
suspension à une paroi à 
lʼaide dʼéquerres 5L ou 5LS.

Fixation dʼun profilé de 
suspension au sol à lʼaide
dʼéquerres 5L ou 5LS.

Les équerres 5L sont glissées
dans les longerons afin de fixer
lʼéchelle sur le sol ou contre la
paroi.

Les équerres 5L peuvent être
utilisées comme étrier mural 
réglable pour compenser ainsi 
les irrégularités dans les parois 
en béton ou rochers.

Boulon en T

Boulon en T Boulon en T

Boulon

d’expansion

Boulon en T

Boulon d’expansion

Boulon

en TBoulon d’expansion
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WEF-0001Pour assembler des châssis à lʼaide de profilés de suspension, pour attacher des tableaux, ensembles de coffrets, etc. 
Pour fixer des montants entre sol et plafond. Utilisez, pour le montage, des boulons en T.

Application et installation

Equerres 5L et 5LS

Equerre 5L  Plage de réglage pour 5L

Equerre 5LS

épaisseur galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Equerre 5L 4.0 731791 2 731793 6 731792 9 15
Equerre 5LS 6.0** 709801 9 725636 5 720529 5 50
 *EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
**Epaisseur pour INOX (AISI316L) est 5 mm.

Exemples dʼutilisation de lʼéquerre pour le montage de profilés de 
suspension pour tableaux électriques, etc… Utilisez équerre 5L.

Fixation dʼun profilé de 
suspension à une paroi à 
lʼaide dʼéquerres 5L ou 5LS.

Fixation dʼun profilé de 
suspension au sol à lʼaide
dʼéquerres 5L ou 5LS.

Les équerres 5L sont glissées
dans les longerons afin de fixer
lʼéchelle sur le sol ou contre la
paroi.

Les équerres 5L peuvent être
utilisées comme étrier mural 
réglable pour compenser ainsi 
les irrégularités dans les parois 
en béton ou rochers.

Boulon en T

Boulon en T Boulon en T

Boulon

d’expansion

Boulon en T

Boulon d’expansion

Boulon

en TBoulon d’expansion
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WEF-0001Pour assembler des châssis à lʼaide de profilés de suspension, pour attacher des coffrets et des tableaux électriques. 
Utilisable aussi pour monter des profilés de suspension au pendard, si on a des échelles à plusieurs niveaux.

Application et installation

Equerre HT-11

épaisseur galv. à chaud poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Equerre HT-11 4.0 717618 2 41
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Lʼéquerre HT-11 est utilisée 
pour attacher des profilés de 
suspension 24/34, p. ex. pour 
assembler un châssis.

Lʼéquerre HT-11 est utilisée 
pour attacher deux profilés 
de suspension 24/48 avec 
lʼouverture vers lʼintérieur, p. ex. 
pour assembler un châssis.

Lʼéquerre HT-11 est utilisée 
pour attacher deux profilés 
de suspension 24/48 avec 
lʼouverture vers lʼextérieur, p. ex. 
pour assembler un châssis.

Il est possible de croiser les
échelles à plusieurs niveaux
à lʼaide dʼun pendard et une
équerre HT-11.

Une console peut être installée
à 90° par rapport au profilé de 
suspension à lʼaide de lʼéquerre
HT-11. Uniquement pour charges 
légères, telles que câbles de 
transmission de données.

Montage dʼune équerre HT-11 
sur une poutre à lʼaide dʼun
boulon dʼexpansion.

Profilé de suspension 24/34

Set de montage 2S

Equerre HT-11

Profilé de suspension 24/48

Set de montage 2S

Equerre HT-11

Profilé de suspension 24/48

Set de montage 22S

Equerre HT-11

Equerre HT-11

Set de montage

2S x 4

Profilé de suspension

24/34 ou 24/48
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WEF-0001Pour joindre des pendards et profilés de suspension.

Application et installation

Eclisses d’assemblage            
2J, 2FJ et 20J

Eclisse dʼassemblage 2J Eclisse dʼassemblage 2FJ Eclisse dʼassemblage 20J

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Eclisse dʼassemblage 2J 721119 7 713177 8 726484 1 716303 8 43
Eclisse dʼassemblage 2FJ 713178 5 726485 8 716304 5 46
Eclisse dʼassemblage 20J 713173 0 716302 1 94
2J et 2FJ: 4 boulons M8x16 et 4 écrous M8 inclus. 
20J: 4 boulons M8x70 et 4 écrous M8 inclus.
Pour des accouplements en ZINKPOX®, les boulons et écrous sont fabriqués en acier inoxydable (AISI316L)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

2J 2FJ 20J

Pour assembler un pendard 2
avec un profilé de suspension
24/34.

Pour assembler un pendard 2F
avec un profilé de suspension
24/48.

Pour assembler un pendard 20
avec un profilé de suspension
24/20. Uniquement pour charges 
symétriques.
.
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WEF-0001Pour joindre des pendards et profilés de suspension.

Application et installation

Eclisses d’assemblage            
2J, 2FJ et 20J

Eclisse dʼassemblage 2J Eclisse dʼassemblage 2FJ Eclisse dʼassemblage 20J

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Eclisse dʼassemblage 2J 721119 7 713177 8 726484 1 716303 8 43
Eclisse dʼassemblage 2FJ 713178 5 726485 8 716304 5 46
Eclisse dʼassemblage 20J 713173 0 716302 1 94
2J et 2FJ: 4 boulons M8x16 et 4 écrous M8 inclus. 
20J: 4 boulons M8x70 et 4 écrous M8 inclus.
Pour des accouplements en ZINKPOX®, les boulons et écrous sont fabriqués en acier inoxydable (AISI316L)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

2J 2FJ 20J

Pour assembler un pendard 2
avec un profilé de suspension
24/34.

Pour assembler un pendard 2F
avec un profilé de suspension
24/48.

Pour assembler un pendard 20
avec un profilé de suspension
24/20. Uniquement pour charges 
symétriques.
.
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WEF-0001Empêche ou réduit le fléchissement de pendards longs 2F, 20 ou 20F.

Application et installation

WEF-0001Est utilisé en combinaison avec profilé de suspension 24/48 pour réduire le fléchissement de pendards longs.

Application et installation

Renfort 1

Renfort 1/300-800 Renfort 1-1500

A B galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Renfort 1-300 80 300 717640 3 717643 4** 50
Renfort 1-500 130 500 717641 0 717644 1** 80
Renfort 1-800 215 800 717642 7 717645 8** 125
Renfort 1-1500 Variabel 718903 8 720530 1** 560
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Réduit le fléchissement du 
pendard 2F sous des charges 
lourdes sur la console. Installez le 
renfort 1 à lʼaide dʼun boulon en T 
et dʼun boulon dʼexpansion.

Renforce un pendard 20,
installé horizontalement. 
Utilisez un boulon en T et 
un boulon dʼexpansion.

Pour réduire le fléchissement
des pendards.

Equerre 60/40

épaisseur galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Equerre 60/40 3.0 718904 5 720531 8** 10
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Lʼéquerre 60/40 est attachée au profilé de suspension 24/48 pour
réduire le fléchissement des pendards longs. Le profilé est coupé
à la longueur appropriée.

Renfort

1/300-800

Boulon d’expansion

Boulon en T

Boulon en T

Renfort 1-500

Plier après

positionnement

 

Equerre 60/40

Equerre 60/40

Set de

montage 22S

Boulon

en T
Boulon en T

Profilé de suspension 24/48
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WEF-0001Pour l'accouplement stable d'échelles à câbles en ligne droite, avec des courbes, 
pièces en T, croisillons et pièces de montée. 
Epaisseur = 2 mm. Voire page 13 pour les valeurs de résistance de contact.

INOX AISI316L

Application et installation

Accouplement 21

galv. Sendzimir. galv. à chaud
Sendz. verz.

blanc
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 21 791196 7 791199 8 791197 4** 791200 1 46
(boulons M6 inclus)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

INOX
(AISI316L) poids

no d’article C* kg/100 pc
Accouplement 21 725751 5 37
(boulons M6 inclus)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Utilisez l'accouplement 21 pour l'accouplement stable des échelles
à câbles en ligne droite. Aussi pour l'accouplement des courbes, 
pièces en T, croisillons, pièces de montée et des échelles à monter 
verticalement.
L'accouplement 21 réduit la résistance électrique et évite que les
échelles à câbles se séparent.

Zinc+ 
no d’article

795051
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WEF-0001Pour l'accouplement stable d'échelles à câbles en ligne droite, avec des courbes, 
pièces en T, croisillons et pièces de montée. 
Epaisseur = 2 mm. Voire page 13 pour les valeurs de résistance de contact.

INOX AISI316L

Application et installation

Accouplement 21

galv. Sendzimir. galv. à chaud
Sendz. verz.

blanc
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 21 791196 7 791199 8 791197 4** 791200 1 46
(boulons M6 inclus)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

INOX
(AISI316L) poids

no d’article C* kg/100 pc
Accouplement 21 725751 5 37
(boulons M6 inclus)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Utilisez l'accouplement 21 pour l'accouplement stable des échelles
à câbles en ligne droite. Aussi pour l'accouplement des courbes, 
pièces en T, croisillons, pièces de montée et des échelles à monter 
verticalement.
L'accouplement 21 réduit la résistance électrique et évite que les
échelles à câbles se séparent.
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 WEF-0001Pour lʼaccouplement dʼéchelles KHZ, KHZP et KHZPS en ligne droite.

Application et installation

WEF-0001Pour lʼaccouplement de deux échelles KHZ à largeur différente.
 

Application et installation

Accouplement 9

galv. Sendzimir. galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 9 721115 9 705304 9 714066 4 16
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Utilisez lʼaccouplement 9 pour lʼaccouplement 
des échelles KHZ, KHZP et KHZPS en ligne 
droite.
Attention! Les dents sont dirigées vers le bas.
Elles empêchent que les échelles se
détachent sous la charge. A lʼendroit dʼun
support, lʼéclisse est montée les dents dirigées
vers le haut.

Boulon intermédiaire 29 

ø boulon x longueur galv. à chaud poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Boulon intermédiaire 29-200 M10 x 235 705392 6 14
Boulon intermédiaire 29-300 M10 x 335 705394 0 19
Boulon intermédiaire 29-400 M10 x 435 705395 7 24
Boulon intermédiaire 29-500 M10 x 535 705396 4 29
Boulon intermédiaire 29-600 M10 x 635 705397 1 34
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Pour lʼaccouplement de deux
échelles KHZ à largeur différente.
Une section dʼéchelon de
lʼéchelle la plus large est
enlevée pour être adaptée à la
largeur inférieure. Le boulon
intermédiaire est placé à
lʼintérieur de lʼéchelon du KHZ.

Les boulons intermédiaires
permettent aussi dʼaccoupler
une échelle large à deux
échelles étroites.

Les boulons intermédiaires
permettent aussi de réaliser des
changements de direction.
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WEF-0001Pour réaliser des branchements en dessous ou au dessus dʼéchelles à câbles.

Application et installation

WEF-0001Pour accoupler une échelle large à une échelle étroite.

Application et installation

Eclisse de branchement 32

galv. à chaud.
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Eclisse de branchement 32 (boulons M6 inclus) 734713 1 780874 8** 75
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

A utiliser en combinaison avec
une pièce de montée 18 pour
réaliser des dérivations sous
une échelle KHZ, KHZP,
KHZSP, KHZSPZ ou KHZPS.

Les dérivations vers le haut sont
réalisables de la même façon.

Réduction 31

A galv. à chaud.
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Réduction 31-100 100 734171 9 735433 7** 43
Réduction 31-200 200 734172 6 735434 4** 59
Réduction 31-300 300 734173 3 735435 1** 74
Réduction 31-400 400 734174 0 735436 8** 89
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

A placer à lʼintérieur des
longerons. A combiner avec un
accouplement 21 sur un côté
pour accoupler des échelles
KHZ, KHZP, KHZSP, KHZSPZ
ou KHZPS.

Utilisable aussi à lʼendroit dʼune
réduction centrale dans le tracé
dʼune échelle.
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WEF-0001Pour réaliser des branchements en dessous ou au dessus dʼéchelles à câbles.

Application et installation

WEF-0001Pour accoupler une échelle large à une échelle étroite.

Application et installation

Eclisse de branchement 32

galv. à chaud.
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Eclisse de branchement 32 (boulons M6 inclus) 734713 1 780874 8** 75
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

A utiliser en combinaison avec
une pièce de montée 18 pour
réaliser des dérivations sous
une échelle KHZ, KHZP,
KHZSP, KHZSPZ ou KHZPS.

Les dérivations vers le haut sont
réalisables de la même façon.

Réduction 31

A galv. à chaud.
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Réduction 31-100 100 734171 9 735433 7** 43
Réduction 31-200 200 734172 6 735434 4** 59
Réduction 31-300 300 734173 3 735435 1** 74
Réduction 31-400 400 734174 0 735436 8** 89
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

A placer à lʼintérieur des
longerons. A combiner avec un
accouplement 21 sur un côté
pour accoupler des échelles
KHZ, KHZP, KHZSP, KHZSPZ
ou KHZPS.

Utilisable aussi à lʼendroit dʼune
réduction centrale dans le tracé
dʼune échelle.
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WEF-0001Pour dérivations horizontales et verticales à tout angle.

Application et installation

Accouplement 22

galv. Sendzimir galv. à chaud.
ZINKPOX®

blanc**
INOX

(AISI316L) poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 22 721122 7 718409 5 718410 1 725760 7 21
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
**Pourvu de boulons en acier inoxydable.

Lʼaccouplement 22 est utilisé pour les dérivations horizontales à
tout angle. Lʼangle est déterminé par la longueur coupée des
longerons. Utilisez la plaque dʼangle 33 et le profilé de protection
28P (couper sur mesure).

Lʼaccouplement 22 est utilisé pour les dérivations verticales à tout
angle.

Lʼaccouplement 22 est utilisé pour les dérivations verticales à tout
angle. Utilisez le profilé de protection 28P (couper sur mesure).

Les accouplements 22 sont utilisés pour tout changement de 
direction horizontal. Lʼangle est déterminé par la longueur coupée
des longerons.

Alternative au passage dʼéchelles 
KHZSP, KHZPS, KHZSPZ, 
KHZ et KHZP: utilisez un 
accouplement 21 et deux 
accouplements 22.

Dérivation verticale sous une
autre échelle à câbles à lʼaide
dʼune partie dʼun accouplement
22 et une vis autotaraudeuse.

Utilisez une clame 12 et une
partie dʼun accouplement 22
pour une dérivation inclinée
sous une autre échelle à câbles.
Permet de réaliser des
dérivations entre 0° et 180°.

Utilisez deux accouplements 22
pour une dérivation verticale
sous une autre échelle à câbles.
Attention! Le boulon d'accouple-
ment 22 doit être tourné de telle 
façon jusqu'à ce que la tête
repose sur le longeron. Incliner 
l'accouplement avec un tournevis 
comme illustré ci-dessus.

Profilé de protection 28P

Cornière 33

Profilé de protection 28P

Set de montage 2S

Set de

montage 22S
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WEF-0001Pour changements de direction 90°. 

Application et installation

WEF-0001Pour fixer une échelle sur le sol ou horizontalement contre une paroi.

Application et installation

Dérivation fixe crochet 4

Aluminium
Aluminium

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Dérivation fixe crochet 4 709017 4 714067 1 8
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

La crochet utilisé pour un 
changement de direction 90°. 
Lʼaccouplement 22 peut aussi 
être utilisé pour des angles droits.

KHZSP, KHZSPZ, KHZPS, 
KHZ ou KHZP utilisée pour 
changement de direction 
horizontal 90° à partir de KHZV 
avec dérivations fixe crochet 4. 
Utilisez le profilé de protection 
28P (couper sur mesure).

Un trou ø 5 mm est prévu pour
la fixation sur le longeron à lʼaide
dʼune vis parker ou un rivet.

Les cornières 33 sont 
recommandées pour supporter 
les câbles dans les changements
de 90° à la horizintale.

Pied d’appui 10

Aluminium
Aluminium

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pied dʼappui 10 709018 1 714085 5 8
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Le pied dʼappui est fixé au sol
ou contre la paroi.

Le pied dʼappui est fixé à lʼaide
dʼun boulon dʼexpansion.

L'inclinaison maximale autorisée 
avant le serrage de la fixation est 
de 3 mm.

Trou Ø5 mm, pour fixation sur le

longeron à l’aide d’une vis parker

ou un rivet.
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WEF-0001Pour changements de direction 90°. 

Application et installation

WEF-0001Pour fixer une échelle sur le sol ou horizontalement contre une paroi.

Application et installation

Dérivation fixe crochet 4

Aluminium
Aluminium

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Dérivation fixe crochet 4 709017 4 714067 1 8
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

La crochet utilisé pour un 
changement de direction 90°. 
Lʼaccouplement 22 peut aussi 
être utilisé pour des angles droits.

KHZSP, KHZSPZ, KHZPS, 
KHZ ou KHZP utilisée pour 
changement de direction 
horizontal 90° à partir de KHZV 
avec dérivations fixe crochet 4. 
Utilisez le profilé de protection 
28P (couper sur mesure).

Un trou ø 5 mm est prévu pour
la fixation sur le longeron à lʼaide
dʼune vis parker ou un rivet.

Les cornières 33 sont 
recommandées pour supporter 
les câbles dans les changements
de 90° à la horizintale.

Pied d’appui 10

Aluminium
Aluminium

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pied dʼappui 10 709018 1 714085 5 8
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Le pied dʼappui est fixé au sol
ou contre la paroi.

Le pied dʼappui est fixé à lʼaide
dʼun boulon dʼexpansion.

L'inclinaison maximale autorisée 
avant le serrage de la fixation est 
de 3 mm.

Trou Ø5 mm, pour fixation sur le

longeron à l’aide d’une vis parker

ou un rivet.
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WEF-0001Utilisez lʼétrier pour profilé 41 pour fixer un profilé de suspension,
un plaque de montage, etc... sur un longeron.

Application et installation

Etrier pour profilé 41

galv. Sendzimir galv. à chaud.
ZINKPOX®

blanc
INOX

(AISI316L) poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier pour profilé 41 725363 0 720824 1 721945 2 783374 0 10
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Fixation dʼun profilé de 
suspension sur un longeron.
Utilisez des sets de montage 
22S.

Fixation dʼun plaque de montage.
Utilisez des sets de montage 
22S.

Fixation dʼune échelle à câbles
sur des pendards. Fixez-la
à lʼaide de boulons en T dans
lʼouverture des profilés.

Montage dʼéchelles à câbles sur
des pendards horizontaux, p. ex.
dans une fosse. Fixez-les à
lʼaide de boulons en T dans
lʼouverture des profilés.
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WEF-0001Pour montage vertical ou horizontal dʼune échelle contre une paroi.

Application et installation

WEF-0018Des bouchons de protection sont montés sur les échelles KHZ et KHZV lorsque 
celles-ci sont installées dans un environnement à risque de corrosion élevé.

Application et installation

Etrier mural 11/25 et 11/75

11/75

11/25

A galv. Sendzimir galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc** poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier mural 11/25 25 721105 0 713204 1 725774 4 713208 9 24
Etrier mural 11/75 75 721106 7 713203 4 725775 1 713207 2 30
(Boulon M8x40 et écrou M8 inclus) **boulon + écrou en INOX AISI316L
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Montage vertical (charge maximale - F)
Etrier mural 11/25: 300 kg (3 kN); 11/75: 300 kg (3 kN)
Installé contre un échelon, la charge maximale est de 500 kg (5 kN)
pour lʼétrier mural 11/25.
Montage horizontal (charge maximale - F)
Etrier mural 11/25: 250 kg (2,5 kN); 11/75: 100 kg (1 kN)

Installez lʼétrier mural à lʼaide
dʼun boulon dʼexpansion.

Pour installer p. ex. un tableau
de commande, les profilés de 
suspension peuvent être fixés à 
lʼéchelle à lʼaide dʼétriers muraux. 
Ceux-ci sont fixés aux profilés par 
des sets de montage 22S.

Bouchon de protection 27

mat. synthétique grise poids
no d’article C* kg/100 pc

Bouchon de protection 27 726668 5 0.15
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Les extrémités des échelons de 
KHZ et KHZV sont protégées contre 
les effets de lʼhumidité, la poussière 
et la pollution atmosphérique par 
des bouchons de protection 27.

Montage vertical Montage horizontal
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WEF-0001Pour montage vertical ou horizontal dʼune échelle contre une paroi.

Application et installation

WEF-0018Des bouchons de protection sont montés sur les échelles KHZ et KHZV lorsque 
celles-ci sont installées dans un environnement à risque de corrosion élevé.

Application et installation

Etrier mural 11/25 et 11/75

11/75

11/25

A galv. Sendzimir galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc** poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier mural 11/25 25 721105 0 713204 1 725774 4 713208 9 24
Etrier mural 11/75 75 721106 7 713203 4 725775 1 713207 2 30
(Boulon M8x40 et écrou M8 inclus) **boulon + écrou en INOX AISI316L
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Montage vertical (charge maximale - F)
Etrier mural 11/25: 300 kg (3 kN); 11/75: 300 kg (3 kN)
Installé contre un échelon, la charge maximale est de 500 kg (5 kN)
pour lʼétrier mural 11/25.
Montage horizontal (charge maximale - F)
Etrier mural 11/25: 250 kg (2,5 kN); 11/75: 100 kg (1 kN)

Installez lʼétrier mural à lʼaide
dʼun boulon dʼexpansion.

Pour installer p. ex. un tableau
de commande, les profilés de 
suspension peuvent être fixés à 
lʼéchelle à lʼaide dʼétriers muraux. 
Ceux-ci sont fixés aux profilés par 
des sets de montage 22S.

Bouchon de protection 27

mat. synthétique grise poids
no d’article C* kg/100 pc

Bouchon de protection 27 726668 5 0.15
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Les extrémités des échelons de 
KHZ et KHZV sont protégées contre 
les effets de lʼhumidité, la poussière 
et la pollution atmosphérique par 
des bouchons de protection 27.

Montage vertical Montage horizontal
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WEF-0003 and 0024Pour étancher ou protéger les extrémités des échelles.

Application et installation

WEF-0012Augmente la surface de contact des câbles lorsquʼon tire ceux-ci à travers un longeron.

Application et installation

Embout de protection 28/28i

Embout de protection 28 Embout de protection 28i

mat. synthétique blanc mat. synthétique orange poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Embout de protection 28 709019 8 0.8
Embout de protection 28i 735446 7 731994 7 0.4
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Monter des embouts de 
protection 28 dans les extrémités 
des échelles.

Montez des embouts de
protection 28i dans les extrémités 
des échelles. Les échelles 
peuvent être accouplées à lʼaide 
dʼaccouplements 21, les embouts 
de protection 28i étant insérés 
dans les échelles.

Profilé de protection 28P

mat. synthétique grise poids
no d’article C* kg/100 pc

Profilé de protection 28P 732151 3 80
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Montez un profilé de protection 28P pour augmenter la surface de
contact des câbles lorsquʼon tire ceux-cis à travers un longeron.
A couper sur mesure.

Le profilé de protection 28P peut 
être scié à la longueur voulu. Il 
peut être pourvu d'une étiquette 
informative. S'enclique aisément 
sur le longeron.

Profilé de protection 28P

Profilé de protection

28P
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WEF-0003A monter sur les pendards pour éviter les blessures.

Application et installation

WEF-0001Utilisez toujours des cornières à lʼendroit des dérivations horizontales en T.
Convient à tous les types dʼéchelles.

Application et installation

Capuchons 28C,D,E et F

mat. synthétique orange poids
no d’article C* kg/100 pc

Capuchon 28C 789875 6 0,5
Capuchon 28D 709020 4 1
Capuchon 28E 709021 1 0,5
Capuchon 28F 789876 3 4
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Le capuchon 28C convient 
au pendard 2 et au profilé de 
suspension 24/34.
Le capuchon 28E convient au 
pendard 2F et au profilé de 
suspension 24/48.

Le capuchon 28F convient au 
pendard 20FS et au profilé de 
suspension 24/20FS.
Le capuchon 28D convient au 
pendard 20 et au profilé de 
suspension 24/20.

Cornière 33

Cornière 33/1 Cornière 33/2

galv. Sendzimir galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Cornière 33/1 768733 6 727340 9 714030 5** 50
Cornière 33/2 721114 2 707748 9 727197 9 714168 5** 90
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Le montage de cornières est
recommandé à lʼendroit des
dérivations horizontales à 90°.

Fixez les cornières 33/2 à lʼaide
dʼétriers 42.
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WEF-0003A monter sur les pendards pour éviter les blessures.

Application et installation

WEF-0001Utilisez toujours des cornières à lʼendroit des dérivations horizontales en T.
Convient à tous les types dʼéchelles.

Application et installation

Capuchons 28C,D,E et F

mat. synthétique orange poids
no d’article C* kg/100 pc

Capuchon 28C 789875 6 0,5
Capuchon 28D 709020 4 1
Capuchon 28E 709021 1 0,5
Capuchon 28F 789876 3 4
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Le capuchon 28C convient 
au pendard 2 et au profilé de 
suspension 24/34.
Le capuchon 28E convient au 
pendard 2F et au profilé de 
suspension 24/48.

Le capuchon 28F convient au 
pendard 20FS et au profilé de 
suspension 24/20FS.
Le capuchon 28D convient au 
pendard 20 et au profilé de 
suspension 24/20.

Cornière 33

Cornière 33/1 Cornière 33/2

galv. Sendzimir galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Cornière 33/1 768733 6 727340 9 714030 5** 50
Cornière 33/2 721114 2 707748 9 727197 9 714168 5** 90
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Le montage de cornières est
recommandé à lʼendroit des
dérivations horizontales à 90°.

Fixez les cornières 33/2 à lʼaide
dʼétriers 42.
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WEF-0001Les échelles à câbles sont accouplées à la courbe 90° à lʼaide de lʼaccouplement 21

courbes intérieures

courbes extérieures

Application et installation

Courbe 90° 15

R A galv. Sendzimir*** galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Courbe 90° 15-150 268 547 716066 2 727346 1 716074 7** 220
Courbe 90° 15-200 268 597 723061 7 716067 9 727347 8 716075 4** 240
Courbe 90° 15-300 268 697 723062 4 716069 3 727348 5 716077 8** 290
Courbe 90° 15-400 268 797 723063 1 716070 9 727349 2 716078 5** 340
Courbe 90° 15-500 268 897 723064 8 716071 6 727350 8 716079 2** 390
Courbe 90° 15-600 268 997 723065 5 716072 3 727351 5 716080 8** 440
Courbe 90° 15-800 268 1197 721961 2 783376 4 728043 8** 640
Courbe 90° 15-1000 268 1397 716073 0 783377 1 716081 5** 760

R A galv. Sendzimir galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Courbe 90° 15-150 554 703 716179 9** 727352 2** 716186 7** 320
Courbe 90° 15-200 604 933 716180 5 727353 9** 716187 4** 370
Courbe 90° 15-300 704 1133 716182 9 727354 6** 716189 8** 460
Courbe 90° 15-400 804 1333 716183 6 727355 3** 716190 4** 550
Courbe 90° 15-500 904 1533 716184 3 727356 0** 716191 1** 640
Courbe 90° 15-600 1004 1733 716185 0 727357 7** 716192 8** 760
Courbe 90° 15-800 1204 2133 723057 0 728052 0** 1060
Courbe 90° 15-1000 1404 2533 723260 4 728053 7** 1280
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande
***Les courbes galvanisées Sendzimir ont des profilés latéraux ouverts.
Attention: réduire R et A de 5 mm pour les courbes en acier inoxydable.

Les échelles à câbles doivent 
être accouplées à la courbe 90° à 
lʼaide de lʼaccouplement 21.
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WEF-0001Pour accouplements en T et en croix. Applicable aux échelles KHZ, KHZP, KHZSP,
KHZSPZ et KHZPS de toute largeur.

Application et installation

WEF-0001Les échelles à câbles sont accouplées à la pièce en T à lʼaide de lʼaccouplement 21.

Application et installation

Accouplement 14

galv. Sendzimir galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 14 723212 3 725096 7 727195 5 723213 0** 790906 3 49
*EAN-code= 732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Utilisez deux accouplements 14
pour réaliser une pièce en T.
Soutenir lʼéchelle à accoupler à
lʼaide dʼune console à proximité
de lʼaccouplement. Utilisez du
profilé de protection 28P (couper
sur mesure).

Utilisez quatre accouplements
14 pour réaliser un croisillon.
Soutenir les échelles à accoupler
à lʼaide dʼune console à
proximité de lʼaccouplement.
Utilisez du profilé de protection
28P (couper sur mesure).

Pièce en T 16

A L galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce en T 16-150 547 944 716193 5 727358 4** 716201 7** 300
Pièce en T 16-200 597 997 716194 2 727359 1 716202 4** 320
Pièce en T 16-300 697 1097 716196 6 727360 7 716204 8** 390
Pièce en T 16-400 797 1197 716197 3 727361 4 716205 5** 440
Pièce en T 16-500 897 1297 716198 0 727362 1 716206 2** 530
Pièce en T 16-600 997 1397 716199 7 727363 8 716207 9** 600
Pièce en T 16-800 1197 1597 721962 9** 783378 8 783380 1 750
Pièce en T 16-1000 1397 1797 716200 0 783379 5 716208 6** 860
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Les échelles à câbles doivent 
être accouplées à la pièce en T à 
lʼaide de lʼaccouplement 21.

W I B E

Profilé de protection

28P

Profilé de protection

28P
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WEF-0001Pour accouplements en T et en croix. Applicable aux échelles KHZ, KHZP, KHZSP,
KHZSPZ et KHZPS de toute largeur.

Application et installation

WEF-0001Les échelles à câbles sont accouplées à la pièce en T à lʼaide de lʼaccouplement 21.

Application et installation

Accouplement 14

galv. Sendzimir galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 14 723212 3 725096 7 727195 5 723213 0** 790906 3 49
*EAN-code= 732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Utilisez deux accouplements 14
pour réaliser une pièce en T.
Soutenir lʼéchelle à accoupler à
lʼaide dʼune console à proximité
de lʼaccouplement. Utilisez du
profilé de protection 28P (couper
sur mesure).

Utilisez quatre accouplements
14 pour réaliser un croisillon.
Soutenir les échelles à accoupler
à lʼaide dʼune console à
proximité de lʼaccouplement.
Utilisez du profilé de protection
28P (couper sur mesure).

Pièce en T 16

A L galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce en T 16-150 547 944 716193 5 727358 4** 716201 7** 300
Pièce en T 16-200 597 997 716194 2 727359 1 716202 4** 320
Pièce en T 16-300 697 1097 716196 6 727360 7 716204 8** 390
Pièce en T 16-400 797 1197 716197 3 727361 4 716205 5** 440
Pièce en T 16-500 897 1297 716198 0 727362 1 716206 2** 530
Pièce en T 16-600 997 1397 716199 7 727363 8 716207 9** 600
Pièce en T 16-800 1197 1597 721962 9** 783378 8 783380 1 750
Pièce en T 16-1000 1397 1797 716200 0 783379 5 716208 6** 860
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Les échelles à câbles doivent 
être accouplées à la pièce en T à 
lʼaide de lʼaccouplement 21.

W I B E

Profilé de protection

28P

Profilé de protection

28P
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WEF-0001Les échelles à câbles sont accouplées au croisillon à lʼaide de lʼaccouplement 21.

Application et installation

Croisillon 17

A galv. à chaud.
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Croisillon 17-150 547 716209 3 716217 8** 380
Croisillon 17-200 997 716210 9 716218 5** 400
Croisillon 17-300 1097 716212 3 716220 8** 500
Croisillon 17-400 1197 716213 0 716221 5** 550
Croisillon 17-500 1297 716214 7 716222 2** 600
Croisillon 17-600 1397 716215 4 716223 9** 860
Croisillon 17-800 1597 721963 6** 1070
Croisillon 17-1000 1797 716216 1 716224 6** 1220
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Les échelles à câbles doivent 
être accouplées au croisillon à 
lʼaide des accouplements 21.
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WEF-0001Les échelles à câbles sont accouplées à la pièce de montée à lʼaide de lʼaccouplement 21.

Application et installation

Pièce de montée 18

galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce de montée 18-150 718176 6 727370 6 718184 1** 180
Pièce de montée 18-200 718177 3 727371 3 718185 8** 190
Pièce de montée 18-300 718179 7 727372 0 718187 2** 210
Pièce de montée 18-400 718180 3 727373 7 718188 9** 230
Pièce de montée 18-500 718181 0 727374 4** 718189 6** 250
Pièce de montée 18-600 718182 7 727375 1 718190 2** 270
Pièce de montée 18-800 721964 3 728034 6** 310
Pièce de montée 18-1000 718183 4 718191 9** 350
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Les échelles à câbles doivent être 
accouplées à la pièce de montée 
à lʼaide de lʼaccouplement 21.
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WEF-0001Les échelles à câbles sont accouplées à la pièce de montée à lʼaide de lʼaccouplement 21.

Application et installation

Pièce de montée 18

galv. à chaud.
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce de montée 18-150 718176 6 727370 6 718184 1** 180
Pièce de montée 18-200 718177 3 727371 3 718185 8** 190
Pièce de montée 18-300 718179 7 727372 0 718187 2** 210
Pièce de montée 18-400 718180 3 727373 7 718188 9** 230
Pièce de montée 18-500 718181 0 727374 4** 718189 6** 250
Pièce de montée 18-600 718182 7 727375 1 718190 2** 270
Pièce de montée 18-800 721964 3 728034 6** 310
Pièce de montée 18-1000 718183 4 718191 9** 350
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Les échelles à câbles doivent être 
accouplées à la pièce de montée 
à lʼaide de lʼaccouplement 21.
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WEF-0001A employer lors du passage des échelles à câbles montées à 
un niveau différent.

Application et installation

Courbe en S 67

galv. à chaud. poids
no d’article C* kg/100 pc

Courbe en S 67 788638 8** 70
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

La courbe en S 67 peut être montée verticalement 
ou horizontalement moyennant l'emploi de l'étrier 
de dérivation 32 ou de l'accouplement 21.

Si nécessaire les extrémités 
des longerons seront pourvues 
dʼembouts de protection 28.
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WEF-0001Pour accoupler une échelle KHZV ou KHZPV à extrémité coupée.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser des dérivations 90° sur des échelles KHZV ou KHZPV. 

Application et installation

Accouplement 45

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 45 (boulons et écrous M8 et M12 inclus) 707609 3 714227 9 50
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur commande

Pour accoupler des échelles aux 
extrémités coupées, utilisez des 
accouplements 45. Coupez les 
extrémités, placez lʼaccouple-
ment 45 contre lʼéchelle et 
marquez les trous à forer.
Forez deux trous de ø 9 mm.

Insérez lʼaccouplement 45 dans 
lʼéchelle et fixez-la avec les
boulons.

Les trous sont décalés latérale-
ment pour neutraliser le jeu des 
pièces dʼaccouplement.
Lorsque les échelles sont 
montées avec les tirants en
dessous, utilisez les trous 1 et 3.

Les trous sont décalés latérale-
ment pour neutraliser le jeu des
pièces dʼaccouplement.
Lorsque les échelles sont 
montées avec les tirants au 
dessus, utilisez les trous 1 et 2.

Dérivation crochet 47

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Dérivation crochet 47 (boulons et écrous M12 inclus) 791350 3 791401 2 27
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur la commande

Utilisez deux dérivations
crochet 47 aux dérivations
de 90°.

Le trou diamètre 4,5 mm sert pour 
la mise à la terre et empêche que 
l'échelle se déplace verticalement. 
Employez une vis autotaraudeuse.

ø9

20 35

ø13

ø9

1

2
3 1

2
3
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WEF-0001Pour accoupler une échelle KHZV ou KHZPV à extrémité coupée.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser des dérivations 90° sur des échelles KHZV ou KHZPV. 

Application et installation

Accouplement 45

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 45 (boulons et écrous M8 et M12 inclus) 707609 3 714227 9 50
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur commande

Pour accoupler des échelles aux 
extrémités coupées, utilisez des 
accouplements 45. Coupez les 
extrémités, placez lʼaccouple-
ment 45 contre lʼéchelle et 
marquez les trous à forer.
Forez deux trous de ø 9 mm.

Insérez lʼaccouplement 45 dans 
lʼéchelle et fixez-la avec les
boulons.

Les trous sont décalés latérale-
ment pour neutraliser le jeu des 
pièces dʼaccouplement.
Lorsque les échelles sont 
montées avec les tirants en
dessous, utilisez les trous 1 et 3.

Les trous sont décalés latérale-
ment pour neutraliser le jeu des
pièces dʼaccouplement.
Lorsque les échelles sont 
montées avec les tirants au 
dessus, utilisez les trous 1 et 2.

Dérivation crochet 47

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Dérivation crochet 47 (boulons et écrous M12 inclus) 791350 3 791401 2 27
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur la commande

Utilisez deux dérivations
crochet 47 aux dérivations
de 90°.

Le trou diamètre 4,5 mm sert pour 
la mise à la terre et empêche que 
l'échelle se déplace verticalement. 
Employez une vis autotaraudeuse.

ø9

20 35

ø13

ø9

1

2
3 1

2
3
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WEF-0001Pour accoupler une échelle KHZV ou KHZPV à extrémité coupée.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser des dérivations 90° sur des échelles KHZV ou KHZPV. 

Application et installation

Accouplement 45

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 45 (boulons et écrous M8 et M12 inclus) 707609 3 714227 9 50
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur commande

Pour accoupler des échelles aux 
extrémités coupées, utilisez des 
accouplements 45. Coupez les 
extrémités, placez lʼaccouple-
ment 45 contre lʼéchelle et 
marquez les trous à forer.
Forez deux trous de ø 9 mm.

Insérez lʼaccouplement 45 dans 
lʼéchelle et fixez-la avec les
boulons.

Les trous sont décalés latérale-
ment pour neutraliser le jeu des 
pièces dʼaccouplement.
Lorsque les échelles sont 
montées avec les tirants en
dessous, utilisez les trous 1 et 3.

Les trous sont décalés latérale-
ment pour neutraliser le jeu des
pièces dʼaccouplement.
Lorsque les échelles sont 
montées avec les tirants au 
dessus, utilisez les trous 1 et 2.

Dérivation crochet 47

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Dérivation crochet 47 (boulons et écrous M12 inclus) 791350 3 791401 2 27
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur la commande

Utilisez deux dérivations
crochet 47 aux dérivations
de 90°.

Le trou diamètre 4,5 mm sert pour 
la mise à la terre et empêche que 
l'échelle se déplace verticalement. 
Employez une vis autotaraudeuse.

ø9

20 35

ø13

ø9

1

2
3 1

2
3

792873 6**

INOX
(AISI316L)

No d’article C*

INOX
(AISI316L)

No d’article C*
792875 0**
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WEF-0001Pour accoupler une échelle KHZV ou KHZPV à extrémité coupée.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser des dérivations 90° sur des échelles KHZV ou KHZPV. 

Application et installation

Accouplement 45

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 45 (boulons et écrous M8 et M12 inclus) 707609 3 714227 9 50
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur commande

Pour accoupler des échelles aux 
extrémités coupées, utilisez des 
accouplements 45. Coupez les 
extrémités, placez lʼaccouple-
ment 45 contre lʼéchelle et 
marquez les trous à forer.
Forez deux trous de ø 9 mm.

Insérez lʼaccouplement 45 dans 
lʼéchelle et fixez-la avec les
boulons.

Les trous sont décalés latérale-
ment pour neutraliser le jeu des 
pièces dʼaccouplement.
Lorsque les échelles sont 
montées avec les tirants en
dessous, utilisez les trous 1 et 3.

Les trous sont décalés latérale-
ment pour neutraliser le jeu des
pièces dʼaccouplement.
Lorsque les échelles sont 
montées avec les tirants au 
dessus, utilisez les trous 1 et 2.

Dérivation crochet 47

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Dérivation crochet 47 (boulons et écrous M12 inclus) 791350 3 791401 2 27
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur la commande

Utilisez deux dérivations
crochet 47 aux dérivations
de 90°.

Le trou diamètre 4,5 mm sert pour 
la mise à la terre et empêche que 
l'échelle se déplace verticalement. 
Employez une vis autotaraudeuse.

ø9

20 35

ø13

ø9

1

2
3 1

2
3
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WEF-0001Si une console est montée entre les soutiens fixes de l'échelle, il faut installer à cette 
endroit un soutien 46. Le soutien 46 est mis entre le longeron et le tirant.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser un accouplement vertical 90°. 

Application et installation

Soutien 46

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Soutien 46 708001 4 714179 1 15
(boulon et écrou M8x16 inclus)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur commande

Si une console est montée entre 
les soutiens fixes de l'échelle, il 
faut installer à cette endroit un 
soutien 46, sauf si la charge est 
au plus égale à 50% de la charge 
maximale recommandée.

Le soutien 46 peut être 
employé comme fixation pour 
p.ex. un pendard 24/48.

Pièce de montée 49

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce de montée 49-200 716389 2 716395 3** 220
Pièce de montée 49-300 716390 8 716396 0** 230
Pièce de montée 49-400 716391 5 716397 7** 240
Pièce de montée 49-500 720517 2 720518 9** 245
Pièce de montée 49-600 716392 2 716398 4** 250
Pièce de montée 49-1000 716393 9** 716399 1** 280
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Utilisez une pièce de montée 49 
pour réaliser une courbe verticale 
90° à grand rayon. A monter à 
lʼaide de 2 sets de montage M12, 
no dʼarticle 706415.
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WEF-0001Si une console est montée entre les soutiens fixes de l'échelle, il faut installer à cette 
endroit un soutien 46. Le soutien 46 est mis entre le longeron et le tirant.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser un accouplement vertical 90°. 

Application et installation

Soutien 46

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Soutien 46 708001 4 714179 1 15
(boulon et écrou M8x16 inclus)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur commande

Si une console est montée entre 
les soutiens fixes de l'échelle, il 
faut installer à cette endroit un 
soutien 46, sauf si la charge est 
au plus égale à 50% de la charge 
maximale recommandée.

Le soutien 46 peut être 
employé comme fixation pour 
p.ex. un pendard 24/48.

Pièce de montée 49

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce de montée 49-200 716389 2 716395 3** 220
Pièce de montée 49-300 716390 8 716396 0** 230
Pièce de montée 49-400 716391 5 716397 7** 240
Pièce de montée 49-500 720517 2 720518 9** 245
Pièce de montée 49-600 716392 2 716398 4** 250
Pièce de montée 49-1000 716393 9** 716399 1** 280
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Utilisez une pièce de montée 49 
pour réaliser une courbe verticale 
90° à grand rayon. A monter à 
lʼaide de 2 sets de montage M12, 
no dʼarticle 706415.
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WEF-0001Si une console est montée entre les soutiens fixes de l'échelle, il faut installer à cette 
endroit un soutien 46. Le soutien 46 est mis entre le longeron et le tirant.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser un accouplement vertical 90°. 

Application et installation

Soutien 46

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Soutien 46 708001 4 714179 1 15
(boulon et écrou M8x16 inclus)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Fabriqué sur commande

Si une console est montée entre 
les soutiens fixes de l'échelle, il 
faut installer à cette endroit un 
soutien 46, sauf si la charge est 
au plus égale à 50% de la charge 
maximale recommandée.

Le soutien 46 peut être 
employé comme fixation pour 
p.ex. un pendard 24/48.

Pièce de montée 49

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce de montée 49-200 716389 2 716395 3** 220
Pièce de montée 49-300 716390 8 716396 0** 230
Pièce de montée 49-400 716391 5 716397 7** 240
Pièce de montée 49-500 720517 2 720518 9** 245
Pièce de montée 49-600 716392 2 716398 4** 250
Pièce de montée 49-1000 716393 9** 716399 1** 280
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Utilisez une pièce de montée 49 
pour réaliser une courbe verticale 
90° à grand rayon. A monter à 
lʼaide de 2 sets de montage M12, 
no dʼarticle 706415.

INOX
(AISI316L)

No d’article C*
792877 4**

INOX
(AISI316L)

 No d’article C*
792880 4**
792881 1**
792882 8**
792883 5**
792884 2**
792886 0**
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 WEF-0001Pour réaliser des accouplements horizontaux 90° dʼéchelles KHZV et KHZPV.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser des dérivations en T sur échelles KHZV et KHZPV.

Application et installation

Courbe 90° 55

   

A galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Courbe 90° 55-200 625 716241 3 716248 2** 510
Courbe 90° 55-300 725 716243 7 716250 5** 560
Courbe 90° 55-400 825 716244 4 716251 2** 620
Courbe 90° 55-500 925 716245 1 716252 9** 680
Courbe 90° 55-600 1025 716246 8 716253 6** 750
Courbe 90° 55-1000 1425 716247 5 716254 3** 1110
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour accoupler à une échelle
KHZV ou KHZPV, utilisez set
de montage M12.

Pièce en T 56

  

A L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce en T 56-200 625 1050 716255 0 716262 8** 710
Pièce en T 56-300 725 1150 716257 4 716264 2** 790
Pièce en T 56-400 825 1250 716258 1 716265 9** 840
Pièce en T 56-500 925 1350 716259 8 716266 6** 940
Pièce en T 56-600 1025 1450 716260 4 716267 3** 1010
Pièce en T 56-1000 1425 1850 716261 1 716268 0** 1300
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour accoupler à une échelle
KHZV ou KHZPV, utilisez set
de montage M12.
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 WEF-0001Pour réaliser des accouplements horizontaux 90° dʼéchelles KHZV et KHZPV.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser des dérivations en T sur échelles KHZV et KHZPV.

Application et installation

Courbe 90° 55

   

A galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Courbe 90° 55-200 625 716241 3 716248 2** 510
Courbe 90° 55-300 725 716243 7 716250 5** 560
Courbe 90° 55-400 825 716244 4 716251 2** 620
Courbe 90° 55-500 925 716245 1 716252 9** 680
Courbe 90° 55-600 1025 716246 8 716253 6** 750
Courbe 90° 55-1000 1425 716247 5 716254 3** 1110
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour accoupler à une échelle
KHZV ou KHZPV, utilisez set
de montage M12.

Pièce en T 56

  

A L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce en T 56-200 625 1050 716255 0 716262 8** 710
Pièce en T 56-300 725 1150 716257 4 716264 2** 790
Pièce en T 56-400 825 1250 716258 1 716265 9** 840
Pièce en T 56-500 925 1350 716259 8 716266 6** 940
Pièce en T 56-600 1025 1450 716260 4 716267 3** 1010
Pièce en T 56-1000 1425 1850 716261 1 716268 0** 1300
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour accoupler à une échelle
KHZV ou KHZPV, utilisez set
de montage M12.
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 WEF-0001Pour réaliser des accouplements horizontaux 90° dʼéchelles KHZV et KHZPV.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser des dérivations en T sur échelles KHZV et KHZPV.

Application et installation

Courbe 90° 55

   

A galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Courbe 90° 55-200 625 716241 3 716248 2** 510
Courbe 90° 55-300 725 716243 7 716250 5** 560
Courbe 90° 55-400 825 716244 4 716251 2** 620
Courbe 90° 55-500 925 716245 1 716252 9** 680
Courbe 90° 55-600 1025 716246 8 716253 6** 750
Courbe 90° 55-1000 1425 716247 5 716254 3** 1110
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour accoupler à une échelle
KHZV ou KHZPV, utilisez set
de montage M12.

Pièce en T 56

  

A L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce en T 56-200 625 1050 716255 0 716262 8** 710
Pièce en T 56-300 725 1150 716257 4 716264 2** 790
Pièce en T 56-400 825 1250 716258 1 716265 9** 840
Pièce en T 56-500 925 1350 716259 8 716266 6** 940
Pièce en T 56-600 1025 1450 716260 4 716267 3** 1010
Pièce en T 56-1000 1425 1850 716261 1 716268 0** 1300
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour accoupler à une échelle
KHZV ou KHZPV, utilisez set
de montage M12.

INOX
(AISI316L)

No d’article C*
792903 0**
792904 7**
792905 4**
792906 1**
792907 8**
792909 2**

INOX
(AISI316L)

No d’article C*
792920 7**
792921 4**
792922 1**
792923 8**
792924 5**
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 WEF-0001Pour réaliser des accouplements horizontaux 90° dʼéchelles KHZV et KHZPV.

Application et installation

WEF-0001Pour réaliser des dérivations en T sur échelles KHZV et KHZPV.

Application et installation

Courbe 90° 55

   

A galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Courbe 90° 55-200 625 716241 3 716248 2** 510
Courbe 90° 55-300 725 716243 7 716250 5** 560
Courbe 90° 55-400 825 716244 4 716251 2** 620
Courbe 90° 55-500 925 716245 1 716252 9** 680
Courbe 90° 55-600 1025 716246 8 716253 6** 750
Courbe 90° 55-1000 1425 716247 5 716254 3** 1110
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour accoupler à une échelle
KHZV ou KHZPV, utilisez set
de montage M12.

Pièce en T 56

  

A L galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Pièce en T 56-200 625 1050 716255 0 716262 8** 710
Pièce en T 56-300 725 1150 716257 4 716264 2** 790
Pièce en T 56-400 825 1250 716258 1 716265 9** 840
Pièce en T 56-500 925 1350 716259 8 716266 6** 940
Pièce en T 56-600 1025 1450 716260 4 716267 3** 1010
Pièce en T 56-1000 1425 1850 716261 1 716268 0** 1300
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour accoupler à une échelle
KHZV ou KHZPV, utilisez set
de montage M12.
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WEF-0001Pour tout accouplement dʼéchelles KHZV et KHZPV.

Application et installation

WEF-0001Pour fixer des luminaires aux échelles KHZV et KHZPV, largeur 200 mm.

Application et installation

Set de montage M12

galv. à chaud
INOX

(AISI316L) poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Set de montage M12 (4 boulons M12x25 et 4 écrous M12) 706415 1 728767 3 20
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Pour accoupler des échelles
KHZV et KHZPV.

Pour fixer lʼaccouplement de la
pièce de montée 49.

Pour accoupler les courbes 90° 55 
et les pièces en T 56.

Etrier pour éclairage 200

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier pour éclairage 200 718643 3 718644 0** 16
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Les étriers sont montés entre les deux tuyaux inférieurs des
échelles KHZV/KHZPV 200. Si nécessaire, un trou ø 5 mm 
peut être utilisé pour fixer lʼétrier aux tuyaux à lʼaide dʼune vis
autotaraudeuse ou dʼun rivet.

ø5 mm
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WEF-0001Pour un accouplement horizontal dʼéchelles KHZV ou KHZPV. Utilisable aussi
pour réaliser des dérivations ou comme fixation terminale à la paroi.

Application et installation

Accouplement 44

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 44 (4 boulons M8x30 et écrous inclus) 720815 9 720816 6** 50
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Lʼaccouplement 44 peut être plié 
dans un étau sous lʼangle voulu.

Utilisez lʼaccouplement 44
comme gabarit de forage sur 
une échelle sciée. Forez des 
trous de ø 9 mm.

Accoupler les échelles à lʼaide de 
boulons et écrous M8 x 30 mm. 
Pour accoupler à une plaque 
dʼaccouplement fixe, utilisez un 
set de montage M12.

Réalisation dʼun angle horizontal.
En sciant les échelles à la
longueur correcte, lʼon obtient les
angles voulus.

Dérivation droite. Dérivation oblique. Utilisez lʼaccouplement 44
comme fixation terminale dʼune
échelle contre une paroi ou sur
le sol.
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WEF-0001Pour un accouplement horizontal dʼéchelles KHZV ou KHZPV. Utilisable aussi
pour réaliser des dérivations ou comme fixation terminale à la paroi.

Application et installation

Accouplement 44

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 44 (4 boulons M8x30 et écrous inclus) 720815 9 720816 6** 50
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Lʼaccouplement 44 peut être plié 
dans un étau sous lʼangle voulu.

Utilisez lʼaccouplement 44
comme gabarit de forage sur 
une échelle sciée. Forez des 
trous de ø 9 mm.

Accoupler les échelles à lʼaide de 
boulons et écrous M8 x 30 mm. 
Pour accoupler à une plaque 
dʼaccouplement fixe, utilisez un 
set de montage M12.

Réalisation dʼun angle horizontal.
En sciant les échelles à la
longueur correcte, lʼon obtient les
angles voulus.

Dérivation droite. Dérivation oblique. Utilisez lʼaccouplement 44
comme fixation terminale dʼune
échelle contre une paroi ou sur
le sol.

INOX
(AISI316L)

no d’article C*
792888 0**
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WEF-0001Pour un accouplement horizontal dʼéchelles KHZV ou KHZPV. Utilisable aussi
pour réaliser des dérivations ou comme fixation terminale à la paroi.

Application et installation

Accouplement 44

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 44 (4 boulons M8x30 et écrous inclus) 720815 9 720816 6** 50
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Lʼaccouplement 44 peut être plié 
dans un étau sous lʼangle voulu.

Utilisez lʼaccouplement 44
comme gabarit de forage sur 
une échelle sciée. Forez des 
trous de ø 9 mm.

Accoupler les échelles à lʼaide de 
boulons et écrous M8 x 30 mm. 
Pour accoupler à une plaque 
dʼaccouplement fixe, utilisez un 
set de montage M12.

Réalisation dʼun angle horizontal.
En sciant les échelles à la
longueur correcte, lʼon obtient les
angles voulus.

Dérivation droite. Dérivation oblique. Utilisez lʼaccouplement 44
comme fixation terminale dʼune
échelle contre une paroi ou sur
le sol.
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WEF-0001Accouplement vertical autoportant pour échelles KHZV ou KHZPV. 

Le set de montage M12 pour l'accouplement avec les échelles doit être commandé séparément.

Application et installation

Accouplement 51

galv. à chaud
ZINKPOX®

blanc***
INOX

(AISI316L) poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Accouplement 51 731837 7 731911 4 731914 5** 150
(2 boulons et écrous M12 inclus) ***boulons et écrous en INOX AISI 316L
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Accouplement 51, utilisé 
comme accouplement vertical 
autoportant dʼéchelles KHZV 
ou KHZPV. Echelle montante. 
Adaptable de 10° à 90° par pas 
de 20°.

Accouplement 51, utilisé 
comme accouplement vertical 
autoportant dʼéchelles KHZV 
ou KHZPV. Echelle descendante. 
Adaptable de 10° à 90° par pas 
de 20°.

1. Fixez les plaquettes de
    lʼaccouplement aux échelles à
    lʼaide de sets de montage M12.

2. Accouplez les échelles à
    lʼaide dʼun boulon avec écrou
    dans le trou central.
    Adaptez lʼangle et montez un
    boulon avec écrou dans un
    des trous extérieurs.

3. Enlever le boulon du trou
    central et montez-le dans le
    trou opposé sur lʼanneau
    extérieur. Serrez les boulons.



98

WEF-0001Est installée entre les échelons. Est fixée à lʼaide de languettes 
découpées pour chaque type dʼéchelle.

Application et installation

Plaque de montage 35P

sans trous

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc poids
Plaque de montage no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc
35P 718618 1 731745 5 714510 2 28
35P, sans trous 725777 5 24
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Installation entre deux échelons.
Pour fixer la plaquette à une
échelle KHZSP, KHZSPZ,
KHZP, KHZPV ou KHZPS,
poussez les deux languettes
centrales dans les perforations
des échelons à lʼaide dʼun
tournevis.

Pour fixer la plaquette à une
échelle KHZ ou KHZV, pliez les
deux languettes extérieures
autour des échelons ronds à
lʼaide dʼun tournevis.
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WEF-0001Est installée entre les échelons. Est fixée à lʼaide de languettes 
découpées pour chaque type dʼéchelle.

Application et installation

Plaque de montage 35P

sans trous

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc poids
Plaque de montage no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc
35P 718618 1 731745 5 714510 2 28
35P, sans trous 725777 5 24
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Installation entre deux échelons.
Pour fixer la plaquette à une
échelle KHZSP, KHZSPZ,
KHZP, KHZPV ou KHZPS,
poussez les deux languettes
centrales dans les perforations
des échelons à lʼaide dʼun
tournevis.

Pour fixer la plaquette à une
échelle KHZ ou KHZV, pliez les
deux languettes extérieures
autour des échelons ronds à
lʼaide dʼun tournevis.
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WEF-0001Est montée sur les longerons dʼune échelle.
Est fixée à lʼaide de languettes découpées.

Application et installation

WEF-0001Utilisez une borne de mise à la terre lorsque la mise à la terre de
la plaque de montage dʼune boîte de raccordement est requise.

Application et installation

Plaque de montage 35S

 sans trous

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc poids
Plaque de montage no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc
35S 711205 0 731746 2 725776 8 716318 2 22
35S sans trous 730245 1 730246 8 23
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Pour fixer la plaquette, pliez la
languette autour de lʼéchelon à
lʼaide dʼun tournevis.

La plaquette peut être montée
au dessus ou en dessous du
longeron. Des arrêts de traction
peuvent être obtenus à lʼaide de
clames ou rubans dans les trous
extérieurs.

Il est possible de monter des
luminaires sur les plaquettes.

Borne de mise à la terre W79

à zingage électrolytique poids
no d’article C* kg/100 pc

Borne de mise à la terre W79 716640 4 0.2
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Les bornes de terre sont appliquées lorsque, au montage de certains 
appareils, la mise à la terre de protection est requise suivants les 
prescriptions de courant fort en vigueur. Grâce aux ouvertures dans 
la plaquette de montage, la borne de terre peut être déplacée jusque 
sous lʼenveloppe de lʼappareil.
Lorsque la borne de mise à la terre de lʼappareil nʼest pas appropriée 
au raccordement de conducteurs de protection, le conducteur de 
protection passera ininterrompu par la borne de terre de lʼappareil 
vers la borne de terre de la boîte de raccordement (voir fig.)

Borne de mise à la terre W79
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WEF-0001Pour installation des prises de courant et boîtes de raccordement au mur, au plafond ou au sol.

Application et installation

Plaque de montage 62

L galv. Sendzimir poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Plaque de montage 62-100 100 783460 0 12
Plaque de montage 62-200 200 783461 7 24
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Plaque de montage 62-100 
montée sur une tôle d'acier
ondulée.

Plaque de montage 62-200, 
pour montage horizontal ou 
vertical. Pour installation 
d' une plaque de montage 62 
utilisez une vis autotaraudeuse 
diamètre 4,2.

1
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WEF-0001Pour installation des prises de courant et boîtes de raccordement au mur, au plafond ou au sol.

Application et installation

Plaque de montage 62

L galv. Sendzimir poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Plaque de montage 62-100 100 783460 0 12
Plaque de montage 62-200 200 783461 7 24
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Plaque de montage 62-100 
montée sur une tôle d'acier
ondulée.

Plaque de montage 62-200, 
pour montage horizontal ou 
vertical. Pour installation 
d' une plaque de montage 62 
utilisez une vis autotaraudeuse 
diamètre 4,2.
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WEF-0001Pour séparer les câbles à courant faible des câbles à courant fort. Epaisseur 0.6 mm.

Application et installation

WEF-0021Pour accoupler des cloisons de séparation 39.

Application et installation

Cloison de séparation 39

H galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Cloison de séparation 39/24 24 718835 2 731747 9 725593 1 717950 3 46
Cloison de séparation 39/55 55 725785 0 732983 0 725594 8 725786 7** 73
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour séparer les câbles à courant faible des câbles à courant fort. La cloison de séparation est attachée aux échelles KHZ et KHZV en 
les laçant autour des échelons.

La cloison de séparation est attachée aux échelles KHZSP et KHZP 
avec des sets de montage W34 à travers les trous des échelons.

Utilisez la pièce de distance W39 pour accoupler des cloisons de
séparation.

Pièce de distance W39

matière synthétique poids
no d’article C* kg/100 pc

Pièce de distance W39 716824 8 3
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Utilisez la pièce de distance W39 pour
accoupler des cloisons de séparation.

H

24

1750

250 5 x 250 ø7 x 10

W I B E

W I B E
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WEF-0001A appliquer sur des échelles montées à la verticale, pour protéger les câbles à hauteur du sol. 

Application et installation

Plaque de protection 65

B galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Plaque de protection 65-200 200 732475 0 730192 8 732481 1** 718909 0** 930
Plaque de protection 65-300 300 732476 7 730193 5 732482 8** 718910 6** 1140
Plaque de protection 65-400 400 732477 4 730194 2 732483 5** 718911 3** 1350
Plaque de protection 65-500 500 732478 1 730195 9** 732484 2** 718912 0** 1560
Plaque de protection 65-600 600 732479 8 730196 6 732485 9** 718913 7** 1780
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

A appliquer sur des échelles
montées à la verticale, pour
protéger les câbles à hauteur
du sol. A fixer à lʼaide de vis
autotaraudeuse sur les côtés
des longerons de lʼéchelle.
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WEF-0001A appliquer sur des échelles montées à la verticale, pour protéger les câbles à hauteur du sol. 

Application et installation

Plaque de protection 65

B galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Plaque de protection 65-200 200 732475 0 730192 8 732481 1** 718909 0** 930
Plaque de protection 65-300 300 732476 7 730193 5 732482 8** 718910 6** 1140
Plaque de protection 65-400 400 732477 4 730194 2 732483 5** 718911 3** 1350
Plaque de protection 65-500 500 732478 1 730195 9** 732484 2** 718912 0** 1560
Plaque de protection 65-600 600 732479 8 730196 6 732485 9** 718913 7** 1780
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

A appliquer sur des échelles
montées à la verticale, pour
protéger les câbles à hauteur
du sol. A fixer à lʼaide de vis
autotaraudeuse sur les côtés
des longerons de lʼéchelle.
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WEF-0001Uniquement livrable sur demande.

Application et installation

WEF-0011Pour attacher des câbles à une échelle à câbles.

Application et installation

Couverture pour tableaux

Galvanisée à chaud.
Indiquez, à la commande, la largeur de
lʼéchelle et les dimensions D et L.

Fixez la couverture pour tableaux 
à lʼéchelle à lʼaide dʼétriers 42.

Fil à nouer

diamètre charge de rupture poids
mm kg no d’article C* kg/100 m

HTR-2303 fil à nouer en inox, PVC blanc 1.25 92 713686 5 1.3
HTR-2313 fil à nouer en inox, PVC noir 1.25 92 713687 2 1.3
HT-2304 fil à nouer, PVC blanc 1.5 25 713684 1 1.8
HT-2314 fil à nouer, PVC noir 1.5 25 713685 8 1.8
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Les câbles sont installés
facilement en les laçant autour
des échelons des échelles KHZ
et KHZV.

Les câbles sont installés
facilement en les laçant à
travers les trous des échelons
des échelles KHZSP, KHZSPZ,
KHZPS, KHZPV et KHZP.

Sur les échelles KHZSP, KHZPV,
KHZSPZ, KHZPS et KHZP on
peut fixer le fil en le pliant autour
de lʼéchelon comme indiqué.

Les cloisons de séparation sont
fixées aux échelles KHZ et
KHZV en les laçant autour des
échelons.

Etrier 42

Set de montage 22S
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WEF-0001Utilisez une goulotte à câbles lorsquʼun canal séparé est requis pour les câbles de transmission de données.
Des opercules dans le fond de la goulotte permettent lʼentrée et la sortie des câbles.
 

Application et installation

Goulotte tele- et datacom 36 

B C galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX***

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Goulotte tele- et datacom 36-50 42 50 725065 3 731748 6 725590 0 725068 4 94
Goulotte tele- et datacom 36-100 92 100 725066 0 731749 3 725591 7** 725069 1 142
Goulotte tele- et datacom 36-200 192 200 725067 7 731750 9 725592 4** 725070 7** 238
***Sans opercules
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

La goulotte à câbles 36 peut servir de gaine spécifique pour
câbles à très basse tension.

Pour confectionner un trou 
passe-câble, enfoncez la
plaquette estampée vers le haut
à lʼaide dʼun tournevis.

Si nécessaire, des passe-câbles
ø 22,5 mm sont fixés dans les
trous.

La goulotte est attachée à lʼéchelle KHZ ou KHZV en les laçant 
autours des échelons.

La goulotte à câbles 36 est attachée à lʼéchelle KHZSP,
KHZSPZ, KHZPS ou KHZP avec des sets de montage W34 à travers
les trous des échelons.
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WEF-0001Utilisez une goulotte à câbles lorsquʼun canal séparé est requis pour les câbles de transmission de données.
Des opercules dans le fond de la goulotte permettent lʼentrée et la sortie des câbles.
 

Application et installation

Goulotte tele- et datacom 36 

B C galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX***

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc poids
mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Goulotte tele- et datacom 36-50 42 50 725065 3 731748 6 725590 0 725068 4 94
Goulotte tele- et datacom 36-100 92 100 725066 0 731749 3 725591 7** 725069 1 142
Goulotte tele- et datacom 36-200 192 200 725067 7 731750 9 725592 4** 725070 7** 238
***Sans opercules
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

La goulotte à câbles 36 peut servir de gaine spécifique pour
câbles à très basse tension.

Pour confectionner un trou 
passe-câble, enfoncez la
plaquette estampée vers le haut
à lʼaide dʼun tournevis.

Si nécessaire, des passe-câbles
ø 22,5 mm sont fixés dans les
trous.

La goulotte est attachée à lʼéchelle KHZ ou KHZV en les laçant 
autours des échelons.

La goulotte à câbles 36 est attachée à lʼéchelle KHZSP,
KHZSPZ, KHZPS ou KHZP avec des sets de montage W34 à travers
les trous des échelons.
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WEF-0001
Une gaine à encastrer avec à lʼintérieur un treillis monté.  De cette façon, les câbles peuvent être rapidement et facilement attachés.
Des pièces en polystyrène aux deux extrémités permettent de régler la hauteur de la gaine.

Application et installation

Gaine à encastrer N

A galv. Sendzimir poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Gaine à encastrer N-300 330 782695 7** 1800
Gaine à encastrer-400 430 782696 4** 2200
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Gaine à encastrer N montée dans 
le moule.

Moyennant des étriers de fixation 
la gaine à encastrer est adaptée 
au moule (à lʼextérieur ou à 
lʼintérieur).

La longueur jusquʼau plafond ou 
sol est adaptable en glissant les 
pièces en polystyrène. Hauteur 
totale: min. 2400 mm et max. 
3000 mm.

La gaine à encastrer est pratique 
pour la fixation des câbles.



108

WEF-0001A fixer sur le longeron de lʼéchelle. Pour la suspension dʼaccessoires divers.

Application et installation

WEF-0001Pour poser des câbles sous un support 3. Peut également être fixé à travers un échelon perforé.

Application et installation

Etrier 12

A galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier 12/70 125 728653 9 728651 5 732977 9** 19
Etrier 12/120 175 728654 6 728652 2 732978 6** 24
(boulon et écrou non compris)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Lʼétrier 12 est monté sur le longeron de lʼéchelle. A utiliser
pour la fixation de boîtes de raccordement, etc.
Utilisez un set de montage 2S.

Crochet 8

galv. à chaud AISI316L

galv. à chaud
INOX**

(AISI316L) poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Crochet 8 728642 3 728643 0 5
**2 écrous M8 inclus
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Crochet 8 monté sous un
support 3 pour poser un câble.

Crochet 8 monté à travers un
échelon perforé.



108

WEF-0001A fixer sur le longeron de lʼéchelle. Pour la suspension dʼaccessoires divers.

Application et installation

WEF-0001Pour poser des câbles sous un support 3. Peut également être fixé à travers un échelon perforé.

Application et installation

Etrier 12

A galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
ZINKPOX®

blanc poids
mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier 12/70 125 728653 9 728651 5 732977 9** 19
Etrier 12/120 175 728654 6 728652 2 732978 6** 24
(boulon et écrou non compris)
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Lʼétrier 12 est monté sur le longeron de lʼéchelle. A utiliser
pour la fixation de boîtes de raccordement, etc.
Utilisez un set de montage 2S.

Crochet 8

galv. à chaud AISI316L

galv. à chaud
INOX**

(AISI316L) poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Crochet 8 728642 3 728643 0 5
**2 écrous M8 inclus
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Crochet 8 monté sous un
support 3 pour poser un câble.

Crochet 8 monté à travers un
échelon perforé.
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WEF-0001Pour fixer les câbles au profilé de suspension 24/48 et aux échelons des 
échelles KHZSP, KHZSPZ, KHZPS, KHZP et KHZPV.

Pince à câbles A pour 1 câble

Pince à câbles A pour 2 câbles

*EAN-code = 732167 + no dʼarticle + C (chiffre de contrôle) 
Application et installation

Moment de serrage
Il est important de ne pas trop serrer la pince. Lʼinstallateur veillera
à ce que les pinces ne se déforment pas en les serrant.
Pour les pinces à boulon M6, le moment de serrage approprié est
de 0,5 - 1,0 Nm, pour les pinces à boulon M8, il est de 1,0 - 1,5 Nm.

Pince à câbles, type A

Pince à câbles pour un câble Pince à câbles pour deux câbles

Ø du câble galv. Sendzimir poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Pince à câbles A1-12  -12 718507 8 3,4
Pince à câbles A1-16 13-16 718508 5 3,7
Pince à câbles A1-22 17-22 718509 2 4,6
Pince à câbles A1-28 23-28 718510 8 5,3
Pince à câbles A1-36 29-36 718511 5 8,8
Pince à câbles A1-44 37-44 718512 2 9,9
Pince à câbles A1-52 45-52 718513 9 11,0
Pince à câbles A1-60 53-60 718514 6 12,5
Pince à câbles A1-70 61-70 718515 3 15,4

Ø du câble galv. Sendzimir poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Pince à câbles A2-12  -12 718516 0 4,0
Pince à câbles A2-16 13-16 718517 7 4,6
Pince à câbles A2-22 17-22 718518 4 5,9
Pince à câbles A2-28 23-28 718519 1 7,0
Pince à câbles A2-36 29-36 718520 7 11,2
Pince à câbles A2-44 37-44 718521 4 13,3

La pince à câbles, type A est
utilisée pour attacher les câbles
au profilé de suspension 24/48. 
Utilisez un protège-câbles EM.

Profilé de suspension 40 avec 
pinces à câbles type A.

La pince à câbles type A est
utilisée pour attacher les câbles
aux échelles KHZSP, KHZSPZ,
KHZPS, KHZPV et KHZP.
Utilisez un protège-câbles EM.

Pour éviter la torsion de 
lʼéchelon, il est recommandé 
de monter les pinces à câbles 
des deux côtés opposés de
lʼéchelon.
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WEF-0001Pour fixer les câbles aux échelons des échelles KHZ et KHZV.

Pince à câbles R pour 1 câble

Pince à câbles R pour deux câbles

*EAN-code = 732167 + no dʼarticle + C (chiffre de contrôle) 
Application et installation

Moment de serrage
Il est important de ne pas trop serrer la pince. Lʼinstallateur veillera
à ce que les pinces ne se déforment pas en les serrant.
Pour les pinces à boulon M6, le moment de serrage approprié est
de 0,5 - 1,0 Nm, pour les pinces à boulon M8, il est de 1,0 - 1,5 Nm.

Pince à câbles, type R

Pince à câbles pour un câble Pince à câbles pour deux câbles

Ø du câble galv. Sendzimir poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Pince à câbles R1-12 -12 769000 8 5,5
Pince à câbles R1-16 13-16 769001 5 6,3
Pince à câbles R1-22 17-22 769002 2 7,4
Pince à câbles R1-28 23-28 769003 9 8,5
Pince à câbles R1-36 29-36 769004 6 11,1
Pince à câbles R1-44 37-44 769005 3 12,7
Pince à câbles R1-52 45-52 769006 0 14,2
Pince à câbles R1-60 53-60 769007 7 15,5
Pince à câbles R1-70 61-70 769008 4 18,4

Ø du câble galv. Sendzimir poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Pince à câbles R2-12 -12 769009 1 6,8
Pince à câbles R2-16 13-16 769010 7 7,9
Pince à câbles R2-22 17-22 769011 4 9,6
Pince à câbles R2-28 23-28 769012 1 11,3
Pince à câbles R2-36 29-36 769013 8 14,5
Pince à câbles R2-44 37-44 769014 5 17,0
Pince à câbles R2-52 45-52 769015 2 19,2
Pince à câbles R2-60 53-60 769016 9 21,4

La pince à câbles type R est
utilisée pour attacher les câbles
aux échelles KHZ et KHZV.
Utilisez un protège-câbles EM.
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WEF-0001Pour fixer les câbles aux échelons des échelles KHZ et KHZV.

Pince à câbles R pour 1 câble

Pince à câbles R pour deux câbles

*EAN-code = 732167 + no dʼarticle + C (chiffre de contrôle) 
Application et installation

Moment de serrage
Il est important de ne pas trop serrer la pince. Lʼinstallateur veillera
à ce que les pinces ne se déforment pas en les serrant.
Pour les pinces à boulon M6, le moment de serrage approprié est
de 0,5 - 1,0 Nm, pour les pinces à boulon M8, il est de 1,0 - 1,5 Nm.

Pince à câbles, type R

Pince à câbles pour un câble Pince à câbles pour deux câbles

Ø du câble galv. Sendzimir poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Pince à câbles R1-12 -12 769000 8 5,5
Pince à câbles R1-16 13-16 769001 5 6,3
Pince à câbles R1-22 17-22 769002 2 7,4
Pince à câbles R1-28 23-28 769003 9 8,5
Pince à câbles R1-36 29-36 769004 6 11,1
Pince à câbles R1-44 37-44 769005 3 12,7
Pince à câbles R1-52 45-52 769006 0 14,2
Pince à câbles R1-60 53-60 769007 7 15,5
Pince à câbles R1-70 61-70 769008 4 18,4

Ø du câble galv. Sendzimir poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Pince à câbles R2-12 -12 769009 1 6,8
Pince à câbles R2-16 13-16 769010 7 7,9
Pince à câbles R2-22 17-22 769011 4 9,6
Pince à câbles R2-28 23-28 769012 1 11,3
Pince à câbles R2-36 29-36 769013 8 14,5
Pince à câbles R2-44 37-44 769014 5 17,0
Pince à câbles R2-52 45-52 769015 2 19,2
Pince à câbles R2-60 53-60 769016 9 21,4

La pince à câbles type R est
utilisée pour attacher les câbles
aux échelles KHZ et KHZV.
Utilisez un protège-câbles EM.
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WEF-0006Le protège-câbles protège les câbles contre les empreintes. Il est placé entre le câble et lʼéchelon.

Application et installation

Protège-câbles EM

Ø du câble mat. synthétique grise poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Protège-câbles EM-12  -12 709050 1 0.2
Protège-câbles EM-16 13-16 709051 8 0.2
Protège-câbles EM-22 17-22 709052 5 0.3
Protège-câbles EM-28 23-28 709053 2 0.3
Protège-câbles EM-36 29-36 709054 9 0.5
Protège-câbles EM-44 37-44 709055 6 0.7
Protège-câbles EM-52 45-52 709056 3 0.8
Protège-câbles EM-60 53-60 709057 0 0.9
Protège-câbles EM-70 61-70 709058 7 1.0
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Le protège-câbles EM augmente la surface de contact des câbles.
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Pour la fixation des câbles aux échelles avec des échelons ronds ou perforés.

Application et installation

Pince à câbles ER

Pince à câbles ER Adaptateur pour échelon rond

Ø du câble A B
INOX

(AISI316) poids
mm mm mm no d’article C* kg/100 pc

Pince à câbles ER 23-28 80 74 736440 4 44
Pince à câbles ER 27-32 82 81 736441 1 45
Pince à câbles ER 30-35 82 88 736442 8 46
Pince à câbles ER 33-38 85 94 736443 5 47
Pince à câbles ER 36-42 113 101 736444 2 60
Pince à câbles ER 40-46 115 108 736445 9 62
Pince à câbles ER 44-50 117 115 736446 6 63
Pince à câbles ER 48-55 120 129 736447 3 64
Pince à câbles ER 51-58 121 130 736448 0 66
Pince à câbles ER 55-62 156 138 736449 7 78
Pince à câbles ER 59-66 158 146 736450 3 79
Pince à câbles ER 63-70 160 150 736451 0 80
Pince à câbles ER 67-74 163 161 736452 7 81
Pince à câbles ER 71-78 165 168 736453 4 85
Pince à câbles ER 74-82 167 176 736454 1 86
Pince à câbles ER 77-85 169 181 736455 8 87
Adaptateur pour échelon rond (set de montage 74S inclus) 736456 5 12
Set de montage 74S (2 sets sont nécessaires pour montage sur un échelon perforé) 737198 5 2
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Test court-circuit exécuté par la “British short-circuit testing station”.
Rapport de test n° BS/F 1265
• •Echelle à câbles WIBE KHZ-600, KHZP-300 et KHZP-600 avec pince à câbles ER 

montée sur chaque échelon.
• •Echelle à câbles WIBE KHZ-300 avec pince à câbles ER, monté tous les 2          

échelons.
   
Situatiion après test
400 Volt 58 kA courant symmétrique (pointe 140 kA) pendant 0,1s:
- toutes les pinces à câbles restent fermées
- déformation légère des échelons
- câbles élargis entre les pinces à câbles, mais en bon état.

Retirez la plaque de fond de la 
pince à câbles et fixez avec 
lʼadaptateur pour échelon rond 
sur des échelles type KHZ et 
KHZV.

Retirez la plaque de fond de la 
pince à câbles et fixez avec 2 sets 
de montage 74S sur les échelles 
type KHZPS, KHZSP, KHZSPZ 
et KHZPV.

Rapport de test n° BS/F 1268
• •Echelle à câbles WIBE KHZ-600 et KHZP-600 avec pince à câbles ER, monté tous 

les 2 échelons.

Situation après test
452 Volt 64 kA courant symmétrique (pointe 140 kA) pendant 0,1s:
- toutes les pinces à câbles restent fermées
- déformation parmi quelques échelons
- câbles élargis entre les pinces à câbles, mais en bon etat.

Retirez lʼécrou et ouvrez la pince 
à câbles.

Placez les câbles. Fermez la pince à câbles et verrouillez avec lʼécrou.
Moment maximum 4-5 Nm.
Le revêtement intérieur en caoutchouc peut toucher
légèrement les câbles mais ne doit pas serrer,  pour
éviter la déformation des câbles.

B

50A

48

47
ø10,5

29,5
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Pour la fixation des câbles aux échelles avec des échelons ronds ou perforés.

Application et installation

Pince à câbles ER

Pince à câbles ER Adaptateur pour échelon rond

Ø du câble A B
INOX

(AISI316) poids
mm mm mm no d’article C* kg/100 pc

Pince à câbles ER 23-28 80 74 736440 4 44
Pince à câbles ER 27-32 82 81 736441 1 45
Pince à câbles ER 30-35 82 88 736442 8 46
Pince à câbles ER 33-38 85 94 736443 5 47
Pince à câbles ER 36-42 113 101 736444 2 60
Pince à câbles ER 40-46 115 108 736445 9 62
Pince à câbles ER 44-50 117 115 736446 6 63
Pince à câbles ER 48-55 120 129 736447 3 64
Pince à câbles ER 51-58 121 130 736448 0 66
Pince à câbles ER 55-62 156 138 736449 7 78
Pince à câbles ER 59-66 158 146 736450 3 79
Pince à câbles ER 63-70 160 150 736451 0 80
Pince à câbles ER 67-74 163 161 736452 7 81
Pince à câbles ER 71-78 165 168 736453 4 85
Pince à câbles ER 74-82 167 176 736454 1 86
Pince à câbles ER 77-85 169 181 736455 8 87
Adaptateur pour échelon rond (set de montage 74S inclus) 736456 5 12
Set de montage 74S (2 sets sont nécessaires pour montage sur un échelon perforé) 737198 5 2
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Test court-circuit exécuté par la “British short-circuit testing station”.
Rapport de test n° BS/F 1265
• •Echelle à câbles WIBE KHZ-600, KHZP-300 et KHZP-600 avec pince à câbles ER 

montée sur chaque échelon.
• •Echelle à câbles WIBE KHZ-300 avec pince à câbles ER, monté tous les 2          

échelons.
   
Situatiion après test
400 Volt 58 kA courant symmétrique (pointe 140 kA) pendant 0,1s:
- toutes les pinces à câbles restent fermées
- déformation légère des échelons
- câbles élargis entre les pinces à câbles, mais en bon état.

Retirez la plaque de fond de la 
pince à câbles et fixez avec 
lʼadaptateur pour échelon rond 
sur des échelles type KHZ et 
KHZV.

Retirez la plaque de fond de la 
pince à câbles et fixez avec 2 sets 
de montage 74S sur les échelles 
type KHZPS, KHZSP, KHZSPZ 
et KHZPV.

Rapport de test n° BS/F 1268
• •Echelle à câbles WIBE KHZ-600 et KHZP-600 avec pince à câbles ER, monté tous 

les 2 échelons.

Situation après test
452 Volt 64 kA courant symmétrique (pointe 140 kA) pendant 0,1s:
- toutes les pinces à câbles restent fermées
- déformation parmi quelques échelons
- câbles élargis entre les pinces à câbles, mais en bon etat.

Retirez lʼécrou et ouvrez la pince 
à câbles.

Placez les câbles. Fermez la pince à câbles et verrouillez avec lʼécrou.
Moment maximum 4-5 Nm.
Le revêtement intérieur en caoutchouc peut toucher
légèrement les câbles mais ne doit pas serrer,  pour
éviter la déformation des câbles.
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WEF-0001Voor het rechtstreeks monteren van kabels op een wand. 

Toepassing en montage

WEF-0001Voor het rechtstreeks monteren van kabels op een wand. 

Toepassing en montage

Bevestigingsrail WMS15

Sendz. verzinkt Therm. verzinkt Gewicht
Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Bevestigingsrail WMS15 792896 5 792895 8 88
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controle cijfer)

Bevestiging van kabels d.m.v. 
binddraad of kabelbandjes.

De montagerail wordt rechtstreeks 
tegen de wand bevestigd.

Bevestigingsrail WMS25

Sendz. verzinkt Therm. verzinkt Gewicht
Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Bevestigingsrail WMS25 792869 9 725000 4 141
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controle cijfer)

Bevestiging van kabels d.m.v. 
binddraad of kabelbandjes.

De montagerail wordt rechtstreeks 
tegen de wand bevestigd.
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Rail de fixation WMS15

Rail de fixation WMS25

Pour la fixation des câbles directement sur la paroi.

Pour la fixation des câbles directement sur la paroi.

galv. à chaud
no d’article C*

galv. à chaud
no d’article C*

galv. à Sendzimir
no d’article C*

galv. à Sendzimir
no d’article C*

poids
kg/100 pc

poids
kg/100 pc

Rail de fixation WMS15

Rail de fixation WMS25

*EAN-code=732167+no d’article+C (chiffre de contrôle)

*EAN-code=732167+no d’article+C (chiffre de contrôle)

Application et installaton

Application et installaton

Pour la fixation des câbles à l’aide 
de fil à nouer ou des rubans.

Pour la fixation des câbles à l’aide 
de fil à nouer ou des rubans.

Le rail de montage est fixé 
directement contre la paroi.

Le rail de montage est fixé 
directement contre la paroi.
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WEF-0007

Les enrouleuses de câbles Wibe facilitent la pose des câbles. Elles peuvent être montées sur toutes les échelles à câbles WIBE et sur les 
longerons des courbes 90°, des pièces en T, des croisillons et sur les pièces de montée. Les enrouleuses sont ajustables en hauteur sur
45 mm pour laisser un passage libre sous lʼenrouleuse.

Charge de rupture

Application et installation

Enrouleuse de câbles S

à zingage électrolytique poids
no d’article C* kg/100 pc

Enrouleuse de câbles S 718660 0 230
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Charge tolérée F1=100 kg (KHZ, KHZP, KHZV) 35 kg (KHZSP)
Charge tolérée F2=125 kg (KHZ, KHZP, KHZV) 35 kg (KHZSP)
Charge tolérée F3=100 kg (KHZ, KHZP, KHZV) 35 kg (KHZSP)

Pour fixer lʼenrouleuse sur une
courbe 90°, une pièce en T ou
un croissillon, utilisez le trou
intérieur.

Pour fixer lʼenrouleuse sur le
longeron dʼune échelle à
câbles, utilisez le trou extérieur.

Enrouleuse de câbles S

Enrouleuse de câbles S

Enrouleuse de câbles S

Enrouleuse de câbles S

Enrouleuse de câbles S

Enrouleuse de câbles S

F1 F2

F3F2
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WEF-0007

Les enrouleuses de câbles Wibe facilitent la pose des câbles. Elles peuvent être montées sur toutes les échelles à câbles WIBE et sur les 
longerons des courbes 90°, des pièces en T, des croisillons et sur les pièces de montée. Les enrouleuses sont ajustables en hauteur sur
45 mm pour laisser un passage libre sous lʼenrouleuse.

Charge de rupture

Application et installation

Enrouleuse de câbles S

à zingage électrolytique poids
no d’article C* kg/100 pc

Enrouleuse de câbles S 718660 0 230
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Charge tolérée F1=100 kg (KHZ, KHZP, KHZV) 35 kg (KHZSP)
Charge tolérée F2=125 kg (KHZ, KHZP, KHZV) 35 kg (KHZSP)
Charge tolérée F3=100 kg (KHZ, KHZP, KHZV) 35 kg (KHZSP)

Pour fixer lʼenrouleuse sur une
courbe 90°, une pièce en T ou
un croissillon, utilisez le trou
intérieur.

Pour fixer lʼenrouleuse sur le
longeron dʼune échelle à
câbles, utilisez le trou extérieur.

Enrouleuse de câbles S

Enrouleuse de câbles S

Enrouleuse de câbles S

Enrouleuse de câbles S

Enrouleuse de câbles S

Enrouleuse de câbles S

F1 F2

F3F2
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WEF-0001Sʼadaptent sur toutes les échelles à câbles WIBE et leurs dérivations.

Charge de rupture

Application et installation

Enrouleuse de câbles 38

INOX
(AISI316L) poids

no d’article C* no d’article C* kg/100 pc
Enrouleuse de câbles 38 735998 1 48
Sac 780186 2 230
Set dʼenrouleuses de câbles 66 (1 sac + 10 enrouleuses de câbles) 780187 9 710
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Charge tolérée F1=20 kg (KHZ, KHZP, KHZV, KHZSP)
Charge tolérée F2=50 kg (KHZ, KHZP, KHZV, KHZSP)
Charge tolérée F3=50 kg (KHZ, KHZP, KHZV) 25 kg (KHZSP)

Lʼenrouleuse de câbles 38 se
monte sur nʼimporte quelle
échelle à câbles Wibe.

Utilisez un tournevis pour 
démonter lʼenrouleuse de 
câbles.

Ouvrez lʼenrouleuse de câbles 
en appuyant sur le bouton de
verrouillage et en faisant pivoter
la bride.

La bride est pourvue de roulettes
mobiles facilitant le tirage des
câbles dans les courbes et
dérivations.
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WEF-0001Si vous désirez indiquer aisément le type de câblage se trouvant sur lʼéchelle.
Disponible en 5 différentes couleurs.

Application et installation

WEF-0013, 0016Galvafroid pour réparer la couche de zinc endommagée des échelles à câbles galvanisées Sendzimir 
ou galvanisées à chaud et leurs accessoires. Peinture de retouche pour petits endommagements de 
produits protégés par couche époxy.

Application et installation

Plaquette de marquage 93

Plaquette de marquage poids
no d’article C* kg/100 pc

Plaquette de marquage 93, jaune 737704 6 5
Plaquette de marquage 93, orange 737705 3 5
Plaquette de marquage 93, bleu 737706 0 5
Plaquette de marquage 93, vert 737707 7 5
Plaquette de marquage 93, noir 737708 4 5
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

La plaquette de marquage peut 
être pliée autour des longerons 
de toutes les échelles à câbles.

Peinture de retouche

Volume poids
l no d’article C* kg/100 pc

Peinture anti-corrosion "Galvafroid", pot 0.3 717637 3 86
Peinture de retouche blanc RAL 9003 degré de brillance 30, aérosol 0.4 739713 6 60
* EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Galvafroid est utilisé pour 
augmenter la protection 
dʼéchelles sciées ou à des 
endroits endommagés. Appliquer 
avec pinceau.

Laque réparatrice en bombe 
pour la réparation de petits 
endommagements de la couche 
de protection.
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WEF-0001Si vous désirez indiquer aisément le type de câblage se trouvant sur lʼéchelle.
Disponible en 5 différentes couleurs.

Application et installation

WEF-0013, 0016Galvafroid pour réparer la couche de zinc endommagée des échelles à câbles galvanisées Sendzimir 
ou galvanisées à chaud et leurs accessoires. Peinture de retouche pour petits endommagements de 
produits protégés par couche époxy.

Application et installation

Plaquette de marquage 93

Plaquette de marquage poids
no d’article C* kg/100 pc

Plaquette de marquage 93, jaune 737704 6 5
Plaquette de marquage 93, orange 737705 3 5
Plaquette de marquage 93, bleu 737706 0 5
Plaquette de marquage 93, vert 737707 7 5
Plaquette de marquage 93, noir 737708 4 5
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

La plaquette de marquage peut 
être pliée autour des longerons 
de toutes les échelles à câbles.

Peinture de retouche

Volume poids
l no d’article C* kg/100 pc

Peinture anti-corrosion "Galvafroid", pot 0.3 717637 3 86
Peinture de retouche blanc RAL 9003 degré de brillance 30, aérosol 0.4 739713 6 60
* EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Galvafroid est utilisé pour 
augmenter la protection 
dʼéchelles sciées ou à des 
endroits endommagés. Appliquer 
avec pinceau.

Laque réparatrice en bombe 
pour la réparation de petits 
endommagements de la couche 
de protection.
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WEF-0001

Application et installation

Couvercle W5
Les couvercles protègent les compartiments des échelles contre la poussière, les déchets, les liquides, etc.
A lʼextérieur, les couvercles protègent contre la pluie et le soleil.
Toutes les échelles Wibe peuvent être équipées de couvercles.

       t = épaisseur

pour échelle
largeur B t galv. Sendzimir galv. à chaud

INOX
(AISI316L)

galv. Sendzimir
blanc

ZINKPOX®
blanc poids

mm mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc
Couvercle W5-150 150 151 0,7 732216 9 732264 0 732291 6** 732274 9** 782365 9** 190
Couvercle W5-200 200 201 0,7 732217 6 732265 7 732292 3** 732275 6** 782366 6** 250
Couvercle W5-300 300 301 0,7 732218 3 732266 4 732293 0** 732276 3** 782367 3** 360
Couvercle W5-400 400 401 1,0 732219 0 732267 1 732294 7** 732277 0** 782368 0** 680
Couvercle W5-500 500 501 1,0 732220 6 732268 8 732295 4** 732278 7** 782369 7** 840
Couvercle W5-600 600 601 0,7 732221 3 732269 5 732296 1** 732279 4** 782370 3** 700
Couvercle W5-800 800 801 1,0 782213 3** 783375 7** 782214 0** 1420
Couvercle W5-
1000

1000 1001 0,7 732222 0 732270 1 732297 8** 732280 0** 782371 0** 1150

*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Les couvercles protègent le cours des 
câbles contre la poussière, les déchets, 
les liquides, etc. A lʼextérieur, les 
couvercles protègent contre la pluie et le 
soleil. Toutes les échelles Wibe peuvent
être équipées de couvercles. Montez les 
couvercles à lʼaide de supports de 
couvercle 37 et dʼétriers de couvercle.

Couvercle W5

Couvercle W5

Couvercle W5

Raccord de couvercle

Raccord de couvercle
Raccord de couvercle

Raccord de couvercle

Support de couvercle 37

Support de couvercle 37

Etrier de couvercle

Etrier de couvercle

Etrier de couvercle Etrier de couvercle

Couvercle pièce en T

Couvercle courbe 90°
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WEF-0001Se glisse entre deux couvercles.
Epaisseur = 0,6 mm

Application et installation

Raccord de couvercle

pour échelle
largeur B galv. Sendzimir galv. à chaud

galv. Sendzimir
blanc poids

mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc
Raccord de couvercle-150 150 125 712639 2 780452 8 714710 6** 10
Raccord de couvercle-200 200 175 712640 8 780453 5 714711 3** 20
Raccord de couvercle-300 300 275 712642 2 780454 2 714713 7** 30
Raccord de couvercle-400 400 375 712643 9 780455 9 714714 4** 40
Raccord de couvercle-500 500 475 712644 6 780456 6 714715 1** 50
Raccord de couvercle-600 600 575 712645 3 780457 3 714716 8** 60
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour un couvercle de 800 ou 
1000 mm de largeur, utilisez un 
raccord de 600 et de 400 mm. 
Les raccords sont installés entre 
les couvercles.
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WEF-0001Se glisse entre deux couvercles.
Epaisseur = 0,6 mm

Application et installation

Raccord de couvercle

pour échelle
largeur B galv. Sendzimir galv. à chaud

galv. Sendzimir
blanc poids

mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc
Raccord de couvercle-150 150 125 712639 2 780452 8 714710 6** 10
Raccord de couvercle-200 200 175 712640 8 780453 5 714711 3** 20
Raccord de couvercle-300 300 275 712642 2 780454 2 714713 7** 30
Raccord de couvercle-400 400 375 712643 9 780455 9 714714 4** 40
Raccord de couvercle-500 500 475 712644 6 780456 6 714715 1** 50
Raccord de couvercle-600 600 575 712645 3 780457 3 714716 8** 60
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Pour un couvercle de 800 ou 
1000 mm de largeur, utilisez un 
raccord de 600 et de 400 mm. 
Les raccords sont installés entre 
les couvercles.
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WEF-0001Pour fixer les couvercles. Les supports de couvercle 37 sont
installés tous les 0,5 m de chaque côté de lʼéchelle.

Application et installation

WEF-0001Les clames de couvercle sont utilisées pour fixer les couvercles sur les supports de couvercle 37.

Application et installation

Support de couvercle 37

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc
ZINKPOX®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Support de couvercle 37 729217 2 730188 1 730190 4 730189 8 782382 6** 6
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Le support de couvercle 37 est
installé à lʼintérieur du longeron
hexagonal. Pliez la languette
contre le profilé à lʼaide dʼun
tournevis.

Pliez le support de couvercle
37 pour lʼadapter à la largeur
du couvercle.

Verrouillez le couvercle sur les
supports de couvercle 37 à lʼaide
dʼétriers de couvercle.

Les supports de couvercle 
peuvent être utilisés comme 
supports de câbles. Les 
supports sont installés tous les 
0,5 m de chaque côté de 
lʼéchelle.

Etrier de couvercle

galv. Sendzimir galv. à chaud
INOX

(AISI316L)
galv. Sendzimir

blanc
Zinkpox®

blanc poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Etrier de couvercle 712668 2 728584 6 728586 0 714709 0 782384 0** 1.5
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Les étriers de couvercle sont
montés sur les supports de
couvercle 37 pour retenir le
couvercle.
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WEF-0001Pour courbe 90° intérieure. A fixer à lʼaide de supports de couvercle 37, étriers de couvercle et raccords de couvercle.

Application et installation

Couvercle courbe 90°

pour échelle
largeur B galv. Sendzimir galv. à chaud

galv. Sendzimir
blanc

ZINKPOX®
blanc poids

mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc
Couvercle courbe 90°-150 150 151 732322 7 781433 6 781804 4** 781751 1** 65
Couvercle courbe 90°-200 200 201 732323 4 781434 3 781805 1** 781752 8** 91
Couvercle courbe 90°-300 300 301 732324 1 781435 0 781806 8** 781753 5** 143
Couvercle courbe 90°-400 400 401 732325 8 781436 7 781807 5** 781754 2** 221
Couvercle courbe 90°-500 500 501 732326 5 781437 4 781808 2** 781755 9** 299
Couvercle courbe 90°-600 600 601 732327 2 781438 1 781809 9** 781756 6** 390
Couvercle courbe 90°-800 800 801 781802 0** 781793 1** 781810 5** 781794 8** 460
Couvercle courbe 90°-1000 1000 1001 732328 9** 781439 8** 781811 2** 781757 3** 871
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

INOX (AISI316L)

pour échelle
largeur B

INOX
(AISI316L) poids

mm mm no d’article C* kg/100 pc
Couvercle courbe 90°-150 150 147 788639 5** 44
Couvercle courbe 90°-200 200 197 788640 1** 62
Couvercle courbe 90°-300 300 297 788641 8** 105
Couvercle courbe 90°-400 400 397 788642 5** 223
Couvercle courbe 90°-500 500 497 788643 2** 310
Couvercle courbe 90°-600 600 597 788644 9** 408
Couvercle courbe 90°-800 800 797 788645 6** 643
Couvercle courbe 90°-1000 1000 997 788646 3** 926
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Fixez le couvercle sur les
supports de couvercle 37 à 
lʼaide dʼétriers de couvercle.

A installer avec supports de 
couvercle 37, étriers de couvercle
et raccords de couvercle.
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WEF-0001Pour courbe 90° intérieure. A fixer à lʼaide de supports de couvercle 37, étriers de couvercle et raccords de couvercle.

Application et installation

Couvercle courbe 90°

pour échelle
largeur B galv. Sendzimir galv. à chaud

galv. Sendzimir
blanc

ZINKPOX®
blanc poids

mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc
Couvercle courbe 90°-150 150 151 732322 7 781433 6 781804 4** 781751 1** 65
Couvercle courbe 90°-200 200 201 732323 4 781434 3 781805 1** 781752 8** 91
Couvercle courbe 90°-300 300 301 732324 1 781435 0 781806 8** 781753 5** 143
Couvercle courbe 90°-400 400 401 732325 8 781436 7 781807 5** 781754 2** 221
Couvercle courbe 90°-500 500 501 732326 5 781437 4 781808 2** 781755 9** 299
Couvercle courbe 90°-600 600 601 732327 2 781438 1 781809 9** 781756 6** 390
Couvercle courbe 90°-800 800 801 781802 0** 781793 1** 781810 5** 781794 8** 460
Couvercle courbe 90°-1000 1000 1001 732328 9** 781439 8** 781811 2** 781757 3** 871
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

INOX (AISI316L)

pour échelle
largeur B

INOX
(AISI316L) poids

mm mm no d’article C* kg/100 pc
Couvercle courbe 90°-150 150 147 788639 5** 44
Couvercle courbe 90°-200 200 197 788640 1** 62
Couvercle courbe 90°-300 300 297 788641 8** 105
Couvercle courbe 90°-400 400 397 788642 5** 223
Couvercle courbe 90°-500 500 497 788643 2** 310
Couvercle courbe 90°-600 600 597 788644 9** 408
Couvercle courbe 90°-800 800 797 788645 6** 643
Couvercle courbe 90°-1000 1000 997 788646 3** 926
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

Fixez le couvercle sur les
supports de couvercle 37 à 
lʼaide dʼétriers de couvercle.

A installer avec supports de 
couvercle 37, étriers de couvercle
et raccords de couvercle.
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WEF-0001Pour pièces en T. A fixer à lʼaide de supports de couvercle, étriers de couvercle et raccords de couvercle.

Application et installation

Couvercle pièce en T

pour échelle
largeur A B L galv. Sendzimir galv. à chaud

galv. Sendzimir
blanc

ZINKPOX®
blanc poids

mm mm mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc
Couvercle pièce en T-150 150 400 151 651 732345 9** 781440 4** 781812 9** 781765 8** 182
Couvercle pièce en T-200 200 450 201 701 732346 3** 781441 1** 781813 6** 781766 5** 221
Couvercle pièce en T-300 300 550 301 801 732347 0** 781442 8** 781814 3** 781767 2** 312
Couvercle pièce en T-400 400 650 401 901 732348 7** 781443 5** 781815 0** 781768 9** 416
Couvercle pièce en T-500 500 750 501 1001 732349 4** 781444 2** 781816 7** 781769 6** 533
Couvercle pièce en T-600 600 850 601 1101 732350 0** 781445 9** 781817 4** 781770 2** 676
Couvercle pièce en T-800 800 1050 801 1301 781803 7** 781796 2** 781818 1** 781797 9** 710
Couvercle pièce en T-1000 1000 1240 1001 1501 732351 7** 781446 6** 781819 8** 781771 9** 1352
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle) **Livrables seulement sur demande

INOX (AISI316L)

pour échelle
largeur A B L

INOX
(AISI316L) poids

mm mm mm mm no d’article C* kg/100 pc
Couvercle pièce en T-150 150 402 147 657 788647 0** 95
Couvercle pièce en T-200 200 452 197 707 788648 7** 126
Couvercle pièce en T-300 300 552 297 807 788649 4** 196
Couvercle pièce en T-400 400 652 397 907 788650 0** 394
Couvercle pièce en T-500 500 752 497 1007 788651 7** 525
Couvercle pièce en T-600 600 852 597 1107 788652 4** 672
Couvercle pièce en T-800 800 1052 797 1307 788653 1** 1011
Couvercle pièce en T-1000 1000 1242 997 1507 788654 8** 1414
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Fixez le couvercle sur les
supports de couvercle 37 à 
lʼaide dʼétriers de couvercle.

A installer avec supports de
longeron 37, clames de
couvercle et raccords de
couvercle.
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WEF-0001Voor bevestiging tegen een dakbalk.

Toepassing en montage

WEF-0001Voor staaldraadmontage tegen een dak. Andere toepassingen – zie blz. 72.

Toepassing en montage

Eindbeugel HT-11

Plaatdikte Therm. verzinkt Gewicht
mm Artikelnr. C* kg/100 st

Eindbeugel HT-11 4.0 717618 2 41
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Een eindbeugel HT-11 wordt 
tegen een dakbalk bevestigd
met een expansiebout.

Hoekbeugel 5L

Plaatdikte Therm. verzinkt
RVS

(AISI316L)
ZINKPOX®

Wit Gewicht
mm Artikelnr. C* Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Hoekbeugel 5L 4.0 731791 2 731793 6 731792 9 15
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Een hoekbeugel 5L wordt tegen
de dakconstructie bevestigd met
een expansiebout. Max. toelaat-
bare belasting 600 kg (6 kN).

130

WEF-0001Pour fixer un support console 3 sur un profilé de suspension 24/20F,
une équerre 5L sur le côté ouvert dʼun profilé de suspension 24/34 ou 24/48
et dʼune étrier 12 sur le longeron dʼune échelle.

WEF-0001
Pour fixer un support console 3 sur profilé de suspension 24/20 et pendard 20
ou équerre 5L sur le côté ouvert dʼun profilé de suspension 24/20.

WEF-0001
Pour fixer un support console 3 sur pendard 2 et 2F, support console 3 et étrier de plafond 5
sur profilé de suspension 24/34 et 24/48, équerre 5L sur le côté fermé dʼun profilé de suspension
et pour monter des profilés de suspension dos à dos.

WEF-0001
Pour la fixation dʼune cloison de séparation sur les échelles KHZSP, KHZSPZ, KHZPS, KHZPV et KHZP
et pour lʼaccouplement des chemins de câbles W4.

Set de montage 2S

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Set de montage 2S (boulon M8x40 + écrou M8) 715735 8 2,9
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Set de montage 20S

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Set de montage 20S (boulon M8x60 + écrou M8) 715736 5 3,7
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Set de montage 22S

galv. à chaud
INOX

(AISI316) poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Set de montage 22S (boulon M8x16 + écrou M8) 713694 0 725582 5 1,9
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Set de montage W34

à zingage électrolytique Dacromet
INOX

(AISI316) poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Set de montage W34 (vis M6x12 + écrou M6) 718473 6 734646 2 725589 4 0,8
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
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WEF-0001Voor bevestiging tegen een dakbalk.

Toepassing en montage

WEF-0001Voor staaldraadmontage tegen een dak. Andere toepassingen – zie blz. 72.

Toepassing en montage

Eindbeugel HT-11

Plaatdikte Therm. verzinkt Gewicht
mm Artikelnr. C* kg/100 st

Eindbeugel HT-11 4.0 717618 2 41
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Een eindbeugel HT-11 wordt 
tegen een dakbalk bevestigd
met een expansiebout.

Hoekbeugel 5L

Plaatdikte Therm. verzinkt
RVS

(AISI316L)
ZINKPOX®

Wit Gewicht
mm Artikelnr. C* Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Hoekbeugel 5L 4.0 731791 2 731793 6 731792 9 15
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Een hoekbeugel 5L wordt tegen
de dakconstructie bevestigd met
een expansiebout. Max. toelaat-
bare belasting 600 kg (6 kN).
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WEF-0001Beugel voor wandmontage.

Toepassing en montage

WEF-0001Voor plafondmontage.

Toepassing en montage

Wandbeugel HT-14

Therm. verzinkt Gewicht
Artikelnr. C* kg/100 st 

Wandbeugel HT-14 713671 1 18
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Een wandbeugel HT-14 wordt gemonteerd met een expansiebout.

Draagbeugel HT-31

Therm. verzinkt Gewicht
Artikelnr. C* kg/100 st

Draagbeugel HT-31 713672 8 2
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Een draagbeugel HT-31 bevestigd
tegen een dakbalk met een
expansiebout.
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WEF-0001Pour fixer un support console 3 sur un profilé de suspension 24/20F,
une équerre 5L sur le côté ouvert dʼun profilé de suspension 24/34 ou 24/48
et dʼune étrier 12 sur le longeron dʼune échelle.

WEF-0001
Pour fixer un support console 3 sur profilé de suspension 24/20 et pendard 20
ou équerre 5L sur le côté ouvert dʼun profilé de suspension 24/20.

WEF-0001
Pour fixer un support console 3 sur pendard 2 et 2F, support console 3 et étrier de plafond 5
sur profilé de suspension 24/34 et 24/48, équerre 5L sur le côté fermé dʼun profilé de suspension
et pour monter des profilés de suspension dos à dos.

WEF-0001
Pour la fixation dʼune cloison de séparation sur les échelles KHZSP, KHZSPZ, KHZPS, KHZPV et KHZP
et pour lʼaccouplement des chemins de câbles W4.

Set de montage 2S

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Set de montage 2S (boulon M8x40 + écrou M8) 715735 8 2,9
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Set de montage 20S

galv. à chaud poids
no d’article C* kg/100 pc

Set de montage 20S (boulon M8x60 + écrou M8) 715736 5 3,7
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Set de montage 22S

galv. à chaud
INOX

(AISI316) poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Set de montage 22S (boulon M8x16 + écrou M8) 713694 0 725582 5 1,9
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Set de montage W34

à zingage électrolytique Dacromet
INOX

(AISI316) poids
no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Set de montage W34 (vis M6x12 + écrou M6) 718473 6 734646 2 725589 4 0,8
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
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WEF-0001
A utiliser en combinaison avec lʼécrou coulissant M10 (AISI 316L) pour le montage dʼune
console 50 (AISI 316L) sur un profilé de suspension 24/48.

WEF-0001
Pour fixer des accessoires (p.ex. tableaux de contrôle) au profilé de suspension 24/48.

WEF-0001
Pour fixer des montants dans les échelons des échelles KHZSP, KHZSPZ, KHZPS, KHZPV et KHZP, 
pour suspendre des tuyaux, canaux de ventilation, etc.

Boulon M10 x 20

INOX
(AISI316) poids

no d’article C* kg/100 pc
Boulon M10x20 728649 2 2,2
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Ecrou coulissant M8/M10

galv. à chaud
INOX

(AISI316) poids
no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Ecrou coulissant avec ressort M8 716407 3 ⎯ 2,7
Ecrou coulissant avec ressort M10 ⎯ 728622 5 3,9
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Ecrou coulissant M8 pour échelon

On peut utiliser une tige filetée M8 
pour suspendre des tuyaux sous 
les échelles.

Un boulon M8 est utilisé
pour fixer des étriers ou rails
sous les échelles.
Le boulon est à commander
séparément.

Dimension galv. à chaud poids
mm no d’article C* kg/100 pc

Ecrou coulissant M8 pour échellon M8 718632 7 2,5
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)
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WEF-0001Voor plafondmontage.

Toepassing en montage

WEF-0001Voor bevestiging aan I-balken.

Toepassing en montage

Draagbeugel HT-33/34

A Sendz. verzinkt Gewicht
mm Artikelnr. C* kg/100 st

Draagbeugel HT-33 14 713674 2 1
Draagbeugel HT-34 38 713675 9 2
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Een draagbeugel wordt tegen de
dakconstructie bevestigd met
een expansiebout.

Draagbeugel HT-152

Therm. verzinkt Gewicht
Artikelnr. C* kg/100 st

Draagbeugel HT-152 717636 6 38
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Een draagbeugel HT-152 is 
eenvoudig aan een I-balk te 
monteren.
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WEF-0001
Pour la fixation dʼun support console 3 sur un fer à béton.

**  Set bride en U M6-25 utilisé pour support console 3, galv. Sendzimir et galv. à chaud.
*** Set bride en U M6-20 utilisé pour support console 3 en acier inoxydable.
Application et installation

Set bride en U M6

INOX
A (AISI316L) poids

mm no d’article C* kg/100 pc
Set bride en U M6-25**   (2 brides en U et 4 écrous) ø29 720786 2 5
Set bride en U M6-20***  (2 brides en U et 4 écrous) ø24 725587 0 4
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Pour le montage direct dʼun
support 3 sur un fer à béton
ø 16-25 mm ou une tige filetée
M16-M27.

Charge maximale symétrique
300 kg. Veillez à ce que les
brides encerclent bien la tige.
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WEF-0001Voor plafondmontage.

Toepassing en montage

WEF-0001Voor bevestiging aan I-balken.

Toepassing en montage

Draagbeugel HT-33/34

A Sendz. verzinkt Gewicht
mm Artikelnr. C* kg/100 st

Draagbeugel HT-33 14 713674 2 1
Draagbeugel HT-34 38 713675 9 2
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Een draagbeugel wordt tegen de
dakconstructie bevestigd met
een expansiebout.

Draagbeugel HT-152

Therm. verzinkt Gewicht
Artikelnr. C* kg/100 st

Draagbeugel HT-152 717636 6 38
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

Een draagbeugel HT-152 is 
eenvoudig aan een I-balk te 
monteren.
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WEF-0001Draagbeugel voor kabels.

Toepassing en montage

WEF-0001Voor het vastklemmen van een staaldraad.

Toepassing en montage

Kabelbeugel HT-51

Sendz. verzinkt Gewicht
Artikelnr. C* kg/100 st

Kabelbeugel HT-51 713676 6 6
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

De kabelbeugel biedt plaats aan
6 kabels met max. ø 16 mm.

Huls HT-68, HTR-68

Therm. verzinkt
RVS

(AISI316L) Gewicht
Artikelnr. C* Artikelnr. C* kg/100 st

Huls HT-68 713677 3 1
Huls HTR-68 713678 0 1
*EAN-code=732167+Artikelnr.+C (controlecijfer)

De staalkabel wordt eenvoudig
verbonden met huls HT68/HTR 68.

132

WEF-0001
Pour la fixation dʼun support console 3 sur un fer à béton.

**  Set bride en U M6-25 utilisé pour support console 3, galv. Sendzimir et galv. à chaud.
*** Set bride en U M6-20 utilisé pour support console 3 en acier inoxydable.
Application et installation

Set bride en U M6

INOX
A (AISI316L) poids

mm no d’article C* kg/100 pc
Set bride en U M6-25**   (2 brides en U et 4 écrous) ø29 720786 2 5
Set bride en U M6-20***  (2 brides en U et 4 écrous) ø24 725587 0 4
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Pour le montage direct dʼun
support 3 sur un fer à béton
ø 16-25 mm ou une tige filetée
M16-M27.

Charge maximale symétrique
300 kg. Veillez à ce que les
brides encerclent bien la tige.
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WEF-0002Conçu pour profilé de suspension 24/48.

Charge maximale admissible

Application et installation

Boulon en T 26F

Boulon en T 26F M8
Boulon en T 26F M10

D L A à zingage électrolytique galv. à chaud
INOX

(AISI316) poids
mm mm no d’article C* no d’article C* no d’article C* kg/100 pc

Boulon en T 26F M8 30 24 734983 8 734744 5 734986 9 4,5
Boulon en T 26F M10 30 24 734864 0 716794 4 728596 9 7
Boulon en T 26F M10 40 34 716795 1 7,5
Boulon en T 26F M10 50 44 716796 8 728598 3 8
*EAN-code=732167+no dʼarticle+C (chiffre de contrôle)

Boulon en T 26F M8/M10 + profilé de susp. 24/48 + rondelle 8,4x19x1,5

Boulon en T 26F M8 + profilé de susp. 24/48 + rondelle 9x35x2 Boulon en T 26F M10 + profilé de susp. 24/48 + rondelle 9x35x2

Fixation dʼun profilé de 
suspension 24/48 sur le sol.

Contrôlez le marquage sur
le boulon en T en vue du 
positionnement correct du rail.

Le boulon en T M8 permet le 
montage à travers la perforation 
dʼun profilé de suspension 24/48.

Boulon M8 Boulon en T 26F Ecrou M8

Rondelle

Boulon M8 Boulon en T 26F Ecrou M8

Rondelle

Boulon M8 Boulon en T 26F Ecrou M8

Rondelle

Boulon en T

Boulon

d’expansion



139

Installatievoorbeelden

139

Exemple de montage

 pag.
Bochten
90° Bocht 15 87
90° Bocht 55 94
S-bocht 67 91

Beugels
Hoekbeugel 5L, 5LS 72
Beugel 60/40 75
Klem 12 108

 Eindbeugel HT-11 73
Eindbevestiging 10 82
Beugel voor armatuur 200 95
Pendelschoor 1 75
Profielsteun 46 93
Profielsteun 24/20F, 
24/20FS 69
Draadstangbeugel 82 36
Wandbeugel 11/25, 11/75 84
Wandbeugel 20 70
Wandbeugel 20F 70

Kabelladders
Kabelladders - overzicht 4 – 6
Kabelladder KHZ 24
Kabelladder KHZP 25
Kabelladder KHZPS 23
Kabelladder KHZPV 27
Kabelladder KHZSP 21
Kabelladder KHZSPZ 22
Kabelladder KHZV 26

Kabelrollers
Kabelroller 38  115
Kabelroller S 114
Kabelroller set 66 115

Consoles
Console 30 31
Consoles 50L, 50, 50F 32
Console 50i 30

Consoles – toebehoren 
Onderlegplaat 40 35
Pendelprofiel 40 35

Plafondbeugels
Klem voor I-balk 5BK 63
Plafondbeugel 5 61
Plafondbeugel 5TP 64
Plafondbeugel 5TPA 65
Plafondbeugel TF-10, TF-16 60
Pendelbasisplaat 520 62

Plafondplaten
Plafondplaat 20F 71
Plafondplaat 20FS 71

Klemmen
Kabelklem A 109
Kabelklem ER 112
Kabelklem R 110

 pag.

Haak 8 108
Inzetstuk EM 111
Profielklem 41 83
Profielklem 42 34
Profielklem 43 34

Koppelingen
Hoekplaat 33/1, 33/2 86
Koppeling 22 81
Koppeling 44 96
Koppeling 51 97
Vaste aftakhaak 4 82
Aftakkoppeling 14 88
Aftakhaak 47 92

Deksels
Deksel W5 117
Deksel 90° bocht 120
Dekselklem 119
Dekselkoppeling 118
Deksel T-stuk 121
Dekselsteun 37 119

Afdekplaten
 Afdekplaat 65 104

Beschermkap verdeeldoos 105
Beschermkap 122

Scheidingen
Afstandsstuk W39 103
Scheidingsschot 39 103

Eindkappen
Sportplug 27 84
Eindkap 28, 28i 85
Eindkap 28C,D,E,F 86
Beschermprofiel 28P 85

 
 

 

 
Installatie overzichten
KHZ 16 –17
KHZP 16 –17
KHZPS 16 –17
KHZPV 18 –19
KHZSP, KHZSPZ 16 –17
KHZV 18 –19
Onderdelen ophang-
systeem 28 –29

Montageplaten
Aardingsklem W79 99
Montageplaat 35P 98
Montageplaat 35S 99
Montageplaat 62

 

100

 pag.
Koppelingen
Aftakkoppelplaat 32 80
Verloopschroef 29 79
Koppelplaat 21 78
Koppelplaat 45 92
Koppelplaat 9 79
Pendelkoppeling
2J, 2FJ, 20J 74
Verloopstuk 31 80
Bevestigingsset M12  95
(KHZV/KHZPV) 

Vertakkingen
T-stuk 16 88
T-stuk 56 94
Kruisstuk 17 89

Binddraden
Binddraad 105

Markeerplaten
Markeerplaat 93 116

Instortgoot
Instortgoot N 107

Bevestigingsprofielen
Pendelprofiel 40 35
Bevestigingsrail WMS15 113
Bevestigingsrail WMS25 113

Verf
Anti-corrosie verf 
“Galvafroid” 116
Herstelverf 116

Pendel- of bevestigings-
profielen
Instortprofiel 24/26x53 56
Pendelprofiel 24/20 57
Pendelprofiel 24/20F 58
Pendelprofiel 24/20FS 59
Pendelprofiel 24/34 54
Pendelprofiel 24/48 55

Stijgstuk
Stijgstuk 18 90
Stijgstuk 49 93

 
 
 

 

Sets schroeven en moeren
Glijmoer M8 voor sport 131
U-beugelset M6 132

 Zeskantbout M10x20 

 

131

 pag.

Bevestigingsset 2S 130
Bevestigingsset 20S 130
Bevestigingsset 22S 130
Bevestigingsset M12  95
(koppeling KHZV/KHZPV) 
Bevestigingsset W34 130
Glijmoer met veer
M8, M10 131
T-bout 26F 133

 

Steunconsoles
Draagconsole 3 38
Draagconsole 6 41
Draagconsole HSO 40

Oppervlaktebehandeling
Corrosieklassen 7
Stroomvoerende kabels 9 
Milieu/kwaliteit 10
Installatievoorschriften 9
Potentiaalvereffening 13
Productcertificaten 10 –12
Oppervlaktebehandeling 8 –9

Tele- en datacom goot
Tele- en datacom goot 36 106

Pendels
Draadstang W76 M10 42
Pendel 2 44
Pendel 2F 46

 Pendel 20
 

48
Pendel 20F

 
50

Pendel 20FS
 

52          

Inhoudsopgave

Wijzigingen in uitvoering en/of constructie uitdrukkelijk voorbehouden.
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Inhoudsopgave

Wijzigingen in uitvoering en/of constructie uitdrukkelijk voorbehouden.
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